
  [image: Cover]


  Korte inhoud


  


  


  


  3 Machtige Miljardairs


  


  Rijk en machtig als ze zijn, geloven Ilios, Raphael en Sander dat álles te koop is. Tot drie dwarse zusjes hun het tegendeel bewijzen!


  


  Deel 3


  Verzengende passie


  PENNY JORDAN


  


  Sander Kontantinakos komt er bij toeval achter dat hij vader is van een tweeling, en hij is woedend dat Ruby, hun moeder, de jongens voor hem verborgen heeft gehouden. Onmiddellijk vertrekt hij naar Engeland om te eisen dat zijn zoons bij hem op zijn Griekse privé-eiland komen wonen. Algauw ontdekt hij dat Ruby koppiger is dan hij zich herinnert…


  Biografie


  


  


  


  Penny Jordan is in Engeland geboren, in 1946. Het vertellen zit haar kennelijk in het bloed, want al toen ze klein was, verzon ze spannende verhalen voor haar jongere zusje, die daarin onveranderlijk de heldin was. Toch is ze pas op haar dertigste begonnen met schrijven. Sindsdien zijn alleen al in Nederland meer dan 100 titels van haar hand verschenen en is haar naam in de hele wereld bekend. Het liefst werkt Penny thuis, in de keuken, omringd door haar honden en katten. Het doel dat ze zich stelt wanneer ze schrijft, is haar lezers het plezier en de betrokkenheid schenken die ze zelf ervaart als ze romantische verhalen leest. Daardoor heeft ze inmiddels een bijzondere band opgebouwd met haar lezers, wat niet alleen blijkt uit de vele reacties die ze krijgt, maar ook uit het feit dat er over de hele wereld al ruim 50 miljoen titels van haar hand zijn verkocht en haar werk in meer dan 25 talen is vertaald!


  Voorgaande delen


  


  


  


  Bouquet 3263 (deel 1)


  Onmogelijk verlangen


  


  Bouquet 3271 (deel 2)


  Sensuele verleiding


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Woedend verlangen (Bouquet 3159)


  Vuur van verleiding (Bouquet 3199)


  Roekeloze vlucht (Bouquet 3202)


  Lessen in hartstocht (Bouquet 3215)


  Een bijzonder kerstcadeau (Bouquet 3258)


  Verscheurd (IBS Thriller)


  Proloog


  


  


  


  Alexander Konstantinakos stond in de luxueuze huiskamer van zijn huis op het Griekse eiland Theopolis en staarde naar de foto van de tweeling in zijn hand.


  Twee vrijwel identieke gezichten met zwart haar en donkere ogen staarden naar hem terug. Hun moeder zat geknield naast hen, en ze waren alle drie nogal armoedig gekleed.


  Alexander – ‘Sander’ voor zijn familie – was groot en donker, en zijn vastberaden karakter was van de trekken van zijn knappe gezicht af te lezen. De beschuldiging die zijn zus zo-even had geuit, galmde nog na in zijn hoofd.


  ‘Dit móéten gewoon jouw zoons zijn,’ had ze tegen hun jongere broer, Nikos, gezegd. ‘Ze hebben overduidelijk onze familietrekken, en jij hebt in Manchester gestudeerd.’


  Elena had de foto met haar mobiel genomen op het vliegveld van Manchester toen ze de familie van haar man had bezocht.


  Sander hoefde niet naar de foto te blijven staren om haar uitspraak te bevestigen of om de gezichten van de jongens in zijn geheugen te prenten. Deze gezichten zou hij nooit meer vergeten.


  ‘Ik weet van niets,’ had Nikos gezegd. ‘Echt, Sander, dit zijn mijn zoons niet. Ik zweer het.’


  ‘Natuurlijk zijn ze van jou!’ zei Elena. ‘Kijk maar naar hun gezichten. Nikos liegt, Sander. Die kinderen hebben ons bloed.’


  Sander keek naar zijn jongere zus en broer, die weer op het punt stonden ruzie te maken, zoals ze als kinderen al zo vaak hadden gedaan. Zij scheelden slechts twee jaar, maar hij was vijf jaar ouder dan Elena, en hij had na de dood van hun grootvader de vaderrol op zich genomen. Dat hield in dat hij vaak als bemiddelaar moest optreden bij hun ruzies.


  Dit keer was bemiddelen echter niet nodig. Sander keek opnieuw naar de foto en zei toen: ‘Ze hebben inderdaad ons bloed, maar ze zijn niet Nikos’ zoons. Het is waar wat hij zegt: ze zijn niet van hem.’


  Elena staarde hem aan. ‘Hoe kun jij dat nou weten?’


  Sander keerde zich naar het raam en keek naar het diepe blauw van de Egeïsche Zee, dat tot aan de horizon reikte. Uiterlijk leek hij kalm, maar zijn hart bonkte woest. In zijn hoofd vormden zich beelden, en diep weggestopte herinneringen kwamen weer naar boven.


  ‘Dat weet ik, omdat ze van mij zijn,’ antwoordde hij. Hij zag Elena’s ogen groot worden van schrik.


  Zij was niet de enige die geschokt was. Zelf was hij ook geschokt geweest toen hij naar de foto had gekeken en onmiddellijk de jonge vrouw had herkend naast de twee jongens die zo onmiskenbaar het stempel van hun vader droegen. Vreemd genoeg zag ze er jonger uit dan toen hij haar in een club in Manchester had ontmoet. Hij was door een zakenrelatie meegenomen, die hem al snel aan zijn lot had overgelaten toen hij een meisje had opgepikt.


  Zijn gezicht verhardde. Hij had de herinnering diep weggestopt. Een onenightstand met een te zwaar opgemaakt, dronken meisje met te strakke en ongelooflijk onthullende kleding. Ze had zelf het initiatief genomen; op een gegeven moment had ze zelfs zijn hand gepakt, alsof ze hem mee naar bed wilde slepen. Het was bepaald niet iets om trots op te zijn, ook al waren er die avond verzachtende omstandigheden geweest. Ze had tot een groepje meiden behoord die openlijk naar de gunsten van rijke jonge voetballers dongen. Hebzuchtige immorele jonge vrouwen die er alleen maar opuit waren een rijke minnaar of, nog liever zelfs, een rijke echtgenoot aan de haak te slaan.


  Hij had seks met haar gehad uit boosheid en wrok; tegenover haar omdat ze zich aan hem had opgedrongen, en tegenover zijn grootvader omdat die zijn leven probeerde te beheersen. Zijn grootvader had geweigerd Sander meer zeggenschap te geven in het vrachtschipbedrijf dat langzaam te gronde ging omdat hij niet met zijn tijd mee wilde gaan. Ook tegenover zijn ouders had hij wrok gekoesterd. Hij nam het zijn vader kwalijk dat hij was gestorven, ook al was dat al meer dan tien jaar geleden, zodat hij zijn steun niet meer had. Zijn moeder verweet hij dat ze uit plichtsgevoel met zijn vader was getrouwd, terwijl ze van een andere man bleef houden. Al die dingen, al die boosheid was in hem opgeborreld, met dit als gevolg.


  Twee zoons.


  Een ongekend gevoel maakte zich van hem meester. Een gevoel dat hij ontkend zou hebben ooit te zullen ervaren voordat hij erdoor overvallen werd. Hij was een moderne man, een man van logica, niet van emotie, en zeker niet het soort emotie dat hij nu voelde. Een emotie ontsproten aan een cultureel gedachtegoed dat zei dat de kinderen van een man onder het dak van hun vader zouden moeten opgroeien.


  Die jongens waren van hem. Hun plaats was hier bij hem, en niet in Engeland. Hier konden ze leren wat het betekende om zijn zoons te zijn en konden ze aan hun erfenis wennen. Hij kon hun vader zijn en hen sturen zoals zijn verantwoordelijkheidsgevoel hem opdroeg. Hoeveel schade hadden ze al geleden door de vrouw die hen gebaard had?


  Hij had hun het leven geschonken zonder dat hij het wist. Maar nu hij het wist, zou hij alles op alles zetten om ze naar Theopolis te halen, waar ze thuishoorden.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Vloekend toen ze de bel hoorde, ging Ruby door met dweilen, in de hoop dat degene die voor haar deur stond het op zou geven. Er werd echter opnieuw gebeld, dit keer bijna dwingend. Er stond iemand op de bel te leunen.


  Achterwaarts kroop ze het toilet uit. Ze voelde zich zweterig en ze had geen zin om haar schoonmaakactie te onderbreken. Straks kwamen haar jongens weer uit school, en dan had ze er geen tijd meer voor. Ze stond op en veegde haar blonde krullen uit haar gezicht voordat ze naar de voordeur liep van het huis dat ze met haar twee oudere zussen en haar tweelingzoontjes deelde. Ze trok de deur open. ‘Hoor eens, ik ben…’ Haar zin bleef onafgemaakt in de lucht hangen toen ze de man herkende die op de stoep stond.


  Schok, ongeloof, angst, boosheid, paniek en een scherpe steek van iets wat ze niet herkende, explodeerden als een vuurbol in haar hoofd, zodat alle energie uit haar lichaam wegvloeide. Ze voelde zich zwak en trillerig onder de aanval van emoties.


  Natuurlijk was hij onberispelijk gekleed in een donker pak en een blauw overhemd, terwijl zij haar oude spijkerbroek en een wijde blouse droeg. Niet dat het iets uitmaakte hoe ze eruitzag; ze had tenslotte geen enkele reden om indruk op hem te willen maken. En ze had al helemaal geen reden om te willen dat hij haar zag als een aantrekkelijke vrouw die op zijn goedkeuring hoopte. Ze moest haar buikspieren aanspannen om de huivering van afkeer te onderdrukken die haar dreigde te verraden. Het gezicht dat door haar dromen en later haar nachtmerries had gespookt, leek vrijwel onveranderd. Hij zag er zo mogelijk nog knapper en virieler uit dan in haar herinnering, en de donkergouden blik die haar indertijd gehypnotiseerd had, was ook niets veranderd. Of kwam het omdat ze nu een volwassen vrouw was dat ze zich zo direct en schokkend bewust was van het feit dat hij een erg sensuele man was? Ze wist het niet, en ze wílde het ook niet weten.


  Het ongeloof dat haar sprakeloos had gemaakt, was plotseling omgeslagen in angst en afgrijzen in haar hoofd. En in haar hart? Nee! Welk effect hij eens ook op haar hart had gehad, Sander Konstantinakos kon haar nu niet meer raken.


  Toch liet ze zich het verraderlijke woordje ‘jij!’ ontvallen, dat een blik van minachting vermengd met arrogantie in Sanders ogen teweegbracht. Zijn ogen hadden de kleur van de koning van het oerwoud – zeer passend voor een man die in feite de heerser was van het mediterrane eiland waar hij thuishoorde.


  Instinctief probeerde Ruby de deur weer dicht te doen. Ze wilde niet alleen Sander zelf buitensluiten, maar ook alles waar hij voor stond. Hij greep echter de deur vast en duwde hem met geweld open, zodat hij de hal in kon stappen. Toen hij de deur achter zich had dichtgedaan, stonden ze samen in de kleine, naar schoonmaakmiddelen ruikende ruimte. Ondanks die lucht kon ze duidelijk zijn geur onderscheiden. Ze kreeg er een prikkelend gevoel van, dat de haren in haar nek rechtop deed staan en daarna langs haar ruggengraat omlaag liep. Dit was belachelijk! Sander betekende niets meer voor haar, net zoals zij niets voor hem had betekend die avond. Maar daar moest ze nu niet aan denken. Ze moest zich concentreren op wat ze nu was, niet op wat ze toen was geweest, en ze moest aan de belofte denken die ze haar tweeling bij hun geboorte had gedaan. Ze moest het verleden achter zich laten. Ze had echter nooit gedacht dat haar verleden haar achterna zou komen…


  ‘Wat moet je hier?’ vroeg ze, vastbesloten de controle over de situatie van Sander over te nemen. ‘Wat wil je?’


  Zijn mond mocht dan esthetisch perfect zijn, met die fraai gevormde bovenlip die de belofte van sensualiteit in evenwicht bracht met zijn vollere onderlip, maar er was niets sensueels aan zijn strakke gezicht. En zijn woorden waren al even kil als de lucht buiten het hotel in Manchester waar hij haar op die winterochtend in de steek had gelaten.


  ‘Ik denk dat je dat wel weet,’ zei hij, in het accentloze Engels dat ze zich nog zo goed herinnerde. ‘Wat ik wil, waar ik voor gekomen ben en wat ik zal krijgen, zijn mijn zoons.’


  ‘Jóúw zoons?’ Hij had niets kunnen zeggen dat haar nog bozer had kunnen maken dan deze verbale claim op haar tweeling. Haar anders zo kalme gezicht had een hoogrode kleur, en haar blauwgroene ogen schoten vuur.


  Het was ruim zes jaar geleden dat deze man haar nonchalant had meegenomen, had gebruikt en achtergelaten, alsof ze niets voorstelde. Alsof ze een goedkoop, impulsief gekocht kledingstuk was dat hij bij nader inzien had afgedankt omdat het hem niet voldeed. Ze wist dat het haar eigen schuld was wat er op die avond met haar was gebeurd. Zíj was degene geweest die met hem had geflirt, ook al was dat door de drank gekomen. En hoe ze haar gedrag ook probeerde te verklaren en verontschuldigen, het vervulde haar nog steeds met schaamte. Het gevolg ervan echter niet: haar mooie lieve zoons, van wie ze zielsveel hield. Voor hen zou ze zich nooit schamen, en vanaf hun geboorte was ze vastbesloten geweest een moeder te zijn op wie ze trots konden zijn, een moeder bij wie ze zich veilig voelden, en een moeder die er geen spijt van had dat ze waren verwekt, ook al betreurde ze de manier waarop dat was gebeurd. Haar zoons waren haar leven. Háár zoons.


  ‘Mijn zoons –’ begon ze.


  ‘Míjn zoons, zul je bedoelen, aangezien het in mijn land de vader is die het recht heeft zijn kinderen op te eisen, niet de moeder,’ viel hij haar in de rede.


  ‘Jij bent niet de vader van mijn zoons,’ vervolgde Ruby ferm en niet naar waarheid.


  ‘Leugenaar,’ zei Sander, terwijl hij een foto uit zijn binnenzak haalde en die voor haar neus hield.


  Het bloed trok uit Ruby’s gezicht. De foto was gemaakt op het vliegveld van Manchester, toen ze met zijn allen haar middelste zus waren gaan uitzwaaien toen ze onlangs naar Italië vloog. De gelijkenis tussen de tweeling en de man die hen verwekt had, was onmiskenbaar. De twee jongens waren hun vaders evenbeeld, tot aan de onbedoeld arrogante mannelijke houding die ze zich soms konden aanmeten, alsof ze zich ergens diep in hun genen bewust waren van de man die hen verwekt had.


  Met een triomfantelijke blik zag Sander de kleur in Ruby’s gezicht komen en gaan. Natuurlijk waren de jongens van hem. Dat had hij geweten zodra hij hun foto had gezien. Hun gelijkenis met hem had hem een schok van emotie gegeven zoals hij nog nooit had meegemaakt.


  Het had het detectivebureau dat hij had ingeschakeld weinig tijd gekost om Ruby op te sporen. Hij was alleen niet blij geweest met de opmerkingen in het rapport waaruit bleek dat Ruby een toegewijde moeder was die waarschijnlijk haar zoons niet vrijwillig zou afstaan. Hij had echter besloten dat hij juist haar toewijding aan zijn zoons zou inzetten om ervoor te zorgen dat ze hen aan hem zou overdragen.


  ‘Hun plaats is bij mij, op het eiland dat hun thuis is en dat uiteindelijk hun erfenis zal zijn. Onder onze wetten behoren ze mij toe.’


  ‘Toebehoren? Het zijn kinderen, geen bezittingen! En in dit land staat geen enkele rechtbank toe dat jij ze van me afneemt.’ Ze voelde paniek opkomen, maar was vastbesloten hem dat niet te laten merken.


  ‘O, dacht je dat? Je woont in het huis van je zus waarvan ze de hypotheek niet meer kan opbrengen, je hebt geen geld van jezelf. Geen baan, geen opleiding, niets! Ik, echter, kan mijn zoons alles geven wat ze bij jou tekort komen: een thuis, een goede opleiding, een toekomst.’


  Hoewel ze geschokt was door wat hij allemaal van haar wist, was Ruby niet van plan zich door hem te laten overdonderen. ‘Misschien. Maar kun jij ze liefde geven en het gevoel dat ze echt gewenst zijn? Natuurlijk niet, want je houdt niet van ze. Dat kun je helemaal niet, want je kent ze niet.’


  Zo, daar had hij niet van terug! Terwijl ze haar tartende houding aannam, besefte Ruby echter dat Sander een punt naar voren had gebracht dat ze niet kon negeren en waar ze uiteindelijk iets aan zou moeten doen.


  ‘Ik weet dat ze op een dag zullen vragen wie hun vader is en wat hun familiegeschiedenis is,’ zei ze. Het was niet eenvoudig voor haar om dat toe te geven, zoals het ook moeilijk voor haar was om de vragen te beantwoorden die de jongens nu al stelden. Ze had hun verteld dat ze wel een vader hadden, maar dat hij in een ander land woonde. Die woorden hadden haar eraan herinnerd wat ze haar zoons ontzegde door de omstandigheden waarin ze waren verwekt. Op een dag, als ze tieners waren, zouden ze echter vragen gaan stellen die veel dieper zouden gaan dan de vragen van kleine jongens.


  Ze keek van Sander weg, omdat ze instinctief haar angsten voor hem wilde verbergen. Het drukte zwaar op haar geweten dat ze de jongens ooit eerlijk zou moeten vertellen hoe ze hen had gekregen. Op het moment accepteerden ze eenvoudig nog dat ze, net als zoveel andere kinderen op school, geen papa hadden die bij hen woonde. Op een dag zouden ze echter meer vragen gaan stellen, en ze hoopte vurig dat ze hun pas de waarheid hoefde te vertellen wanneer ze groot genoeg zouden zijn om het te accepteren zonder haar te veroordelen. Nu had Sander alle zorgen opgerakeld die ze geprobeerd had opzij te zetten. Ze wilde niets liever dan een goede moeder zijn, haar jongens een veilige jeugd vol liefde geven. Ze wilde dat ze opgroeiden in de wetenschap dat er van hen werd gehouden, zelfverzekerd en gelukkig, zonder zich druk te hoeven maken over volwassen relaties. Om die reden had ze ook besloten nooit meer iets met iemand te beginnen. Een veranderende parade van ‘ooms’ en stiefvaders was niet wat ze voor haar jongens wilde.


  Nu dwong Sander haar echter om aan de toekomst te denken en aan de reactie van haar zoons op hun ontstaansgeschiedenis. Het feit dat ze geen vader hadden die van hen hield.


  Woede en paniek wervelden door haar heen. ‘Waarom doe je dit?’ vroeg ze. ‘De jongens betekenen niets voor jou. Ze zijn vijf jaar, en tot voor kort wist je niet eens van hun bestaan af.’


  ‘Dat is waar. Maar dat ze niets voor me zouden betekenen, klopt niet. Ze zijn mijn vlees en bloed, en alleen dat al betekent dat ik de verantwoordelijkheid heb ervoor te zorgen dat ze binnen hun familie opgroeien.’


  Hij ging haar niet vertellen over de golf van emotie en verbondenheid die hij had gevoeld bij het zien van de foto van de jongens. Dat begreep hij zelf nog steeds niet helemaal. Het enige wat hij wist, was dat hij daardoor hier was, en dat hij hier ook zou blijven tot ze hem zijn zoons had gegeven.


  ‘Het moeten financieel zware jaren voor je zijn geweest.’


  O, ging hij nu aardig doen? Haar achterdocht was meteen gewekt. Ze zou hem wel willen laten weten dat het inderdaad ontzettend moeilijk was geweest om op haar zeventiende te ontdekken dat ze zwanger was van een man die met haar had geslapen en haar daarna had verlaten, maar ze wist de verleiding te weerstaan.


  Sander gebaarde om zich heen. ‘Zelfs al zou je zus de hypotheek kunnen betalen, wat gebeurt er als een van je zussen wil trouwen en weggaat? Heb je daar weleens over nagedacht? Op dit moment ben je financieel van hen afhankelijk. Als zorgzame moeder wil je voor je zoons natuurlijk het beste onderwijs en een comfortabel leven. Daar kan ik voor zorgen, en ik kan jou ook geld verschaffen om je eigen leven te leiden. Het is vast niet leuk voor je om de hele tijd aan twee jonge kinderen gebonden te zijn.’


  Haar wantrouwen was volkomen terecht, besefte Ruby toen de betekenis van Sanders aanbod volledig tot haar was doorgedrongen. Dacht hij nou echt dat ze haar zoons aan hem zou verkopen? Besefte hij niet dat zijn aanbod moreel verwerpelijk was? Of kon het hem gewoon niets schelen?


  Zijn vasthoudendheid maakte haar voorzichtig in haar reactie. Haar intuïtie gaf haar in dat ze niets moest laten blijken van hun financiële problemen, voor het geval Sander die informatie later tegen haar zou proberen te gebruiken. In plaats van boos te reageren zei ze dus maar: ‘De jongens zijn pas vijf. Nu ze naar school gaan, ben ik van plan om weer te gaan studeren. En ik heb het erg leuk met de jongens. Meer heb ik niet nodig.’


  ‘Neem me niet kwalijk, maar dat kan ik moeilijk geloven, gezien de omstandigheden waarin we elkaar hebben ontmoet,’ was Sanders gladde en wrede reactie.


  ‘Dat was zes jaar geleden, en in omstandigheden die…’ Ruby maakte haar zin niet af. Waarom zou ze haar gedrag aan hem verklaren? De mensen die haar het meest na stonden – haar zussen – wisten en begrepen wat haar tot het roekeloze gedrag had gedreven dat tot het verwekken van de tweeling had geleid, en hun liefde en steun was er niet minder om geworden. Ze was Sander ten slotte niets verschuldigd, en al helemaal niet de onthulling van haar kwetsbaarheid als tiener. ‘Dat was toen,’ corrigeerde ze zichzelf. ‘En dit is nu.’


  De veelbetekenende blik die Sander haar toewierp, maakte dat Ruby wilde protesteren. Je hebt het mis; ik ben niet zoals jij denkt, en ik was die avond mezelf niet.


  Haar gezonde verstand en haar trots zorgden er echter voor dat ze zich inhield.


  ‘Ik ben bereid om je financieel royaal tegemoet te komen als je de tweeling aan mij overdraagt,’ vervolgde Sander. ‘Heel royaal. Je bent nog jong.’


  Hij was verbaasd geweest toen hij ontdekte dat ze nog maar zeventien was op de avond dat ze elkaar hadden ontmoet. Door haar kleding en make-up had ze er veel ouder uitgezien. Hij had het zichzelf zeer kwalijk genomen dat hij met zo’n jong meisje naar bed was gegaan. Als hij haar leeftijd had geweten, zou hij… Ja, wat? Haar een standje hebben gegeven en haar in een taxi naar huis hebben gezet? Als hij zichzelf die avond onder controle had gehad, zou hij nooit met haar naar bed zijn gegaan, ongeacht haar leeftijd. Maar de onverteerbare waarheid was dat hij zichzelf niet onder controle had gehad. Hij was in de greep geweest van woede en een gevoel van ongekende frustratie; een storm van wilde bittere emotie die hem tot gedrag had gedreven waar hij bepaald niet trots op was. Andere mannen schepten op over zulk gedrag, en hij had altijd gedacht dat hij daarboven stond. Maar hij had het volledig mis gehad, en nu werd hij met het bewijs van dat gedrag geconfronteerd in de vorm van de zoons die hij had verwekt. Hij vond dat hij de plicht had ervoor te zorgen dat ze niet zouden lijden als gevolg van dat gedrag. Daarom was hij hiernaartoe gekomen. En hij zou niet weggaan voordat hij had waarvoor hij gekomen was.


  Ruby schudde haar hoofd. ‘Je bedoelt dat je mijn kinderen wilt kopen?’ De vijandigheid was zowel in haar stem te horen als in haar ogen te zien. ‘Want dáár hebben we het over,’ zei ze fel. ‘En áls ik ooit al had overwogen om jou in hun leven toe te laten, dan ben ik nu van gedachten veranderd. Er is niets wat jij me kunt bieden waarvoor ik de emotionele toekomst van mijn zoons op het spel zet door jóú toe te staan contact met hen te hebben.’


  Haar woorden hadden meer effect op hem dan Sander wilde toegeven. Als trots en machtig man was hij niet alleen gewend gehoorzaamheid af te dwingen, maar ook respect en bewondering. Ruby’s woorden kwamen dan ook hard aan. Niemand mocht hem iets weigeren, en al helemaal niet deze vrouw, die hij zich herinnerde als een te zwaar opgemaakt en te schaars gekleed sletje dat hem openlijk had versierd. Niet dat ze nu nog zo was, gekleed in een vale spijkerbroek en een wijde blouse, onopgemaakt en met haar dat van zichzelf krulde. Het meisje dat hij zich herinnerde, had naar goedkope parfum geroken; de vrouw voor hem rook naar schoonmaakmiddel.


  Hij zou van tactiek moeten veranderen om haar bezwaren uit de weg te ruimen, besefte hij. ‘Misschien heb ik jóú niets te bieden, maar mijn zoons wél. Je had het over hun emotionele toekomst. Heb je je weleens afgevraagd hoe zij zich later zullen voelen als ze beseffen wat je hun hebt ontzegd door hun te weigeren hun vader te leren kennen?’


  ‘Dat is niet eerlijk!’ protesteerde Ruby boos, wetend dat Sander nu haar gevoeligste plek had gevonden waar het de tweeling betrof.


  ‘Wat niet eerlijk is, is dat je mijn zoons niet de gelegenheid geeft om hun vader te leren kennen en de cultuur die hun geboorterecht is.’


  ‘Als jouw onechte kinderen?’ Hoe bitter ze het ook vond, ze moest het zeggen. ‘Gedwongen om tweede viool te spelen bij je wettige kinderen en ongetwijfeld verfoeid door je vrouw?’


  ‘Ik heb geen andere kinderen en ik ben niet getrouwd.’


  Waarom bonkte haar hart nu toch zo zwaar tegen haar borstkas? Het maakte haar niets uit of Sander wel of niet getrouwd was, toch?


  ‘Ik waarschuw je alvast dat ik van plan ben mijn zoons bij me te hebben, wat er ook voor nodig is om dat te bereiken.’


  Ruby’s mond werd droog. Ze had verhalen gelezen over kinderen die door een van hun ouders waren gekidnapt en het land uit waren gevoerd. Sander was een rijk en machtig man. Dat had ze kort na hun ontmoeting ontdekt, toen ze nog zo stom was geweest te denken dat hij bij haar terug zou komen. Ze had alles over hem willen weten en alles over hem gelezen wat ze maar vinden kon, tot de realiteit van de situatie haar had gedwongen te accepteren dat ze slechts een fantasie had gecreëerd. Een fantasie die ontstaan was uit haar behoefte om iemand te vinden die haar overleden ouders kon vervangen en haar kon beschermen.


  Het was waar dat Sander de jongens materieel gezien veel meer kon geven dan zij. De gedachte drong zich op dat er inderdaad ooit een dag zou kunnen komen waarop de jongens het haar kwalijk zouden nemen dat ze hen niet had laten profiteren van hun vaders rijkdom. En, nog belangrijker, dat ze hun niet had toegestaan hem te leren kennen. Alle jongens hadden in hun leven een sterke man nodig die als rolmodel diende. Ze had zich heimelijk zorgen gemaakt over het gebrek aan mannelijke invloeden in hun leven. Hoewel ze soms in de verleiding was gekomen om te bidden voor een oplossing voor dat probleem, had ze nooit kunnen voorzien dat die oplossing zou komen in de vorm van hun biologische vader. Ze had gehoopt op een vriendelijke opafiguur, omdat ze na hun geboorte besloten had dat ze nooit het risico wilde lopen een relatie te krijgen met een man die slechts een tijdelijke rol in het leven van haar zoons zou spelen. Dan bleef ze maar liever ongetrouwd.


  Volgens haar was het het beste voor kinderen als ze twee ouders hadden in een stabiele relatie; een vader en moeder die het beste voor hun kinderen wilden.


  Een vader en een moeder. Ze wist zelf maar al te goed welke schade kon ontstaan als die stabiliteit ontbrak.


  Ze kreeg het gevoel dat ze aan de rand van een afgrond stond, dat de beslissing die ze nu nam van invloed zou zijn op de rest van de levens van haar zoons. Wat zou ze graag willen dat haar zussen haar nu konden helpen! Maar die waren er niet; zij hadden hun eigen levens. En uiteindelijk waren de jongens ook háár verantwoordelijkheid. Hun geluk lag in haar handen. Sander was vastbesloten hen mee te nemen, dat had hij gezegd. Hij was een rijke machtige charismatische man die er geen moeite mee zou hebben anderen ervan te overtuigen dat de jongens bij hem beter af zouden zijn. Zij was echter hun moeder; ze kon niet toestaan dat hij hen van haar afnam. Sander hield niet van hen; hij wilde hen alleen maar hébben. Ze betwijfelde of hij eigenlijk wel wist wat liefde was. Materieel zouden haar zoons niets tekortkomen, maar kinderen hadden meer nodig dan dat. Haar zoons hadden háár, hun moeder, nodig. Ze had hen vanaf hun geboorte opgevoed; ze hadden haar nog harder nodig dan zij hen.


  Als ze Sander er niet van kon weerhouden zijn zoons op te eisen, dan was ze het aan hen verplicht ervoor te zorgen dat ze bij hen bleef.


  Maar dat zou Sander natuurlijk niet willen. Hij verachtte haar immers en had een hekel aan haar. Haar hart begon ongemakkelijk zwaar en snel te kloppen toen het tegen de oplossing vocht die haar koortsachtige brein had bedacht. Maar nu de gedachte er eenmaal was, kon ze hem niet meer onderdrukken. Sander had gezegd dat hij alles zou doen om te bewerkstelligen dat zijn zoons bij hem kwamen wonen. Misschien moest ze dat maar eens uitproberen, want ze wist dat zij voor hen elk offer zou willen brengen. Het was een enorm risico voor haar om hem voor de uitdaging te stellen die ze nu in gedachten had, maar voor de jongens was ze bereid deze stap te zetten. Het was tenslotte een uitdaging die ze wel móést winnen; Sander zou immers nooit haar voorwaarden accepteren, daar was ze zeker van. Ze zuchtte.


  ‘Dus je vindt dat de jongens bij jou thuishoren?’


  ‘Ja.’


  ‘Ze zijn nog maar vijf jaar oud, en ik ben hun moeder.’ Ruby haalde diep adem, hopend dat haar stem niet zou trillen en haar gierende zenuwen zou verraden. ‘Als je echt zoveel om hun welzijn geeft als je zojuist beweerde, dan moet je ook snappen dat ze nog veel te jong zijn om van mij gescheiden te worden.’


  Daar zat wat in, moest Sander met tegenzin toegeven.


  ‘Je moet heel goed weten waarom je de tweeling wilt, Sander,’ drong Ruby aan. ‘Dat het niet alleen maar de gril van een rijke man is. Want ik kan alleen toestaan dat ze bij jou zijn als ikzelf ook bij hen ben – als hun moeder en jouw vrouw.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Zo, dat had ze gezegd! Ze had hem de handschoen toegeworpen.


  In de stilte die volgde, hoorde Ruby haar eigen hart bonken. Gespannen hield ze haar adem in. Ze wíst gewoon dat hij zou weigeren, en dan moest hij wel een stap terug doen en toegeven dat de plaats van de jongens bij haar was.


  Ze moest vechten tegen de neiging om te gaan trillen, en kon maar nauwelijks geloven dat ze de moed had gehad om dit te zeggen. Aan Sanders gezicht zag ze dat haar eis hem geschokt had, ook al wist hij zijn reactie snel weer te verbergen.


  Trouwen, dacht Sander, vlug zijn opties overwegend. Hij wilde zijn zoons, daar twijfelde hij niet aan, net zo min als dat er ook maar een spoor van twijfel was dat ze van hem waren. Een huwelijk met hun moeder gaf hem weliswaar bepaalde rechten over hen, maar het zou Ruby ook rechten geven over zijn rijkdom. En dat was natuurlijk precies waar ze opuit was. Een huwelijk met hem, gevolgd door een even snelle scheiding, en dan natuurlijk een zeer royale financiële schikking. Wat was ze toch doorzichtig. Toch had ze hem hiermee overvallen. Zij was hier misschien op voorbereid geweest. Het was tenslotte geen geheim dat hij zeer rijk was.


  ‘Ik bewonder je zakelijke instinct,’ zei hij op een neutrale toon die niets van zijn woede verried. ‘Je hebt mijn eerste voorstel van een royale betaling afgeslagen met het argument dat je een toegewijde moeder bent, terwijl je in werkelijkheid van plan was om er nog veel meer uit te slepen.’


  ‘Dat is niet waar!’ ontkende Ruby geschokt, verbaasd over zijn interpretatie van haar eis. ‘Jouw geld betekent niets voor me, helemaal niets,’ zei ze naar waarheid. ‘Jij zelf trouwens ook niet. En het feit dat je mijn aanbod in termen van geld wenst te zien, overtuigt me er alleen maar nog meer van dat ik mijn zoons niet alleen aan jou kan overlaten.’


  ‘Dat is hoe jij erover denkt. Maar hoe denken zíj erover?’ vroeg Sander. ‘Een goede moeder zou zich nooit zo egoïstisch gedragen; ze zou het belang van haar kinderen voorop stellen.’


  Wat had hij de rollen snel weten om te draaien, dacht Ruby. Wat was begonnen als een uitdaging aan hem met de bedoeling dat hij zich zou terugtrekken, was een tweesnijdend zwaard geworden waarmee hij nu behendig het gras onder haar voeten stond weg te maaien.


  Ze hebben hun moeder no –’ begon ze.


  ‘Het zijn míjn zoons!’ onderbrak hij haar boos. ‘En ik zal ze krijgen ook. En als ik daarvoor met jou moet trouwen, dan moet dat maar. Maar vergis je niet, Ruby, ik zál mijn zoons krijgen!’


  Zijn reactie verbijsterde haar. Ze had verwacht dat hij zou weigeren, weg zou gaan en hen met rust zou laten. Alles, wat ook maar, behalve… dat hij met haar zou willen trouwen! Sander had haar uitdaging aangenomen en haar de wapens uit handen geslagen.


  Nu zag ze plotseling de realiteit: Sander wilde de jongens echt, en hij zou er ook voor zorgen dat hij ze kreeg. Hij was rijk en machtig, en in materiële zin kon hij goed voor hen zorgen. Wat voor kans had zij als hij het tot een rechtszaak liet komen? Het beste waar ze op kon hopen was co-ouderschap. Maar dat zou betekenen dat de jongens heen en weer moesten reizen, en dat was het laatste wat ze wilde. Waarom had Sander moeten ontdekken dat hij hun vader was? Was het leven niet al wreed genoeg geweest voor haar?


  Met hem trouwen, wat ze helemaal niet wilde, was nu de bescherming geworden die ze misschien wel nodig had om de plaats in het leven van haar zoons te behouden, die vaste plaats die eerst zo vanzelfsprekend was geweest. Een huwelijk met Sander gaf haar zoons niet alleen een vader, maar het bood haar ook een zekere bescherming als moeder, besefte ze door haar groeiende paniek heen. Zolang ze getrouwd waren, zouden de jongens beide ouders bij zich hebben.


  Beide ouders. Ze slikte moeizaam. Had ze niet vele slapeloze nachten liggen piekeren over de toekomst en het effect dat het ontbreken van een vaderfiguur op haar zoons zou kunnen hebben?


  Een vaderfiguur, ja, maar niet hun échte vader. Ze had zich nooit voorgesteld dat ze Sander in hun leven zouden hebben. Niet na die eerste vreselijke weken waarin ze gedwongen was te accepteren dat ze helemaal niets voor hem betekende.


  Maar ze zou het niet opgeven, ze zou voor haar zoons vechten, met alle kracht die ze in zich had!


  Met opgeheven hoofd zei ze fel: ‘Oké, dan. Aan jou de keus, Sander. Als je de jongens echt wilt omdat ze je zoons zijn en je een plaats wilt hebben in hun leven, dan zul je moeten accepteren dat het hen emotioneel enorm zal schaden als ze van mij worden gescheiden. Je zult net als ik begrijpen dat de kinderen de zekerheid nodig hebben van twee ouders die er voor hen zijn – die er altijd voor hen zullen zijn. Je zult hetzelfde offer moeten brengen als ik om hen de zekerheid te geven dat ze ouders hebben die door het huwelijk hun en elkaar zijn toegewijd.’


  ‘Offer?’ vroeg Sander. ‘Ik ben miljardair. Ik geloof niet dat er veel vrouwen zullen zijn die een huwelijk met mij als een offer zouden zien.’


  Dacht hij dat echt? Zo ja, dan bewees dat eens te meer dat ze gelijk had om ervoor te zorgen dat haar zoons opgroeiden met de wetenschap dat er belangrijker dingen in het leven waren dan geld.


  ‘Je bent erg cynisch,’ zei ze. ‘Er zijn genoeg vrouwen die geschokt zouden zijn door wat je net zei. Vrouwen die liefde belangrijker vinden dan geld, vrouwen die net als ik hun kinderen voorop stellen, vrouwen die gillend weg zouden lopen voor een man als jij. Ik wil je geld niet, en ik ben ook bereid een rechtsgeldig document te ondertekenen waar dat op staat.’


  ‘Reken maar dat je dat zult doen,’ verzekerde Sander haar genadeloos. Verwachtte ze nu echt dat hij haar leugens en haar zogenaamde desinteresse voor zijn geld als zoete koek zou slikken? ‘Ik wil mijn zoons toch niet overlaten aan de zorg van een moeder die binnenkort waarschijnlijk geen dak meer boven haar hoofd heeft? Een moeder die van liefdadigheid afhankelijk zou zijn om ze te voeden en te kleden, een moeder die zich als een slet kleedde en zich aan een man aanbood die ze niet kende.’


  Ruby deinsde terug alsof hij haar een klap had gegeven, maar slaagde er toch in hem te vragen: ‘Was jij soms zoveel beter? Of betekent het feit dat ik een vrouw ben op de een of andere manier dat mijn gedrag verwerpelijker was dan dat van jou? Ik was een meisje van zeventien, jij een volwassen man.’


  Een meisje van zeventien! Boos dat hij daaraan herinnerd werd, zei Sander: ‘Je was niet bepaald gekleed als een schoolmeisje. En jíj deed míj een oneerbaar voorstel. Niet andersom.’


  En nu zou hij gedwongen worden met haar te trouwen. Hij wilde helemaal niet trouwen, en zeker niet met een vrouw als zij.


  Wat hij bij zijn ouders had gezien, de bitterheid en wrok tussen hen, had hem doen zweren dat hij zelf nooit zou trouwen. Die gelofte was de oorzaak geweest van veel onenigheid en bitterheid tussen hem en zijn grootvader. Zijn grootvader was een despoot geweest die meende het recht te hebben zijn eigen vlees en bloed te verkwanselen in een huwelijk, alsof het maar een schip van zijn immense vrachtvloot betrof.


  Als hij haar voorstel verwierp, zou zij in het voordeel zijn. Ze zou zijn weigering tegen hem kunnen gebruiken als het tot een rechtszaak kwam. Haar opstandigheid en haar poging om hem te slim af te zijn hadden Sanders vastbeslotenheid om zijn zoons op te eisen echter versterkt, ook al hield dat in dat er nu slinkse methoden moesten worden gebruikt. Maar als ze eenmaal op zijn eiland waren, zouden de wetten daar er wel voor zorgen dat hij als vader het recht had om hen te houden.


  Het bekende geluid van een auto die stilhield en autoportieren die dichtsloegen, deden Ruby naar de deur snellen. Ze besefte plotseling hoe laat het was, en dat de tweeling werd thuisgebracht door de buurvrouw die aan de beurt was om de kinderen uit school te halen. Ze opende de deur en haastte zich naar de auto om haar buurvrouw te bedanken en de tweeling uit de auto te helpen. Terwijl ze schooltassen en broodtrommeltjes aanpakte, berispte ze de jongens omdat ze hun jassen niet dicht hadden gedaan.


  De jongens, die volkomen identiek waren, op een moedervlekje achter Freddies oor na, staarden eerst naar de dure auto die op de oprit stond, en toen naar Ruby.


  ‘Van wie is die auto?’ vroeg Freddie met grote ogen.


  Daarop wist Ruby niet zomaar een antwoord te geven. Waarom had ze niet op de tijd gelet en Sander de deur uit gewerkt voordat de jongens uit school kwamen? Nu zouden ze gegarandeerd vragen gaan stellen, vragen die ze niet eerlijk kon beantwoorden, en ze vond het vreselijk om tegen hen te liegen.


  Freddie wachtte nog steeds op het antwoord. Ze zette een geruststellende glimlach op en zei: ‘Gewoon… van iemand. Kom snel mee naar binnen, voordat jullie nog kouvatten met die jassen open.’


  ‘Ik heb honger. Mogen we een boterham met pindakaas?’ vroeg Harry hoopvol.


  Pindakaas was momenteel zijn favoriete beleg.


  ‘We zien wel,’ antwoordde Ruby, terwijl ze hen zachtjes de gang in duwde. ‘Naar boven, jongens.’ Ze probeerde kalm te blijven, terwijl de jongens zwijgend naar Sander staarden, die wel erg veel plaats leek in te nemen in het kleine halletje.


  Hij was lang, en in andere omstandigheden zou ze hebben gelachen om Harry, die zijn hoofd achterover hield om naar hem op te kijken. Freddie, die zich als oudste van de twee plotseling als de man in het gezin gedroeg, schoof dichter naar haar toe, alsof hij haar wilde beschermen, en na wat woordeloze communicatie tussen hen volgde Harry zijn voorbeeld.


  Ongewenste tranen van emotie prikten in Ruby’s ogen. Haar lieve jongens. Dit verdienden ze niet, en het was háár schuld dat dit gebeurde. Impulsief knielde ze op een been en sloeg haar armen om de jongens heen. Freddie was de gevoeligste van de twee, hoewel hij dat probeerde te verbergen. Hij draaide zich meteen naar haar toe en hield haar stevig vast, terwijl Harry even naar Sander keek – misschien om naar hem toe te gaan, vroeg Ruby zich ellendig af – voordat hij hetzelfde deed.


  Sander stond daar als versteend. Zodra hij de jongens zag, had hij geweten dat hij alles voor hen wilde doen. De kracht van zijn liefde voor hen was als een vloedgolf die al het andere wegvaagde. Ze waren van hem; zijn familie, van zijn bloed, zijn lichaam. Naar hen kijkend, besefte hij echter onmiddellijk wat hun moeder voor hen betekende. Hij had de beschermende houding gezien die ze hadden aangenomen, en hij werd vervuld van trots bij het zien van die instinctieve mannelijkheid die op deze leeftijd al in hen aanwezig was.


  Er kwam een oude herinnering in hem op: fel zonlicht op zijn blote hoofd, en boven hem de luide boze stemmen van zijn ouders. Ook hij had zich tot zijn moeder gewend, maar er waren geen liefdevolle moederlijke armen geweest om hem vast te houden. In plaats daarvan had zijn moeder zich omgedraaid, was naar haar auto gelopen, en was met gierende banden weggereden. Toen had hij zich tot zijn vader gewend, maar ook die had zich omgedraaid en was weggelopen. Zijn ouders waren zo met zichzelf en met hun haat voor elkaar bezig geweest, dat ze geen tijd voor hem hadden gehad.


  Sander keek neer op zijn zoons – en hun moeder. Zij waren alles wat hun zoons hadden. Opnieuw dacht hij aan zijn eigen ouders, en hij besefte dat hij er alles voor overhad om zijn zoons te geven wat hij nooit had gehad.


  ‘Oké, we gaan trouwen. Maar ik waarschuw je alvast dat het een huwelijk voor het leven wordt. Ik vind dat ik dat aan hen verplicht ben,’ zei hij, terwijl hij naar de jongens keek.


  Als ze de jongens niet had vastgehouden, zou Ruby omgevallen zijn van schrik, pure schrik en ellende. Ze keek naar Sanders gezicht om te zien of hij het meende, en hij zag er erg vastberaden uit.


  De jongens draaiden zich in haar armen om om weer naar Sander te kunnen kijken. Ze konden nu elk moment vragen gaan stellen.


  ‘Naar boven, jullie,’ zei ze plotseling kordaat, terwijl ze hun jassen uittrok. ‘Trek het schooluniform maar uit en was je handen.’


  Sander opzettelijk negerend, renden ze langs hem heen naar de trap; een paar sterke gezonde kinderen met magere jongenslijfjes en de trekken van hun vader onder identieke donkere krullen.


  ‘Er zijn twee voorwaarden,’ vervolgde Sander kil. ‘Ten eerste wil ik dat je huwelijkse voorwaarden ondertekent. Ons huwelijk is ten gunste van onze zoons, niet ten gunste van jouw bankrekening.’


  Ontsteld en gekwetst door dit nieuwe bewijs van zijn lage dunk van haar, zette Ruby haar trots opzij – ze deed dit tenslotte voor haar jongens – en vroeg knarsetandend: ‘En wat is de tweede voorwaarde?’


  ‘Jouw bevestiging en bewijs dat je de pil gebruikt. Ik heb gezien hoe weinig die dingen je kunnen schelen. Ik wil niet nóg een kind dat zo nonchalant wordt verwekt als met de tweeling is gebeurd.’


  Nu was Ruby’s woede te groot om haar gevoelens nog te kunnen verbergen. ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn. Dat is wel het laatste wat ik wil, jouw bed delen.’


  Durfde ze dat te beweren nadat ze zich zo had gedragen? Haar uitbarsting kwetste Sanders trots zo hevig, dat hij haar wilde straffen. ‘Maar je zúlt mijn bed delen, en je zult me smeken om die honger in jou te bevredigen die ik al heb meegemaakt. Jouw verlangen naar seksuele bevrediging heeft jou al in de armen van zoveel mannen gedreven dat je je nu niet meer kunt beheersen.’


  ‘Nee, dat is niet waar!’ Ruby voelde haar wangen branden. Ze hoefde niet herinnerd te worden aan de wulpse manier waarop ze zich niet alleen aan hem had gegeven, maar hem ook actief had aangemoedigd om haar te nemen. Haar herinneringen aan die nacht waren voor altijd in haar bewustzijn gegrift. Al haar zintuigen hadden een rol gespeeld in haar zelfvernedering. Ze had gesnikt van verlangen en geschreeuwd van ongeremd genot; ze had de gulzige behoefte gehad om hem met haar handen en haar lippen te liefkozen en te proeven; de geur van zijn huid had een groeiende opwinding bij haar opgewekt. Al die dingen hadden bijgedragen tot een wilde stroom van seksueel verlangen die haar tot de rand van haar universum had gevoerd en toen nog verder, naar een plek waar ze zichzelf zo spectaculair verloren had dat ze er nooit meer heen wilde.


  Ze schudde de herinneringen die haar dreigden te overspoelen van zich af en zei: ‘Dat was anders… een vergissing.’ Toen ze zijn cynische blik zag, balde ze verdedigend haar vuisten. ‘Iets wat ik nooit meer wil herhalen. Ik wil absoluut nooit meer het bed met je delen.’


  Haar ontkenning maakte hem woedend. Ze loog, daar was hij zeker van, en hij zou het bewijzen ook. Hij was geen ijdele man, maar hij wist dat vrouwen hem aantrekkelijk vonden, en Ruby had die avond alles gedaan wat ze maar kon om hem duidelijk te maken dat ze hem wilde. Normaliter zou hij er niet op in zijn gegaan – hij jaagde liever zelf – maar ze had zo aangedrongen dat ze zijn weerstand had gebroken en de woede in hem had aangewakkerd. Daarom had hij zijn beheersing verloren. Om zijn grootvader. Niet om Ruby zelf, of omdat de opgewonden kreetjes die ze had geslaakt zo onweerstaanbaar waren dat hij alles was vergeten behalve zijn behoefte om haar te bezitten. Hij kon zich nog herinneren hoe ze geschreeuwd had toen hij eindelijk in haar stootte, alsof ze iets totaal nieuws beleefde. Ze had zich aan hem vastgeklampt, haar genot tegen zijn huid snikkend, terwijl ze tegen hem aan schokte en trilde.


  Waarom dacht hij daar nu ineens aan?


  De hevigheid van zijn woede, versterkt door haar eis om te trouwen en haar ontkenning van zijn beschuldiging, maakte hem doof voor de rauwe pijn die in haar stem doorklonk. Voordat hij zich kon inhouden had hij haar al vastgepakt en bezit genomen van haar mond in een hete, door trots aangewakkerde woeste kus.


  Geschokt probeerde ze zich te verzetten, maar het was al te laat voor ze goed en wel besefte wat er gebeurde. Verlangen naar hem was wel het laatste wat ze verwacht had te voelen. Toen ze Sanders mond op de hare voelde, werd er tot haar ontsteltenis echter een knop omgedraaid waarvan ze niet gedacht had dat hij ooit nog omgedraaid kon worden na alles wat ze van hem te verduren had gekregen.


  Dit zou niet mogen gebeuren. Het kón niet gebeuren. Maar tot haar schaamte gebeurde het wel.


  Haar paniek streed met het verlangen dat in haar brandde. En verloor. Haar lippen gingen vaneen onder de druk van Sanders onderzoekende tong, waarbij een gekweld kreetje van verlangen aan haar keel ontsnapte. Ze kon de hartstocht voelen in Sanders kus, en de harde opwinding van zijn lichaam, maar in plaats van als waarschuwing te dienen, wakkerde die wetenschap haar eigen verlangen alleen maar nog verder aan.


  Ergens binnen de stortvloed van woede die hem motiveerde, hoorde Sander een innerlijke stem die hem waarschuwde dat dit net zo was als toen – deze zelfde woedende, kwellende behoefte en opwinding die nu bezit van hem had genomen. Het zou onmogelijk voor hem moeten zijn om haar te willen. Het zou altijd onmogelijk moeten zijn geweest. En toch, als een of ander mythisch misvormd wezen, dat zogenaamd voor altijd opgesloten was, had zijn verlangen de bovenmenselijke kracht gevonden om uit te breken. Zijn tong bezat de gretige bereidheid van haar zachte mond, en zijn lichaam was al hard, als voorbereiding op de corresponderende bereidheid van haar intiemste deel indien hij niet gauw stopte…


  Ruby huiverde van gedachteloos sensueel genot toen Sanders tong krachtig en ritmisch tegen de hare begon te stoten. Onder haar kleren zwollen haar tepels op. Sanders hand omvatte haar borst, wat haar diep in haar keel deed kreunen.


  Ze was een en al vrouwelijk sensueel vuur, één en al gretigheid, haar reacties bedoeld om te vangen, dacht Sander. Als hij nu niet stopte, zou hij haar ter plekke nemen, haar de kleren van het lijf rukken om haar blote huid te kunnen voelen, om diep in haar te stoten en haar lichaam dicht om zich heen te voelen. Haar bezittend zoals zij hem bezat, beiden gedreven door de aanhoudende hunkering die hij blijkbaar gedoemd was voor haar te voelen telkens wanneer hij haar aanraakte. Hij vond de knopen van haar blouse en maakte ze snel los.


  Het gevoel van zijn handen op haar lichaam bracht Ruby terug in het verleden. Toen had hij haar geroutineerd en snel uitgekleed, tussen erotische kussen door die haar vermogen om te denken volledig hadden uitgeschakeld en haar deden verlangen naar meer. Net zoals nu gebeurde. Zijn linkerhand tilde haar haren op, zodat hij de warme zoetheid kon proeven van de plek waar haar nek in haar schouder overging.


  Ruby voelde de warmte van zijn adem tegen haar blote huid. Er braken vlammen uit in haar binnenste, gretige vlammen van ontkend verlangen die haar verzet tenietdeden. Huiveringen van heet genot trokken door haar heen. Haar blouse hing open, haar borsten waren blootgesteld aan Sanders blik.


  Dit zou hij niet moeten doen, waarschuwde Sander zichzelf. Hij zou niet moeten toegeven aan de eisen van zijn trots. Maar ondertussen was het gewoon het enige wat hij deed. De hitte die door zijn aderen joeg, werd alleen maar veroorzaakt door boze trots, niets anders.


  Haar borsten waren nog net zo perfect als hij zich herinnerde, de donkerroze tepels uitlopend in donkere aureolen die contrasteerden met de bleekheid van haar huid. Hij keek hoe ze rezen en daalden met de toegenomen snelheid van haar ademhaling en omvatte er een, wetend dat hij in zijn hand zou passen alsof hij ervoor gemaakt was. Onder de streling van zijn duim werd de tepel hard. Sander sloot zijn ogen, zich herinnerend dat het lang geleden in die hotelkamer had geleken alsof haar tepel zich tegen zijn aanraking aan had gedrukt, de liefkozing van zijn duim en wijsvinger opeisend, en daarna die van zijn lippen en tong. Haar reactie was wild en onmiddellijk geweest, waardoor hij zelf ook hard was geworden.


  Hij wilde haar niet echt, maar zijn trots eiste nu dat ze gestraft werd, dat haar bewering dat ze hem niet wilde werd gelogenstraft.


  Ruby voelde dat ze werd teruggevoerd naar het verleden. Een kreetje van protest verried haar kwelling.


  Abrupt duwde Sander haar van zich af, door het geluid weer teruggebracht naar de realiteit.


  Ze keken elkaar aan, terwijl ze probeerden hun ademhaling weer onder controle te krijgen en zich te verzetten tegen de drang van hun wellust, die als een bijna tastbare kracht tussen hen in hing. Beiden voelden de kracht en het gevaar ervan. Ruby zag het in Sanders ogen, en ze wist dat hij het in haar ogen ook weerspiegeld moest kunnen zien. De last van haar schaamte ging als een pijnscheut door haar heen. Ze was lijkbleek, en haar ogen waren groot van de schok.


  Sander was ook geschokt door de intensiteit van het verlangen dat uit het niets was gekomen en een gevaar voor zijn zelfbeheersing vormde, maar hij kon het beter verbergen dan Ruby. Bovendien was hij helemaal niet in de stemming om medelijden met haar op te kunnen brengen. Hij was nog aan het worstelen met het ongewenste besef dat hij wel erg naar haar had verlangd.


  ‘Je gaat de pil slikken,’ zei hij kil. Zijn hart begon zwaar te kloppen toen hij zich realiseerde wat zijn woorden betekenden en wat ze opriepen. De hunkering in zijn lichaam ondermijnde zijn zelfbeheersing, maar op de een of andere manier slaagde hij erin dit te negeren. ‘Als je het niet doet, zijn de gevolgen voor jou.’


  Nog nooit had ze zich zo zwak gevoeld, dacht Ruby beverig; niet alleen lichamelijk, maar ook geestelijk en emotioneel. Binnen een paar minuten was de beschermlaag die ze om zich heen had geweven van haar afgerukt, zodat ze was blootgesteld aan de verschrikking van een zwakte die ze gemeend had onder controle te hebben. Het zou niet mogelijk moeten zijn dat ze Sander wilde, dat hij haar kon opwinden.


  Er begon een reactie te komen. Ze voelde zich lichamelijk ziek, versuft, niet in staat nog normaal te functioneren, verscheurd door het conflict tussen haar fysieke verlangen en haar brandende schaamte. Wilde gedachten tolden door haar hoofd. Misschien moest ze haar dokter niet alleen om een recept voor de anticonceptiepil vragen, maar ook om een antiafrodisiacum, iets wat haar verlangen naar hem vernietigde. Had ze daar een pil voor nodig? De manier waarop hij tegen haar had gesproken, de manier waarop hij haar had behandeld, zou toch genoeg moeten zijn om te walgen alleen al bij het idéé dat hij haar zou aanraken? Haar trots en de vernedering waaraan hij haar had onderworpen zouden haar toch voldoende moeten beschermen?


  Ze kon niet met hem trouwen. Nu niet. Ze werd door paniek bevangen. ‘Ik ben van gedachten veranderd,’ zei ze snel. ‘Ik… Ik wil niet met je trouwen.’


  Sander fronste zijn voorhoofd. Zijn eerste reactie was dat hij moest zien te voorkomen dat ze zich bedacht. In het belang van zijn zoons. Niets anders. Zeker niet om de hunkering die hij nog steeds voelde.


  ‘Dus de toekomst van onze zoons is bij nader inzien toch niet zo belangrijk voor je als je beweerde?’


  Ze zat in de val, moest Ruby erkennen, en het was nog haar eigen schuld ook. Het enige wat ze kon doen was hopen dat ze zich op de een of andere manier zou kunnen verzetten tegen het verlangen dat hij zo makkelijk in haar opwekte.


  ‘Natuurlijk wel,’ protesteerde ze.


  ‘Dan gaan we trouwen, en jij accepteert mijn voorwaarden.’


  ‘En als ik weiger?’


  ‘Dan zal ik hemel en aarde bewegen om mijn zoons bij je weg te halen.’


  Hij meende het, wist Ruby. Ze had geen andere keus dan haar hoofd te buigen.


  Hoewel Sander wist dat hij haar had verslagen, was de smaak van zijn triomf niet zo zoet als hij verwacht had.


  ‘In verband met mijn werk wil ik alles zo spoedig mogelijk geregeld hebben. Ik zal een huwelijkscontract laten opstellen dat je moet ondertekenen. Je moet…’


  Een plotselinge dreun van boven, gevolgd door een kreet van pijn deed hen verschrikt naar de trap kijken.


  Bezorgd om de veiligheid van haar zoons, haastte Ruby zich de trap op naar de kamer van de jongens. Ze had niet in de gaten dat Sander vlak achter haar was toen ze de deur opende en Harry huilend op de grond aantrof terwijl, Freddie een autootje in zijn hand geklemd hield.


  ‘Freddie heeft me geduwd,’ zei Harry.


  ‘Niet waar! Hij wilde mijn auto afpakken.’


  ‘Laat eens kijken,’ zei Ruby tegen Harry, snel controlerend of er geen echte schade was voordat ze zich naar Freddie omdraaide. In plaats van naar haar toe te komen om getroost te worden, stond Freddie echter voor Sander, die haar kennelijk was gevolgd, en keek naar hem op alsof hij steun zocht. Sander had zijn hand beschermend op Freddies arm gelegd.


  De rauwe intensiteit van haar emoties vloog haar naar de keel: verdriet om alles wat de jongens hadden gemist doordat ze geen vader hadden gehad; pijn omdat ze wist dat haar liefde alleen niet genoeg was om hen te laten uitgroeien tot evenwichtige mannen; en angst om haar eigen zelfrespect.


  Sander keek haar grimmig aan. Zijn zoons hadden hem in hun leven nodig, en niets – zeker geen vrouw zoals Ruby – kon voorkomen dat hij er voor hen zou zijn.


  Onbewust van de sfeer die er tussen de twee volwassenen hing, zei Freddie: ‘Het is mijn auto.’


  ‘Niet waar, hij is van mij!’ riep Harry.


  Hun ruzie vestigde Ruby’s aandacht weer op hen. Ze waren dol op elkaar, maar af en toe hadden ze ruzie over een stuk speelgoed, alsof beiden probeerden overwicht over de ander te krijgen. Het was iets wat jongens deden, hadden andere moeders haar verzekerd, maar Ruby vond het vreselijk als ze ruzie hadden.


  ‘Zeg, ik heb een voorstel.’ Sanders stem was kalm, maar had zoveel gezag dat de jongens hem meteen aankeken. ‘Als jullie beloven geen ruzie meer te maken over deze auto, koop ik voor jullie allebei een nieuwe, zodat jullie niet meer hoeven te delen.’


  Ruby was woedend. Haar moederinstinct won het van de kwetsbaarheid die ze als vrouw tegenover Sander voelde. Hij kocht de jongens gewoon om! Omdat ze niet voldoende geld had om hun alles dubbel te geven, had ze hun op het hart gedrukt dat ze moesten delen, en nu had Sander met zijn aanbod hun natuurlijke hebberigheid aangesproken.


  Aan de gretige blikken in hun ogen zag ze dat haar regels over delen vergeten waren nog voordat Harry opgewonden aan Sander vroeg: ‘Wanneer… Wanneer kunnen we ze krijgen?’


  Harry sprong overeind en voegde zich bij zijn broertje. Hij leunde vol vertrouwen tegen Sander aan, terwijl hij opgewonden over zijn woorden struikelend, zei: ‘En ik… Ik, eh… wil… wil zo’n auto als die buiten staat!’


  ‘Ik ook,’ beaamde Freddie, vastbesloten zijn status van oudste te handhaven en zich niet te laten overtroeven.


  ‘Dan neem ik jullie en jullie moeder morgen mee naar Londen.’


  Dit was nieuw voor Ruby, maar ze kreeg niet de kans om iets te zeggen, want Sander praatte alweer verder.


  ‘Er is daar een grote speelgoedwinkel waar we naar auto’s kunnen zoeken. Maar alleen als jullie beloven dat jullie voortaan geen ruzie meer maken om jullie speelgoed.’


  Twee donkere hoofdjes knikten enthousiast, en met twee identieke brede grijnzen op hun gezichten keken ze vererend naar Sander op.


  Ruby had moeite om haar gevoelens te onderdrukken. De reactie van haar zoons op Sander maakte haar duidelijk wat ze misten zonder hem; niet financieel, maar emotioneel.


  Was het haar verbeelding of stonden ze nu echt rechter, spraken ze zelfverzekerder en vertoonden ze zelfs de lichaamstaal die ze automatisch van hun vader overnamen? Ze voelde zich ineens een beetje verdrietig. Ze waren geen baby’s meer die volledig van haar afhankelijk waren; ze waren aan het opgroeien, en hun reactie op Sander bewees wat ze altijd al had geweten: dat ze een mannelijk rolmodel in hun leven nodig hadden. Hulpeloos gaf ze zich over aan de golf van moederliefde die door haar heen stroomde. Maar toen Sander haar tartend aankeek, tilde ze trots haar hoofd op.


  Automatisch stak Ruby haar hand uit om over de verwarde krullen van de jongens te strijken, op het moment dat Sander hetzelfde deed. Hun handen raakten elkaar. Ruby deinsde terug van het contact, niet in staat de gedachte te negeren die in haar opkwam. Ooit hadden Sanders handen haar veel intiemer aangeraakt dan nu, haar in bezit nemend met een krachtige mengeling van ervaring en mannelijke opwinding, en nog iets wat ze in haar onschuld en onwetendheid had aangezien voor verlangen naar haar alleen, maar wat natuurlijk iets heel anders was geweest.


  Hij was de enige man die haar ooit zo had aangeraakt. Herinneringen die ze meende voor altijd te hebben weggestopt, probeerden los te breken. Herinneringen die waren opgewekt door de kus die Sander haar tegen wil en dank had gegeven. Ze huiverde, walgend van haar eigen zwakte, maar het was te laat. De mentale beelden die haar herinneringen schetsten, konden niet worden ontkend: beelden van Sanders handen op haar lichaam, het geluid van zijn ademhaling tegen haar oor en later tegen haar huid.


  Nee, daar mocht ze niet aan denken! Ze moest sterk zijn. Ze moest zijn vermogen om haar op te winden ontkennen en weerstaan. Ze was immers al lang niet meer dat meisje van zeventien. Nu was ze een vrouw, een moeder, en de behoeften van haar zoons kwamen vóór die van haar.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Ruby’s hoofd klopte van de hoofdpijn, en ze had krampen in haar maag; bekende reacties op stress, waarvan ze wist dat ze konden uitlopen op een fikse migraineaanval. Dit was echter niet het moment om ziek te worden of zelfs maar om zwakte te tonen, ook al had ze amper geslapen en was ze vanmorgen misselijk wakker geworden.


  De jongens waren gekleed in de nieuwe truien en spijkerbroeken die haar zussen hun met de kerst hadden gegeven, en ze droegen nieuwe sportschoenen. Ze had ze van haar laatste spaargeld gekocht nadat ze Sander fronsend naar hun oude schoenen had zien kijken toen hij was gekomen om alles nog eens door te spreken. Met ‘alles’ had hij de regelingen bedoeld die hij had getroffen voor hun verblijf in Londen en voor hun huwelijk, voordat ze met zijn vieren naar het eiland zouden vertrekken dat hun nieuwe thuis zou worden.


  De jongens waren te opgewonden om te zitten en wilden per se voor het raam staan, zodat ze Sander konden zien aankomen als die hen ophaalde voor hun bezoek aan Londen.


  Zou ze een andere beslissing hebben genomen als haar zussen thuis waren geweest? Ze zag niet in hoe dat had gekund. Ze waren geweldig voor haar geweest en hadden erop gestaan haar financieel te steunen, zodat zij thuis kon blijven bij de jongens. Ruby was zich echter niet alleen steeds meer bewust geworden van de financiële druk waaronder ze leefden, maar ook van het feit dat haar zussen ooit eens verliefd zouden worden. En als dat gebeurde, wilde ze niet het gevoel hebben dat ze zich verplicht voelden haar en de tweeling te blijven onderhouden.


  Nee, ze had de juiste beslissing genomen. Voor de jongens, die allebei opgewonden waren over het uitje naar Londen, en voor haar zussen, die haar en de jongens zoveel liefde en steun hadden gegeven.


  De jongens hadden opgetogen gereageerd op het nieuws dat ze met Sander ging trouwen, en Freddie had hoopvol tegen haar gezegd: ‘Luke Simpson heeft ook een papa. Die gaat met hem naar voetbalwedstrijden en naar McDonald’s, en hij heeft een nieuwe fiets voor hem gekocht.’


  Alles leek in Sanders voordeel te werken. Ze kon niet eens het excuus gebruiken dat ze niet naar Londen konden omdat de jongens naar school moesten, aangezien het paasvakantie was. Na de vakantie zouden ze naar de kleine Engelstalige school van het eiland gaan, had Sander gezegd.


  Het gesprek dat zij en Sander hadden gevoerd over de toekomst van de tweeling was een vraag- en antwoordsessie geweest waarbij zij de vragen had gesteld en Sander de antwoorden had gegeven. Het enige wat ze wist over hun toekomstige leven was dat Sander er de voorkeur aan gaf om te wonen en werken op het eiland waarover zijn familie eeuwenlang geregeerd had, hoewel zijn vrachtschipbedrijf wereldwijd vestigingen had in de belangrijkste handelshavens. Sander had haar ook verteld dat de tweede man van het bedrijf zijn jongere broer was, die computerwetenschappen had gestudeerd en nu in Athene woonde.


  Over het onderwijs van de jongens in de toekomst had Sander tot haar opluchting gezegd dat hij erop tegen was ze naar een internaat te sturen. Als het zover was, zouden ze als gezin gedurende het schooljaar in Engeland verblijven.


  Naast een broer had Sander ook een zus, had hij haar verteld; dezelfde zus die de foto had gemaakt van de jongens waardoor Sander zich bewust was geworden van hun bestaan. Zij woonde ook in Athene, samen met haar man.


  ‘Dus alleen wij en de jongens wonen daar?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Dat is toch de norm? Het kerngezin, bestaande uit een vader, een moeder en hun kinderen.’


  Misschien was het stom, maar ze had er nog niet aan gedacht hoe ze zouden leven. De manier waarop ze was teruggedeinsd voor de realiteit van hun nieuwe leven samen gaf wel aan hoe ongerust ze hierover was. Omdat ze bang voor hem was, of omdat ze bang was dat ze hem wilde? Haar gezicht kleurde, terwijl ze zich haar onvermogen herinnerde om die vraag te beantwoorden. Het was veel gemakkelijker geweest om zich bezig te houden met de praktische dingen die voor haar lagen dan om zich te laten overweldigen door de complexe emotionele vragen die hun leven samen opriep.


  Nu zat ze op Sander te wachten, die hen zo zou komen ophalen. Ze had brieven voor haar zussen geschreven waarin ze uitlegde wat ze ging doen en waarom. De situatie was zodanig dat ze er niet door de telefoon met hen over wilde praten. De pijn bij haar slapen nam toe, terwijl haar maag in opstand kwam van de zenuwen. Alles zou zo anders zijn geweest als ze niet had toegegeven aan dat beschamende fysieke verlangen dat Sander op de een of andere manier in haar had weten op te wekken. In haar tasje zaten de anticonceptiepillen die ze van Sander moest gebruiken. Even was ze in de verleiding gekomen om weerstand te bieden, om te zeggen dat ze best op haar wilskracht kon vertrouwen om er zeker van te zijn dat er geen verdere intimiteiten tussen hen zouden plaatsvinden. Maar ze was nog altijd vervuld van afgrijzen over wat er in het halletje was gebeurd. Het was zo snel gegaan, zo intens geweest als een verzengende brand die vanuit het niets was opgevlamd en niet te controleren viel. Ze voelde zich kwetsbaar en had het gevoel dat ze zichzelf niet meer kon vertrouwen.


  Er moest niet nog een kind komen, had Sander gezegd. Vanzelfsprekend wilde zij zelf ook geen nieuw leven creëren met een man die geen respect voor haar had, laat staan dat hij liefde voor haar voelde. Liefde? Was ze het gevaarlijke zelfbedrog om naakte wellust in de illusie van liefde te verpakken nu nog steeds niet ontgroeid? Omgaf ze het nog steeds met de dwaze dromen van een naïeve puber? Voordat Sander haar had gekust, was ze ervan overtuigd geweest dat hij haar niets kon doen, dat hij haar geen intimiteit kon opdringen die haar eigen begeerte op zou wekken. De hitte van de kus waaraan hij haar had onderworpen had haar bescherming echter volledig tenietgedaan.


  Ze gaf niet graag toe dat ze niet op haar eigen trots en zelfbeheersing kon vertrouwen. Het enige waaraan ze zich nog kon vastklampen was de wetenschap dat Sander zich net zo min had kunnen beheersen. Van alle wrede spelletjes die de natuur met twee mensen kon spelen, moest dit wel het ergste zijn. Om hen uit te rusten met een verlangen naar elkaar dat elk restje zelfbeheersing kon wegvagen, zodat ze waren blootgesteld aan een behoefte die ze geen van tweeën wilden. Als ze haar eigen begeerte uit haar lichaam had kunnen rukken, had ze dat zeker gedaan. Het was een wezensvreemde ongewenste aanwezigheid, een innerlijke vijand die ze moest zien uit te schakelen.


  ‘Daar is hij!’


  Freddies opgewonden uitroep onderbrak haar zelfbeschouwing. De jongens renden naar de deur en trokken hem open, opgewonden op en neer springend toen het autoportier openging en Sander naar buiten stapte.


  Ondanks zijn vrijetijdskleding – een zwart poloshirt, een kaki broek en een donkerbruin leren jack – had Sander het onmiskenbare air van een man tegen wie andere mannen opkeken en met wie vrouwen intiem wilden zijn, moest Ruby met tegenzin toegeven. Hij was niet gewoon knap; dat waren wel meer mannen. Nee, Sander had nog iets anders; hij had een aura van macht, vermengd met rauwe mannelijke seksualiteit. Dat had ze al bespeurd toen ze nog een naïeve tiener was, en om die reden had ze zich ook zo tot hem aangetrokken gevoeld. Zelfs nu nog, nu ze oud en wijs genoeg was om beter te weten, voelde ze zijn seksuele aantrekkingskracht met zijn dreiging haar naar verraderlijke wateren te sleuren.


  Een huivering die bijna een spottende liefkozing was, beroerde haar, zodat ze haar armen om haar lichaam sloeg om haar plotseling stijf geworden tepels te verbergen. Dat kwam niet door Sander, verzekerde ze zichzelf, maar door de kou die door de openstaande deur naar binnen kwam.


  Sanders dreigende blik streek over Ruby heen en bleef even op haar borsten rusten. Onmiddellijk voelde hij begeerte in zich opkomen. De afgelopen twee weken had hij veel geworsteld met zijn hunkering naar haar; hij leek er bijna door bezeten. Geen enkele vrouw had hem ooit zo kunnen beheersen via zijn verlangen naar haar, en even kwam hij in de verleiding om te luisteren naar de innerlijke stem die tegen hem zei dat hij moest maken dat hij wegkwam. Weg van het verlangen dat uit het niets was komen opwellen toen hij haar kuste. Een onbeheersbaar verlangen. Als een of andere oude mythische god die offers en zelfopoffering op zijn altaar eiste.


  Toen zag hij de tweeling op zich af komen rennen, en elke gedachte aan vluchten vervloog, overweldigd als hij werd door de golf van liefde die hem overspoelde. Hij ging op zijn hurken zitten en spreidde zijn armen.


  Naar het tafereeltje kijkend, kreeg Ruby een brok in haar keel. Een vader die zijn zoons omhelst, beschermt, van hen houdt. Om haar zoons dat te geven wilde ze alles riskeren, erkende ze.


  Met zijn zoons in zijn armen besefte Sander dat niets ter wereld belangrijker voor hem was dan zij, – hoezeer hij hun moeder ook wantrouwde.


  ‘Mamma zegt dat we je “papa” mogen noemen als we dat willen.’


  Dat was Freddie, wist Sander. Hij had zichzelf altijd beschouwd als iemand die zijn emoties kon beheersen en verbergen, maar op dit moment dreigden ze hem te overweldigen. ‘En, willen jullie dat?’ vroeg hij hun, terwijl hij hen nog steviger vasthield.


  ‘Luke van school heeft ook een papa. En die heeft een nieuwe fiets voor hem gekocht.’


  Nu werd hij uitgetest, wist Sander. Hij kon zich er niet van weerhouden naar Ruby te kijken.


  ‘Het schijnt dat Lukes vader hem ook meeneemt naar voetbalwedstrijden en naar McDonald’s,’ beantwoordde ze Sanders onuitgesproken vraag.


  Sander keek naar de tweeling. ‘Fietsen misschien, als we de juiste maat voor jullie hebben gevonden, maar naar voetballen gaan we zeker. En wat McDonald’s betreft, daar moet jullie moeder maar over beslissen.’


  Ruby werd heen en weer geslingerd tussen opluchting en wrevel. Het leek wel alsof hij vanaf hun geboorte al met de tweeling was omgegaan.


  ‘Zijn jullie klaar?’ vroeg Sander aan Ruby met de kille afstandelijke stem die hij alleen voor haar reserveerde.


  Ruby keek omlaag naar de spijkerbroek en de wijde trui die ze aanhad, en de laarzen die ze met kerst van haar zus had gekregen. Sander was ongetwijfeld gewend aan beeldschone vrouwen die gekleed gingen in haute couture en die waren behangen met juwelen, vrouwen die waarschijnlijk uren bezig waren om zich op te tutten om indruk op hem te maken. Vanuit het niets kwam er een steek die recht door haar hart ging. Mooie kleren waren een luxe die ze zich gewoon niet kon veroorloven, en bovendien waren ze totaal niet praktisch in het leven zoals zij dat momenteel leidde.


  ‘Ja, we zijn klaar. Jongens, pak jullie jassen,’ instrueerde ze hen, terugstappend in de hal om de gereedstaande koffer te pakken. Ze werd bijna omvergelopen door de tweeling die langsrende.


  Dankzij Sanders vingers die zich om haar arm sloten, bleef ze overeind, maar de schok van het fysieke contact verlamde haar, zodat ze veel meer gevaar liep haar evenwicht te verliezen dan toen de jongens langsraasden.


  Haar armen voelden dun en zwak aan, in tegenstelling tot de stevigheid van de tweeling, dacht hij. En haar gezicht was mager, alsof ze niet altijd genoeg te eten kreeg. Er spookte een vraag door zijn hoofd, een besef van ontbering, wat hij meteen weer van zich afzette.


  Hoewel hij achter haar stond, kon ze toch de geur van zijn aftershave ruiken en de warmte voelen die van zijn lichaam afstraalde. In haar hoofd vormde zich een beeld van de manier waarop hij haar nog maar kort geleden had gekust. Paniek en angst streden om voorrang, zodat ze nog gespannener werd. Toen ze Sanders blik naar haar mond zag zakken, begon ze over haar hele lichaam te trillen.


  Het zou zo makkelijk zijn om toe te geven aan het verlangen dat hem in zijn greep probeerde te krijgen, zo makkelijk om haar net zo snel en lichtzinnig te nemen als zij zich aanbood. Zijn lichaam wilde dat absoluut. Het wilde de warmte van haar gretige spieren hongerig om zich heen, terwijl hij steeds dieper in haar stootte. Het wilde de snelle, wilde ontlading die haar lichaam beloofde.


  Het zou kunnen, maar wilde hij echt het soort goedkope smakeloze opwinding dat een vrouw als zij te bieden had, en die ze daadwerkelijk geboden had bij hun eerste ontmoeting?


  Ruby’s angstige kreuntje toen ze zich van hem losmaakte, bracht hem terug naar de werkelijkheid. ‘Is dit je enige bagage?’ vroeg hij met een blik op de armoedige koffer op de vloer.


  Ruby knikte, en Sanders mond vertrok van minachting. Natuurlijk wilde ze haar armoede benadrukken. Een huwelijk met hem was haar toegang tot een gloednieuwe bankrekening, vol met geld. Ongetwijfeld was ze al aan het bedenken wat ze allemaal zou gaan kopen. Hij herinnerde zich met hoeveel plezier zijn moeder altijd zijn vaders geld had uitgegeven aan designkleding en sieraden. Als kind had hij haar heel mooi gevonden, te verblind door haar schitterende uiterlijk om te kunnen zien wat voor ontaarding erachter schuilging.


  Even kwam hij in de verleiding om de hint te negeren die Ruby hem zo duidelijk gaf, en haar naar het eiland te laten reizen met deze ene morsige koffer. Dat zou echter betekenen dat hij zijn zoons ook strafte, dacht hij. Bovendien wilde hij zijn huwelijk geen onderwerp van speculatie en roddel maken, wat het zeker zou zijn als Ruby geen garderobe had die paste bij zijn rijkdom en status.


  ‘Het huwelijk wordt vrijdag gesloten,’ zei hij tegen haar. ‘Op zaterdag vliegen we naar het eiland. Je hebt gedaan wat ik je heb opgedragen met betrekking tot de anticonceptiepil, neem ik aan?’


  ‘Ja,’ bevestigde Ruby.


  ‘Kun je dat ook bewijzen?’


  Woedend omdat hij haar niet geloofde, klungelde Ruby met trillende handen met de sluiting van haar tasje en haalde een strip tevoorschijn waarin enkele pillen ontbraken.


  Als ze had gehoopt dat Sander nu beschaamd zijn excuses zou aanbieden, dan merkte ze snel dat dat niet zou gebeuren. Een kort knikje was de enige reactie die hij bereid was te geven voordat hij cynisch opmerkte: ‘En nu jij aan je verplichting hebt voldaan, verwacht je zeker dat ik voldoe aan wat jij ongetwijfeld als míjn verplichting ziet? Dat ik je de middelen verschaf om een nieuwe set koffers te kopen, en kleren om erin te doen?’


  Het cynisme in zijn stem was een hernieuwde aanval op Ruby’s reeds gekrenkte trots. ‘Jouw enige verplichting tegenover mij is dat je een goede vader voor de jongens bent.’


  ‘Nee,’ corrigeerde hij haar kil, ‘dat is mijn verplichting jegens hén.’ Haar reactie beviel hem niet. Hij had iets anders verwacht; het kwam niet overeen met het profiel dat hij in gedachten van haar had geschetst. Op de een of andere manier was het haar gelukt van het script af te wijken dat hij had geschreven. Het script waarin ze zich een onwaardige moeder toonde, zodat hij het morele recht behield om haar te minachten. ‘Het is niet nodig jezelf op te offeren.’ Haar weerstand tegen de rol die hij haar had toebedeeld, maakte hem nog vastberadener om te bewijzen dat hij gelijk had. ‘Als mijn vrouw moet je er uiteraard representatief uitzien. Hoewel ik je moet waarschuwen dat je niet het soort kleren moet kopen dat je droeg toen je me die avond verleidde. In de toekomst speel je de rol van mijn vrouw, niet die van een hoer.’


  Woorden schoten tekort om zijn minachtende belediging afdoende tegen te spreken, maar Ruby was niet van plan zijn liefdadigheid te accepteren. ‘We hebben al genoeg kleren. Meer hebben we helemaal niet nodig!’ riep ze fel.


  Dus ze waagde het ook nog eens om de waarheid te ontkennen. Ze moest duidelijk een lesje leren, zodat ze dat niet nog eens zou doen. Ze zóú kleren dragen die met zijn geld waren gekocht, zodat ze beiden precies zouden weten wat ze was. Hij mocht dan gedwongen zijn om met haar te trouwen, zodat hij juridisch aanspraak kon maken op zijn zoons, maar hij zou haar niet laten vergeten dat ze tot een groep vrouwen behoorde die hun lichaam maar al te graag verkochten aan een man die hun de levensstijl kon verschaffen waarnaar ze verlangden.


  ‘Genoeg kleren?’ hoonde hij. ‘In één koffer? Terwijl jullie met zijn drieën zijn? Mijn zoons en mijn vrouw zullen gekleed gaan op een manier die past bij hun stand, en niet…’


  ‘Niet wat?’ daagde Ruby hem uit.


  ‘Moet ik die vraag echt voor je beantwoorden?’ was zijn gladde spottende reactie.


  


  De armoedige koffer lag in de kofferbak van een zeer dure en luxe uitziende auto, de tweeling zat veilig vast in de gordels, haar besluit had ze al genomen; en toch weifelde Ruby nu het zover was op de drempel. Voor de laatste keer keek ze het huis in.


  ‘Waar is je jas?’


  Sanders vraag leidde haar af.


  ‘Die heb ik niet nodig,’ loog ze. De waarheid was dat ze geen echte winterjas had, maar dat ging ze Sander niet aan zijn neus hangen, niet na wat hij allemaal al had gezegd. Hij hield het autoportier voor haar open. Rillend in de maartse oostenwind deed Ruby de deur op slot. Met een pijnlijk kloppend hoofd stapte ze in de auto. Vanbinnen rook hij naar duur leer, heel anders dan de taxi die hen op die noodlottige avond naar Sanders hotel had gereden. Haar mond werd droog.


  De jongens werden geheel in beslag genomen door de tv die achter de voorste stoelen geïnstalleerd was. Sander concentreerde zich op het rijden. Het was nu niet het tijdstip om weer aan die avond te denken, zei ze tegen zichzelf. Maar het was al te laat; de herinneringen bestormden haar verdediging al en spoelden eroverheen.


  Het dodelijke ongeluk van haar ouders was een vreselijke schok geweest, gevolgd door het besluit van haar zus om het ouderlijk huis te verkopen. Ruby had niet geweten dat haar ouders zwaar in de schulden hadden gezeten. Haar oudste zus had geprobeerd haar te beschermen door het haar niet te vertellen, en daarom had zij aangenomen dat haar besluit om het huis te verkopen was ingegeven door de wens om een eigen bedrijf in binnenhuisarchitectuur op te zetten in Cheshire. Uit boosheid had ze opzettelijk banden aangeknoopt met een meisje dat nieuw was in de buurt, wetend dat haar zus de vrijheid die Tracy’s ouders haar toestonden en Tracy zelf afkeurde. Hoewel Tracy slechts anderhalf jaar ouder was dan zij, was ze veel mondainer geweest dan Ruby en had ze zich naar de laatste mode in strakke en sexy kleding gehuld, haar haren geblondeerd en haar gezicht zwaar opgemaakt.


  Al was ze niet bereid het toe te geven – vooral niet tegenover haar oudste zus – toch was ze erg geschokt geweest over de onthullingen van Tracy over dingen die ze had gedaan. Tracy’s doel in het leven was om verkering te krijgen met een aankomende profvoetballer. Ze had gehoord dat jonge voetballers in Manchester naar een bepaalde kroeg in het centrum gingen, en ze had Ruby gevraagd er samen met haar naartoe te gaan.


  Geschokt door Tracy’s onthullingen had Ruby er eerst beslist niet heen gewild. Toen ze echter tegen Tracy probeerde te zeggen dat ze dacht dat het niet zou mogen van haar zus, had Tracy haar uitgelachen en gezegd dat ze een baby was die voor alles de toestemming van haar zus nodig had. Toen Ruby dat had ontkend, had Tracy haar uitgedaagd om het te bewijzen door mee te gaan.


  Ze was net zeventien en bovendien erg naïef, en haar hele wereld stond op zijn kop door gebeurtenissen waar ze geen controle over had. Maar hoe vaak haar zussen haar sinds die tijd ook hadden gerustgesteld dat haar opstandigheid volkomen natuurlijk en begrijpelijk was en dat het haar schuld niet was wat er was gebeurd, diep vanbinnen wist Ruby dat ze zich altijd schuldig zou blijven voelen.


  Voordat ze naar Manchester waren gegaan, had Tracy Ruby een make-over beloofd en een glas wodka-jus voor elk van hen ingeschonken. Omdat ze nog nooit alcohol had gedronken, was de drank meteen naar Ruby’s hoofd gestegen. Ze was er zo lichtzinnig door geworden dat ze niet geprotesteerd had toen Tracy erop had gestaan dat ze een van haar korte rokjes en een strak topje zou aantrekken. Daarna had ze Ruby’s gezicht net zo opgemaakt als het hare, met donkere eyeliner, dik mascara op haar wimpers en veel roze lipgloss.


  Het meisje dat Ruby in de spiegel had gezien, met haar verwarde haren en haar roze pruilmondje, was zo onherkenbaar geweest dat Ruby onder invloed van de drank alleen maar in duizelige verbazing naar haar spiegelbeeld had kunnen staren.


  Hoewel ze nog maar zeventien was, had ze, nog voordat ze Tracy de portier had zien vleien om hen erin te laten, geweten dat noch haar ouders, noch haar zussen haar zouden hebben toegestaan om daar te zijn. Maar tegen die tijd was ze te bang voor Tracy’s spot en minachting om nog te kunnen zeggen dat ze zich had bedacht.


  Ze had andere meiden naar binnen zien gaan – oudere meiden, gekleed in minieme topjes en rokjes die zonnebankbruine lichaamsdelen lieten zien – en ze had onmiddellijk geweten dat ze zich daar niet op haar gemak zou voelen.


  In de club was het warm en benauwd geweest, en afgeladen met meiden die hetzelfde doel hadden als Tracy.


  Verscheidene jonge mannen waren op hen af gekomen toen ze bij de bar stonden. Tracy had Ruby’s suggestie om aan een tafel in een hoekje te gaan zitten van de hand gewezen met een minachtend: ‘Doe niet zo stom. Dan ziet niemand ons toch?’ Tracy had haar hoofd geschud en de jongens genegeerd, terwijl ze tegen Ruby had gezegd: ‘Dat is niks. Het zijn gewone jongens die een meisje willen versieren.’


  Ze had drankjes voor hen gekocht, cocktails die onschuldig hadden geleken toen Ruby er dorstig van gedronken had omdat het zo warm was in de club, maar die er al gauw voor hadden gezorgd dat ze zich nog duizeliger en verwarder voelde dan ervoor.


  De club was stampvol en lawaaiig geweest, en Ruby had hoofdpijn gekregen. Ze had zich alleen gevoeld en anders dan de rest, en de drank had haar emoties versterkt, zodat de realiteit van de dood van haar ouders goed tot haar doordrong en de wanhoop en ellende die ze voelde een kritiek punt bereikten.


  Tracy was in gesprek geraakt met een jonge man en had Ruby opzettelijk buitengesloten door met haar rug naar haar toe te gaan staan.


  Plotseling had Ruby pijnlijk verlangd naar de veiligheid van het gezinsleven dat ze was kwijtgeraakt. De tijd waarin ze had geweten dat er iemand in haar leven was die voor haar zorgde en haar beschermde, iemand die van haar hield, in plaats van iemand die boos op haar werd, zoals haar oudere zus. Op dat moment had ze Sander in het oog gekregen.


  Er was iets aan hem waardoor hij anders was dan de andere mannen in de bar. Om te beginnen was hij veel chiquer gekleed, in een pak, en zijn haar had er verzorgd uitgezien. De macht en zelfverzekerdheid die hij uitstraalde, hadden Ruby onmiddellijk aangetrokken. In haar benevelde toestand had Sander voor haar een eiland van veiligheid en zekerheid geleken in een zee van verwarring en ellende. Ze had haar ogen niet van hem af kunnen houden, en toen hij had teruggekeken, was haar mond zo droog geworden in de verwachting dat ze met hem zou praten, dat ze met haar tong langs haar lippen had gestreken om ze te bevochtigen. Sanders blik had die beweging gevolgd en haar doen geloven dat er iets was tussen hen; dat ze waren voorbestemd om elkaar te ontmoeten, en dat ze veilig zou zijn als ze hem eenmaal beter had leren kennen. Dat hij haar zou redden van haar eigen angsten en haar zou beschermen zoals haar ouders hadden gedaan toen ze nog leefden.


  Ze kon zich niet herinneren dat ze naar hem toe was gegaan, alleen dat ze hem bereikt had, met het gevoel van een zwemmer die onstuimige golven had getrotseerd om de veiligheid van een kalme zee te bereiken waar ze rustig kon drijven. Toen ze naar hem had gelachen had ze het gevoel gehad dat ze hem al kende. Maar dat was natuurlijk niet zo, dacht Ruby bitter. Ze masseerde haar kloppende slapen, terwijl Sander de oprit van de snelweg opreed en meer gas gaf.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Sander had een suite gereserveerd in het Carlton Towers Hotel, vlakbij Sloane Street. De ruimte bestond uit drie slaapkamers, elk met een eigen badkamer, en een flinke zitkamer.


  Toen ze door de lobby van het hotel liepen, vond Ruby dat ze nogal uit de toon viel bij de elegante verzorgde dames die thee zaten te drinken in de lounge te midden van hun duur uitziende draagtassen. Ze was hen echter al snel weer vergeten toen ze de suite zag en besefte dat Sander vannacht bij hen zou blijven.


  Haar hart klopte veel te snel, en haar lichaam werd ineens opgeladen en overgevoelig, zodat ze zich de aanwezigheid van Sander heel sterk bewust werd. Ook al stonden ze meters uit elkaar en was hij volledig gekleed, het besef van zijn aanwezigheid had een effect op haar lichaam alsof hij dicht bij haar stond en haar aanraakte. Het geluid van zijn stem deed haar bijna de warmte van zijn adem op haar huid voelen. Haar lichaam begon zelfs op haar gedachten te reageren met kleine sensaties die haar nog bewuster van hem maakten.


  Met een gebaar naar de slaapkamers zei hij: ‘Ik heb een kamer met twee eenpersoonsbedden gevraagd voor de jongens.’


  In gedachten voelde ze zijn hand om haar borst. Onder haar kleren zwollen haar borsten op, terwijl ze wanhopig probeerde haar opwinding te onderdrukken. Wat gebeurde er met haar? Ze was bijna zes jaar gelukkig geweest zonder seks. Waarom reageerde haar lichaam nu dan zo?


  Het reageerde alleen maar op herinneringen, meer niet. Haar verlangen naar Sander behoorde net als die herinneringen in het verleden thuis en had geen plaats in het heden. Daar probeerde ze zichzelf van te overtuigen, maar ze wist dat het niet waar was. Ze wilde er liever niet aan denken dat hij haar zo kon opwinden dat ze intens naar hem verlangde. Haar maag kwam in opstand, zodat de door haar hoofdpijn veroorzaakte misselijkheid nog erger werd. Ze had overgegeven toen ze bij een wegrestaurant waren gestopt, en had tandpasta en een tandenborstel moeten kopen om de vieze smaak in haar mond weg te poetsen. Nu wilde ze alleen nog maar in een donkere kamer liggen, maar dat kon natuurlijk niet.


  ‘Jij en ik nemen natuurlijk de andere twee kamers,’ zei Sander. ‘Ik neem aan dat jij de kamer naast die van de jongens wilt?’


  ‘Ik had ook best een kamer met ze kunnen delen,’ zei Ruby. Omdat ze dan geen last zou hebben van ongewenste herinneringen die naar boven kwamen? ‘Het was niet nodig om drie kamers te boeken.’


  ‘Als ik er twee had geboekt, zou men in het hotel denken dat je mijn bed deelde, niet dat je bij de jongens op de kamer sliep,’ zei Sander.


  Onmiddellijk zag ze twee verstrengelde naakte lichamen op een groot bed voor zich. De man streelde de vrouw, die in extase haar hoofd achterover had gegooid. Sanders handen en haar hoofd. Ze kreeg het warm. Haar eigen fantasiebeelden maakten haar paniekerig. Wat ze nu ervoer, was waarschijnlijk net zoiets als de ongecontroleerde flashbacks van traumaslachtoffers, zei ze tegen zichzelf. Het betekende niets anders dan dat de onverwachte en ongewenste terugkeer van Sander in haar leven de herinnering opriep aan de gebeurtenis die zo’n dramatisch effect op haar leven had gehad.


  Tot haar opluchting kwamen de jongens, die de suite geïnspecteerd hadden, de zitkamer binnen. Harry rende naar haar toe en zei: ‘Raad eens? Er is een tv in onze slaapkamer en –’


  ‘En die blijft uit als jullie in bed liggen,’ zei Ruby ferm, opgelucht dat ze kon terugkeren naar de vertrouwde rol van moeder. ‘Je kent de regels.’ Ze liet de jongens weinig tv-kijken omdat ze vond dat ze zichzelf moesten kunnen vermaken.


  Sanders opmerking over de kamers was haar geest binnengedrongen en had zich daar vastgezet; een kleine zenuwslopende tijdbom van een opmerking die een effect op haar had dat in geen verhouding stond tot de realiteit. Toen Sander ‘mijn bed’ had gezegd, had haar hart een sprongetje gemaakt. En waarom? Ze had niet de wens dat bed met hem te delen; hij betekende niets meer voor haar. Het kwam alleen maar doordat ze in haar leven tot nu toe slechts met één man naar bed was geweest en verder geen seksuele ervaring had. Daardoor reageerde ze als een tiener wanneer een man ‘mijn bed’ zei, blozend zodra er ook maar iets werd genoemd dat zijdelings met seks te maken had.


  ‘Ik had gedacht om de rest van de middag te gebruiken om kleren voor de jongens te kopen die ze op het eiland nodig hebben. We kunnen van hier naar Harrods lopen, of een taxi nemen, als je wilt.’


  Het laatste waar Ruby nu zin in had, was winkelen, maar ze was vastbesloten geen zwakte te tonen. Als ze dat wel deed, zou Sander haar ervan beschuldigen dat ze een slechte moeder was. Hopelijk zouden ze langs een drogist komen, zodat ze iets kon kopen tegen de hoofdpijn. Het was al zo lang geleden dat ze voor het laatst zo’n slopende hoofdpijn had gehad, dat ze er niets meer voor bij zich had. Vastbesloten de voortdurende misselijkheid te negeren, knikte ze, wat de pijn meteen verergerde.


  ‘Ze hebben zomerkleren nodig,’ zei Sander. ‘In maart kan het al wel tweeëntwintig graden zijn op het eiland, en in de zomer is het ruim boven de dertig.’


  


  Twee uur later werd Ruby heen en weer geslingerd tussen frustratie over de manier waarop Sander al haar pogingen negeerde om de kosten te drukken, en haar moederlijke trots. De jongens zagen er leuk uit in hun zomerkleren uit de collectie die net was binnengekomen.


  Als beloning voor hun goede gedrag stond Sander erop met hen naar de speelgoedafdeling te gaan, waar hij voor hen beiden ingewikkeld uitziend jongensspeelgoed kocht. Ze waren sprakeloos van verrukking.


  Terwijl ze aan het winkelen waren, zag Ruby dat Sander voortdurend bewonderende blikken van andere vrouwen, opwekte vrouwen die ongetwijfeld maar al te graag over twee dagen met hem zouden willen trouwen. Haar hart klopte hevig als reactie op haar gedachten.


  ‘Ik heb vanavond nog wat zakelijke dingen te regelen,’ zei Sander toen ze met een omweg terugliepen naar het hotel, zodat de jongens in Hyde Park konden wandelen. ‘Maar eerst komt er een juwelier naar het hotel met een selectie trouw- en verlovingsringen. Ik heb ook een afspraak voor je gemaakt in het kuuroord en bij de kapper in Harvey Nichols. Daarna komt er een personal shopper om je te helpen een nieuwe garderobe samen te stellen. Ik dacht in die tijd met de jongens naar het natuurhistorisch museum te gaan om ze bezig te houden.’


  Ruby stond stil en keek hem woedend aan. ‘Ik heb geen afspraak in een kuuroord nodig, net zo min als een nieuw kapsel of een nieuwe garderobe. En een verlovingsring wil ik al helemaal niet.’


  Ze loog, natuurlijk. Of dacht ze soms dat ze nog meer van hem los kon krijgen als ze deed alsof ze niets wilde hebben?


  Zich niet bewust van Sanders gedachten, vervolgde Ruby: ‘En als mijn huidige uiterlijk je niet bevalt, dan heb je pech, want mij bevalt het prima.’ Ze haastte zich achter de jongens aan, haar misselijkheid negerend.


  Hoewel ze hem niet kon zien, wist ze dat Sander haar had ingehaald en nu achter haar stond. Haar lichaam voelde hem daar, maar ze weigerde koppig zich om te draaien.


  ‘Je hebt twee keuzes,’ liet Sander haar op kille toon weten. ‘Of je accepteert de regelingen die ik voor je heb getroffen, of ik geef de winkel de opdracht om iets voor je uit te zoeken. Als mijn vrouw kun je er niet zo bij lopen als je nu doet. Je wilt je lichaam zo graag aan mannenogen blootstellen dat je niet eens een jas draagt, ongetwijfeld om ze te laten zien wat je te bieden hebt.’


  ‘Wat walgelijk om zoiets te zeggen, en het slaat helemaal nergens op. De reden waarom ik geen jas draag, is…’ Ze hield abrupt haar mond toen ze besefte dat ze in haar boosheid bijna iets had prijsgegeven wat ze voor zich wilde houden.


  ‘Ja?’ vroeg Sander.


  ‘…is dat ik vergeten ben er een mee te nemen,’ was Ruby’s onbevredigende antwoord. De waarheid was dat ze zich geen jas kon veroorloven omdat de jongens steeds uit hun kleren groeiden. Ze had echter geen zin zich aan nog meer vernederingen bloot te stellen door dat aan Sander toe te geven.


  Hoe kon hij met zo’n vrouw trouwen, vroeg Sander zich woest af. Het zou hem veel beter zijn uitgekomen als in het rapport van het detectivebureau had gestaan dat Ruby een nalatige moeder was, zodat hij echte redenen had gehad om hen legitiem bij haar weg te halen. Daar was echter geen sprake van. Er stond zelfs in het rapport dat Ruby een goede moeder was, en dat het zijn zoons zou schaden als zij uit hun leven verdween. Dat risico kon hij niet nemen.


  Haar tartende woorden negerend, vervolgde hij: ‘De jongens komen nu op een leeftijd waarop ze zich bewust worden van de mening van anderen en van het uiterlijk. Ze zullen zich in een nieuwe omgeving moeten vestigen, en je wilt het vast niet nog moeilijker voor ze maken. De familie Konstantinakos heeft als heersende en dus belangrijkste familie van het eiland bepaalde verplichtingen. Zo moet ik af en toe etentjes geven. Van jou, als mijn vrouw, wordt verwacht dat je daaraan deelneemt. Bovendien zijn mijn zus, haar vriendinnen en de vrouwen van mijn leidinggevenden die in Athene wonen, zeer modebewust. Ze zouden snel doorhebben dat ons huwelijk niet helemaal in de haak is als jij erop zou staan je zo te blijven kleden als je nu doet. En dat kan nadelig uitpakken voor onze zoons.’


  Onze zoons. Ze had het gevoel dat haar hart door een reuzenhand werd samengeknepen. Ze kwam in de verleiding om te zeggen dat hij tot voor kort niet eens van hun bestaan af had geweten, zodat hij niet in een positie was om te kunnen zeggen wat nadelig voor hen was. Maar wat had het voor zin? Hij had gewonnen. Want nu zou ze zich er erg van bewust zijn dat ze op haar uiterlijk werd beoordeeld, en dat het van invloed op de tweeling zou zijn als daar iets aan mankeerde. Voor kinderen was het heel belangrijk om door andere kinderen geaccepteerd te worden. Ruby wist dat kinderen zelfs op deze jonge leeftijd het al vreselijk vonden om anders te zijn dan de rest. Omwille van hen zou ze Sanders liefdadigheid moeten accepteren, ook al moest ze dan haar trots geweld aandoen.


  Ze vond het vreselijk om zich zo hulpeloos en afhankelijk van anderen te voelen. Ze hield van haar zussen, en ze was hen oneindig dankbaar voor alles wat ze voor haar en de jongens hadden gedaan. Maar soms viel het niet mee om altijd van anderen afhankelijk te zijn, nooit de trots en het zelfrespect te kunnen voelen dat gepaard ging met financiële onafhankelijkheid. Ze had gehoopt dat ze, als de jongens eenmaal gewend waren op school, een opleiding zou kunnen volgen waarmee ze uiteindelijk werk zou kunnen vinden. Nu zou ze echter nog afhankelijker zijn van de financiële gunsten van iemand anders. Maar het ging nu niet om haar trots, bracht ze zichzelf in herinnering. Het ging om het emotionele welbevinden van haar zoons. Zij hadden er niet om gevraagd geboren te worden. En zij had Sander niet om zijn mening gevraagd over haar uiterlijk, en al helemaal niet om zijn geld. Ze was drieëntwintig, en het was belachelijk dat ze zich zo hulpeloos en vernederd voelde dat ze bijna moest huilen.


  Om haar gevoelens te verbergen, boog ze zich naar de jongens toe om ze te waarschuwen niet te ver vooruit te rennen. Toen ze weer ging staan, gebeurde het. Misschien was ze te snel overeind gekomen; ze wist het niet. Maar het ene moment kwam ze overeind, en het volgende voelde ze zich zo duizelig dat ze haar evenwicht verloor. Ze zou zijn gevallen als Sander haar niet snel had vastgepakt, zodat ze tegen hem aan viel in plaats van op het trottoir.


  Meteen was ze weer terug in het verleden. De omstandigheden waren wel anders, maar toen was ze ook gestruikeld en had Sander haar opgevangen. Toen was de oorzaak van haar val echter de hoogte van de geleende schoenen geweest die Tracy haar had opgedrongen, en het effect van te veel cocktails. Het gevolg was echter vrijwel hetzelfde. Ze voelde, net als toen, Sanders regelmatige hartslag tegen haar lichaam, terwijl haar eigen hart enorm tekeerging, zodat ze buiten adem was en veel te zwak om zich tegen zijn armen te verzetten die haar vasthielden. Ook toen had zijn nabijheid haar zintuigen vervuld van de geur van zijn huid, de vreemde mannelijkheid van harde spieren, de kracht van die mannelijkheid, zowel fysiek als emotioneel, en vooral haar eigen behoefte om gewoon door hem te worden vastgehouden. Toen was ze verrukt geweest in zijn armen, maar nu… De paniek joeg door haar heen. Zo hoorde ze zich niet te voelen, en zo wílde ze zich ook helemaal niet voelen. Sander was haar vijand, een vijand met wie ze gedwongen was haar zoons te delen omdat hij nu eenmaal hun vader was, een vijand die haar, met zijn wrede minachting voor haar, de bescherming van haar naïviteit had ontnomen.


  Vastberaden probeerde Ruby zich uit zijn armen te bevrijden. Maar in plaats van haar los te laten, hield hij haar alleen maar nog steviger vast.


  Hij had al gezien dat ze bepaald niet dik was, gaf Sander toe, maar nu hij haar vasthield en de botten onder haar huid kon voelen, besefte hij pas echt hoe mager ze was. Ze rilde ook, ondanks haar bewering dat ze geen jas nodig had. Hij moest denken aan het rapport over haar. Zou ze zichzelf dingen hebben moeten ontzeggen om ervoor te zorgen dat haar zoons kregen wat ze nodig hadden? Sander had zijn zoons vastgehouden, en hij wist hoe stevig en sterk hun lijfjes waren. Hun energie alleen al getuigde van hun goede gezondheid. En het was hún gezondheid die hem ter harte ging, niet die van hun moeder. Hij duldde haar aanwezigheid in zijn leven en in het hunne alleen maar omwille van hen.


  Maar toch… Hij keek Ruby aan. Haar huid was bleker dan hij zich herinnerde, maar dat kon zijn omdat haar gezicht toen onder de make-up had gezeten, terwijl ze zich nu niet had opgemaakt. Haar jukbeenderen waren misschien wat uitgesprokener, maar haar lippen waren nog vol en zacht; de lippen van een sensuele sirene die precies wist hoe ze haar lichaam in haar voordeel moest gebruiken. Sander had zich nooit illusies gemaakt over de reden waarom Ruby hem benaderd had. Hij had haar en haar vriendin horen praten over de rijke voetballers waar ze het op gemunt hadden. Toen ze er geen kon vinden, had Ruby kennelijk besloten zich dan maar op hem te richten.


  Hij fronste, niet bereid de zwakke kwetsbare vrouw in zijn armen te vergelijken met het meisje dat hij zich herinnerde, en nog minder bereid om bezorgd om haar te zijn. Waarom zou hij zich om haar bekommeren? Dat deed hij niet. En toch, toen ze zich losrukte en de plotseling doorbrekende zon op haar perfecte huid en blonde haar scheen, had hij moeite om haar te laten gaan. Om dit te ontkennen, liet hij haar meteen los.


  Dat ze zo onverwacht weer werd losgelaten nadat Sander zijn greep op haar eerst leek te hebben verstevigd, bracht haar in verwarring. Eigenlijk voelde ze zich beroofd, maar dat woord weigerde ze te gebruiken. Waarom zou ze zich beroofd voelen? Ze wilde vrij zijn. Sanders omarming kon ze missen als kiespijn. Ze had er de afgelopen zes jaar absoluut niet naar verlangd weer door hem omarmd te worden. Waarom zou ze, als haar laatste herinnering daaraan de druk van zijn vingers op haar huid was geweest toen hij haar in een gebaar van boze minachting van zich af had geduwd?


  Het was gaan regenen. Rillend riep Ruby de tweeling naar zich toe. Het had geen zin naar de veiligheid van thuis te verlangen, zei ze tegen zichzelf toen ze in een taxi naar het hotel terugreden, met de tweeling tussen hen in, zodat ze niet in contact met hem hoefde te komen. Ze moest zich richten op de toekomst en alles wat die voor haar zoons zou inhouden. Hún geluk was veel belangrijker voor haar dan haar eigen geluk, en het was haar duidelijk hoe gemakkelijk ze zich aanpasten aan Sanders aanwezigheid in hun leven. Een acceptatie die geholpen werd door de belofte van duur speelgoed, dacht Ruby bitter, wetend dat haar zoons te jong waren om te kunnen begrijpen dat de liefde van een ouder niet altijd het best tot uitdrukking komt door cadeautjes en traktaties. Ze wist ook dat het voor een deel haar toekomstige rol zou zijn te voorkomen dat ze verwend werden door hun vaders rijkdom of blind werden voor de realiteit van de levens en problemen van andere mensen.


  


  Eenmaal terug in hun suite probeerde Ruby twee pijnstillers te nemen die ze onderweg bij een drogist had gekocht, maar haar maag draaide al om bij de gedachte ze te moeten doorslikken.


  Misselijk en verzwakt door haar kloppende hoofdpijn deed ze de tweeling in bad zodra ze iets hadden gegeten, en bracht hen vervolgens naar bed.


  Ze sliepen nog maar net toen de juwelier arriveerde die Sander had ontboden. Nadat Sander hem aan Ruby had voorgesteld en ze waren gaan zitten, haalde hij een rol stof uit zijn tas. Hij legde de rol op de salontafel en vouwde hem open. Ruby moest een geschokte kreet onderdrukken toen ze de glanzende ringen zag.


  Ze waren heel mooi, maar toch deinsde ze ervoor terug. Op de een of andere manier leek het min en verkeerd om zoiets duurs te dragen. Een ring moest liefde en toewijding vertegenwoordigen die even kostbaar waren, in plaats van de leegte die haar huwelijk zou zijn.


  ‘Kies jij maar,’ zei ze zonder te kijken tegen Sander.


  Haar gebrek aan belangstelling voor de kostbare edelstenen die voor haar lagen uitgestald, verbaasde hem. Zijn moeder was dol op sieraden geweest. Hij zag haar weer voor zich, zittend aan haar kaptafel, gekleed om uit te gaan, de Cartier-armbanden bewonderend die aan haar armen glinsterden.


  ‘Jouw geboorte was de betaling hiervoor,’ had ze tegen hem gezegd. ‘Je grootvader stond erop dat je vader er maar één voor me kocht, dus moest ik hem eraan herinneren dat ik zijn erfgenaam had gebaard. Wat een geluk dat je geen meisje was. Je grootvader is zo krenterig dat hij er dan voor zou hebben gezorgd dat ik niets had gekregen. Onthou voor later, Sander, dat een vrouw gewilliger is naarmate de sieraden die je haar geeft duurder zijn.’ Ze had gelachen, haar rood gestifte lippen tuitend naar de spiegel. ‘Ik zou de geheimen van mijn sekse eigenlijk niet aan mijn zoon moeten verklappen, hè?’


  Zijn mooie oppervlakkige hebzuchtige moeder – door zijn grootvader als bruid voor zijn vader gekozen om haar aristocratische Griekse afkomst. Ze was met zijn vader getrouwd omdat ze de armoede van haar familie vreselijk vond. Toen hij oud genoeg was om te begrijpen dat zijn zachtaardige intellectuele vader vernederd was door zijn vader, die hem het huwelijk had opgedrongen, en door zijn vrouw, die hem alleen maar zag als een open bankrekening, had hij gezworen dat hem zoiets nooit zou overkomen.


  Waar hoopte Ruby op door te doen alsof ze geen belangstelling had? Op iets duurders? Boos keek Sander naar de ringen, zijn hand aarzelend boven de kleinste solitair die hij zag. Het was zijn bedoeling haar te straffen door voor haar te kiezen. Tot zijn aandacht werd getrokken door een ring er dichtbij, waarvan de twee perfecte diamanten schitterden in het licht.


  Te ziek om zich druk te maken over wat voor soort verlovingsring ze had, slaakte Ruby een zucht van verlichting toen ze zag dat Sander er een uitkoos. Het enige wat ze wilde, was dat die smakeloze poppenkast zo snel mogelijk voorbij zou zijn.


  ‘Deze nemen we,’ zei Sander abrupt tegen de juwelier. Zijn stem was scherp van ergernis over zijn eigen sentimentaliteit.


  Het was de juwelier die Ruby de ring overhandigde, niet Sander. Ze nam hem schoorvoetend aan en schoof hem aan haar vinger, grote ogen opzettend toen ze er voor het eerst naar keek. Twee perfecte diamanten zaten naast elkaar op een smalle ring, niet helemaal tegen elkaar aan, maar elkaar toch net rakend. Tweelingdiamanten voor hun tweelingzoons. Haar keel werd dichtgeknepen, en geëmotioneerd zocht haar blik die van Sander. Hij beantwoordde haar blik echter niet met warmte, maar met een kille hardheid die haar buitensloot.


  ‘Een uitstekende keus,’ zei de juwelier. ‘Twee tweekaraats stenen van een bijzonder goede kwaliteit. En natuurlijk ethisch gewonnen, zoals u wenste,’ zei hij tegen Sander.


  Die opmerking verraste Ruby. Wat ze over Sander wist, had haar niet doen vermoeden dat het hem wat uitmaakte hoe de diamanten waren gewonnen, maar kennelijk was dat wel zo. Wat betekende dat? Dat ze hem verkeerd had beoordeeld?


  Het betekende niets, zei Ruby fel tegen zichzelf. Ze had geen zin om haar mening over Sander te herzien.


  Waarom niet? Was ze bang dat als ze hem in een ander licht zou zien, ze nog kwetsbaarder tegenover hem zou worden dan ze al was? Niet alleen seksueel kwetsbaar, maar ook emotioneel? Nee, dat mocht niet gebeuren.


  Haar paniek verergerde haar misselijkheid, en het was een opluchting toen de juwelier eindelijk vertrok. Kort daarop vertrok Sander ook, want hij moest naar een vergadering.


  Eindelijk kon ze gehoor geven aan haar behoefte om te gaan liggen – nadat ze bij de tweeling had gekeken, natuurlijk.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘U hebt mooi, dik haar, maar omdat er zoveel slag in zit, denk ik dat het beter is om er wat verschillende lengtes in te brengen.’ Dat had de kapper tegen haar gezegd toen hij haar haar voor het eerst had bekeken. Ruby had slechts geknikt omdat het haar weinig uitmaakte hoe hij het knipte. Ze voelde zich nog steeds niet lekker, en ze wist uit ervaring dat de hoofdpijn wel twee tot drie dagen kon aanhouden.


  Nu de kapper voor de spiegel vandaan stapte en haar vroeg: ‘Wat vindt u ervan?’ moest ze echter toegeven dat ze bijna sprakeloos was over de verandering die hij had teweeggebracht. Van een rommelige bos had hij haar haar omgetoverd tot een verbluffend chic kapsel dat langs haar gezicht streek en tot op haar schouders viel; het soort kapsel dat ze bij verscheidene vrouwen had gezien die de vorige middag thee hadden gedronken in het hotel. Een bedrieglijk eenvoudig kapsel dat stijl en elegantie uitstraalde.


  ‘Ik… Het is wel mooi,’ gaf ze lusteloos toe.


  ‘U hoeft er weinig aan te doen, en het valt na het wassen gewoon weer in model. U hebt geluk dat u van nature zo mooi blond bent.’


  Ze bedankte hem en liet zich wegleiden. Gelukkig had ze vanmorgen wat droge toost kunnen eten en een paar pijnstillers kunnen binnenhouden die haar hoofdpijn iets hadden verlicht.


  Haar volgende afspraak was in de schoonheidssalon. Ze zag de andere vrouwen naar haar kijken toen ze ernaartoe liep, en dacht ze dat vast het contrast opmerkten tussen haar elegante kapsel en haar armoedige kleding en haar onopgemaakte gezicht.


  Ook al gaf ze het niet graag toe, het was waar dat eerste indrukken belangrijk waren, en dat mensen – vooral vrouwen – leden van hun eigen sekse op hun uiterlijk beoordeelden. Het laatste wat ze wilde, was dat de jongens zich zouden schamen voor een moeder op wie andere vrouwen neerkeken. Zelfs jonge kinderen merkten dat soort dingen al op. De schoonheidssalon lag voor haar. Met een diepe zucht opende ze de deur, en met opgeheven hoofd liep ze naar binnen.


  Toen ze twee uur later weer naar buiten kwam met de personal shopper die haar was komen ophalen, wierp ze onwillekeurig ongelovige blikken in de spiegels die ze passeerde, niet in staat te geloven dat zij de vrouw in de spiegel was. Haar nagels waren gemanicuurd en in een modieuze donkere kleur gelakt, haar wenkbrauwen waren bijgewerkt, en haar make-up was zo subtiel aangebracht dat hij nauwelijks opviel. Haar ogen leken nu groter en donkerder, haar mond voller en zachter, en haar teint was zo perfect dat ze haar ogen bijna niet af kon houden van het stralende gezicht dat vanuit de spiegel naar haar terugkeek. Hoewel ze het nooit tegenover Sander zou toegeven, had ze haar metamorfose leuk gevonden toen ze eenmaal over het aanvankelijke ongemak heen was om verwend en opgetut te worden. Nu voelde ze zich meer een jonge vrouw dan een bezorgde moeder.


  ‘Ik heb begrepen dat u kleren wilt die geschikt zijn voor het leven op een Grieks eiland, en dat uw leven daar diverse sociale en zakelijke verplichtingen zal omvatten?’ Zonder op antwoord te wachten, vervolgde de personal shopper: ‘Gelukkig hebben we al een deel van de collectie voor het nieuwe seizoen binnen, evenals verscheidene cruisecollecties, dus we zullen vast wel alles vinden wat u nodig hebt. En wat de trouwjurk betreft…’


  Ruby’s hart maakte een sprongetje. Ze had niet verwacht dat Sander ook opdracht zou hebben gegeven voor het uitzoeken van een trouwjurk.


  ‘Het is maar een kleine plechtigheid bij de burgerlijke stand,’ zei ze.


  ‘Maar een vrouw vergeet nooit haar trouwdag en wat ze droeg toen ze met de man van haar dromen trouwde,’ drong de andere vrouw aan.


  Ze dacht alleen maar aan haar omzet, dacht Ruby. Er was voor haar geen enkele reden om zo emotioneel op die woorden te reageren. Tenslotte hielden zij en Sander niet van elkaar. Wat ze droeg, was totaal onbelangrijk, aangezien ze in de toekomst geen van beiden op hun trouwdag terug zouden willen kijken. Haar gedachten hadden een harde pijnlijke brok in haar keel veroorzaakt en een vreemde pijn in haar borst. Waarom? Ze was drieëntwintig en moeder van twee zoons van vijf. Lang geleden had ze al de hoop opgegeven op romantiek en liefde en alles wat daarbij hoorde, ze afdoend als het emotionele equivalent van chocolade: voor even heerlijk zoet, maar uiterst verslavend en gevaarlijk. Je kon het maar beter mijden en een verstandig en voedzaam emotioneel dieet volgen. Zoals de liefde die ze voor haar zoons voelde en de band die ze met haar zussen had. Dat waren emoties en verbintenissen die een leven lang duurden, terwijl romantische liefde, naar wat zij gezien en ervaren had, slechts een waanidee was.


  


  De jongens hadden het natuurhistorisch museum fantastisch gevonden. Ze hadden opgewekt aan Sanders hand gelopen, ‘papa’ tegen hem gezegd en er duidelijk blijk van gegeven dat ze het fijn vonden om bij hem te zijn. Waarom was hij zich dan zo bewust van Ruby’s afwezigheid en voelde hij zich zo incompleet? Vanwege de jongens, verzekerde hij zichzelf, omdat hij bezorgd was dat ze misschien hun moeder zouden missen. Anders niet.


  


  Zonder precies te weten hoe het was gebeurd, had Ruby een veel uitgebreidere en duurdere garderobe aangeschaft dan ze gewild had. Elke keer als ze had geprotesteerd of bezwaar had gemaakt, had de personal shopper haar overstemd; weliswaar beleefd en vriendelijk, maar heel beslist. Ze had gezegd dat ze instructies had gekregen om haar aan een complete garderobe te helpen die een breed scala van situaties kon bestrijken. De kleren waren natuurlijk ook schandalig mooi: prachtig gesneden broeken van roomkleurig linnen, met een bijpassend vest gevoerd met dezelfde zijde als de informele blouse die erbij hoorde, zachte wijde zijden rokken, formele cocktailjurken, naast nonchalantere maar nog altijd beangstigend dure vrijetijdskleding en badkleding. Er waren ook schoenen voor elke gelegenheid en er was ondergoed; stukjes zijde en kant die Ruby had willen ruilen voor iets degelijkers, maar die op de een of andere manier toch waren toegevoegd aan de groeiende verzameling kleding waar ze volgens de personal shopper niet zonder kon.


  Nu moest alleen de bruidsjurk nog worden uitgezocht, en de personal shopper haalde met een zwierig gebaar een roomkleurige jurk met een bijpassend jasje tevoorschijn. Trots zei ze tegen Ruby: ‘Vera Wang, uit haar nieuwe collectie. Omdat de rok kort is en gedistingeerd van snit, is hij ideaal voor een trouwerij bij de burgerlijke stand. Uiteraard is hij daarna nog als cocktailjurk te dragen. Hij was eigenlijk besteld door een andere klant, maar hij bleek helaas te klein voor haar te zijn. Ik weet zeker dat hij u zal passen, en de manier waarop de stof geplooid is, past goed bij uw figuur.’


  Wat ze bedoelde, was dat de waterval van geplooide ruches zou verbloemen hoe mager ze was, dacht Ruby.


  De jurk was mooi, elegant en vrouwelijk, echt het soort jurk dat een vrouw zich graag zou herinneren van haar trouwdag, wat precies de reden was waarom Ruby hem niet wilde. De personal shopper stond echter verwachtingsvol te wachten.


  Hij paste haar perfect. Door een meesterhand gesneden, vormde hij haar lichaam op een manier die haar taille veel smaller deed lijken dan hij was, terwijl hij haar vrouwelijke rondingen op de een of andere manier versterkte. Ruby dacht dat ze iemand anders in de spiegel zag: de ander die ze had kunnen zijn als alles anders was geweest. Als Sander van haar had gehouden?


  Beverig schudde ze haar hoofd, en ze begon de jurk weer uit te trekken. Ze wilde ontsnappen aan de wrede realiteit van het beeld dat ze in de spiegel had gezien. Die vrouw in de spiegel zou zij nooit kunnen zijn: een vrouw die een man had die zoveel van haar hield dat ze het recht had alles op te eisen wat de jurk haar bood en hem beloofde.


  ‘Nee, ik wil hem niet,’ zei ze tegen de geschokte personal shopper. ‘Breng hem alstublieft weg. Ik draag wel iets anders.’


  ‘Maar hij staat u perfect!’


  Ruby bleef echter haar hoofd schudden.


  Ze was zich alweer aan het aankleden in het pashokje toen de personal shopper terugkwam met een warm uitziende roomkleurige parka.


  ‘Dat was ik bijna vergeten,’ zei ze tegen Ruby. ‘Uw aanstaande zei dat u uw jas per ongeluk thuis had laten liggen en dat u iets warms nodig had zolang u in Londen bent.’


  Zonder iets te zeggen pakte Ruby de parka van haar aan. Hij was gevoerd met zachte geruite wol, en was zowel degelijk als modieus.


  ‘Hij is van een nieuwe ontwerpster,’ zei de vrouw. ‘Een lijn die we aan het uitproberen zijn. Ze is Italiaans, opgeleid door Prada.’


  Ruby boog haar hoofd, opdat de personal shopper de emotie in haar ogen niet zou kunnen zien. Sander mocht haar dan in het openbaar hebben ontzien door te doen alsof hij geloofde dat ze haar jas vergeten had, maar privé had hij haar vernederd. Ze wist immers dat hij had geraden dat ze geen winterjas bezat, en dat ze gisteren had gerild van de kou toen ze in het park hadden gewandeld.


  


  Toen ze, gekleed in haar nieuwe parka, naar het hotel terugliep, bedacht Ruby ellendig dat ze onder haar nieuwe kapsel en achter haar make-up nog precies dezelfde was als voorheen. Kapsel en make-up konden haar niet veranderen, konden het schuldgevoel niet wegnemen waaronder ze nog steeds gebukt ging. Dure kleren waren alleen maar schone schijn, net zoals haar huwelijk met Sander zou zijn. Voor haar, ja, maar niet voor de tweeling. De jongens mochten nooit weten hoe zij zich voelde. Het laatste wat ze wilde, was dat ze opgroeiden met het gevoel dat hun moeder zich voor hen had opgeofferd. Ze moesten denken dat ze gelukkig was.


  Ze was van plan geweest om direct naar de suite te gaan, maar toen een vrouw in de lobby haar met een keurende blik bekeek en daarna in zichzelf glimlachte, alsof ze vond dat Ruby geen concurrentie voor haar vormde, kwetste dat haar trots voldoende om van gedachten te veranderen en naar de lounge te gaan.


  Een serveerster bracht haar naar een tafeltje voor in de lounge. Ruby had zich liever in een donker hoekje teruggetrokken. Haar korte vlaag van verzet was alweer voorbij, zodat ze zich onbehaaglijk en eenzaam voelde. Ze was het niet gewend alleen te zijn. Ze had anders altijd de tweeling bij zich als ze uitging, of een van haar zussen.


  Toen de serveerster kwam om haar bestelling op te nemen, vroeg Ruby om thee. Ze had de hele dag nog niets gegeten, maar ze had geen trek. Daarvoor was ze te gespannen.


  De lounge begon drukker te worden. Er kwamen verscheidene chic uitziende vrouwen binnen, gevolgd door een groep mannen in maatpakken, van wie één haar zo nadrukkelijk aankeek en vervolgens naar haar lachte, dat ze een rood hoofd kreeg.


  Ze wilde net een kop thee inschenken toen ze de tweeling op zich af zag komen rennen, gevolgd door Sander. Zijn haar was nat, net als dat van de tweeling, alsof hij zojuist gedoucht had. Haar hart maakte een sprongetje, en haar hand was zo erg gaan trillen dat ze de theepot snel moest neerzetten. De jongens vroegen schreeuwend haar aandacht omdat ze haar over hun dag wilden vertellen, maar hoewel ze haar best deed haar aandacht op hen te richten, bleef haar blik op Sander gevestigd, die nu naar haar stond te kijken.


  Het was echter niet haar veranderde uiterlijk waarom hij plotseling was blijven staan. In Sanders ogen waren het nieuwe kapsel en de mooie make-up slechts opsmuk die accentueerde wat hij al wist en wat voor hem nog eens bevestigd was toen Ruby enkele dagen eerder de deur van haar huis voor hem had opengedaan, namelijk dat haar delicate trekken een uitzonderlijke schoonheid bezaten.


  Nee, de oorzaak dat hij abrupt was blijven staan was het gevoel van mannelijke trots dat hij kreeg bij het zien van het trio voor hem. Zijn zoons en hun moeder. Niet alleen zijn zoons, maar zij drieën. Ze hoorden bij elkaar – hoorden bij hem? In een poging zijn ongebruikelijke reacties op Ruby kwijt te raken, schudde hij zijn hoofd. Ze maakten hem boos omdat ze zo tegengesteld waren aan wat hij wílde voelen. Wat gebeurde er toch met hem?


  Haar metamorfose ging aan hem voorbij, afgezien van het feit dat hij opmerkte dat haar nieuwe kapsel haar slanke hals vrijliet en dat ze wat meer kleur op haar gezicht had.


  Ruby, die zich al niet op haar gemak voelde over de veranderingen aan haar uiterlijk, hield haar adem in, wachtend tot Sander er iets over zou zeggen. Ten slotte was hij stil blijven staan toen hij haar zag. Toen hij bij de tafel kwam, fronste hij echter alleen maar zijn wenkbrauwen en wilde hij weten waarom ze niet iets te eten had besteld.


  ‘Omdat ik alleen maar een kopje thee wilde,’ antwoordde ze. Vond hij haar nieuwe kapsel niet mooi? Keek hij daarom zo nors? Nou, ze ging hem echt niet vragen of de verandering hem beviel. Ze keek naar de jongens en vroeg hun: ‘Was het leuk in het natuurhistorisch museum?’


  ‘Ja,’ bevestigde Harry. ‘En pappa is met ons gaan zwemmen.’


  Zwemmen? Ruby wierp Sander een ongeruste blik toe.


  ‘Er is een zwembad in het hotel,’ verklaarde hij. ‘Aangezien de jongens op een eiland gaan wonen, wilde ik ervoor zorgen dat ze kunnen zwemmen.’


  ‘Papa heeft nieuwe zwembroeken voor ons gekocht,’ vertelde Freddie haar.


  ‘Er moeten altijd twee volwassenen bij zijn als ze een zwembad in gaan,’ kon Ruby niet nalaten te zeggen. ‘Een kind kan binnen enkele seconden verdrinken en –’


  ‘Er was een badmeester bij,’ onderbrak Sander haar. ‘Ze zijn allebei natuurtalenten, maar dat zal wel in hun genen zitten. Mijn broer heeft als kind voor Griekenland gezwommen.’


  ‘Mama’s haar zit anders,’ merkte Harry plotseling op.


  Verlegenheid kroop langs haar ruggengraat omlaag. Nu moest Sander wel iets over haar verandering zeggen, of op zijn minst een teken van goedkeuring geven, aangezien hij degene was geweest die het in gang had gezet.


  In plaats daarvan zei hij echter bijna onverschillig: ‘Ik hoop dat je alles hebt wat je nodig zult hebben, want er is geen tijd meer om opnieuw te gaan winkelen. Zoals ik al heb verteld, vliegen we de dag na de huwelijksvoltrekking naar het eiland.’


  Ruby knikte. Wat stom van haar om zich teleurgesteld te voelen omdat Sander niets over haar nieuwe uiterlijk had gezegd. Stom of gevaarlijk? Zijn goedkeuring of het ontbreken daarvan zou haar niets moeten uitmaken.


  De jongens zouden wel honger hebben, en zij was moe. Ze was echter hun moeder, en het was veel belangrijker dat ze zich op haar verantwoordelijkheden als moeder richtte dan dat ze zich druk maakte om Sanders goedkeuring.


  ‘Ik ga met de jongens naar boven om iets te eten voor ze te maken,’ zei ze tegen Sander.


  ‘Goed idee. Ik heb nog wat laatste dingetjes te regelen met de ambassade,’ zei hij bruusk.


  ‘Wat doen we met het avondeten?’ Ruby had een droge mond gekregen, en de stilte die op haar vraag volgde, gaf haar het gevoel dat ze een gigantische blunder had begaan. Alsof ze hem gevraagd had met haar naar bed te gaan, of zo.


  Boos op zichzelf omdat ze hem onbedoeld de indruk had gegeven dat ze met hem uit eten wilde, slikte ze om het droge gevoel in haar mond weg te krijgen.


  Waarom had haar simpele vraag dat primitieve gevoel teruggebracht dat hij eerder had gehad, vroeg Sander zich boos af. Even stond hij zichzelf toe zich voor te stellen dat ze samen uit eten gingen. Samen? Hij bedoelde natuurlijk met zijn vieren, want het was vanwege de tweeling, en alleen vanwege hen, dat hij had besloten haar weer in zijn leven toe te laten. Hij mocht zich niet van de wijs laten brengen door vrouwelijke emoties, of ze nu moederlijk of seksueel waren. Zoals hij maar al te goed wist, konden die emoties uit het niets worden opgeroepen en weer even snel in het niets verdwijnen.


  ‘Ik heb al afgesproken om met een oude kennis te gaan eten,’ loog hij. ‘En ik weet niet hoe laat ik terug ben.’


  


  ‘Een oude kennis’, had Sander gezegd. Betekende dat dat hij met een andere vrouw uit eten ging? Een geliefde misschien, vroeg Ruby zich af nadat de jongens hadden gegeten en zij zichzelf had gedwongen om ook iets te eten. Ze wist ontzettend weinig over Sanders leven en de mensen die hem na stonden. Er begon zich een gevoel van paniek van haar meester te maken.


  ‘Mama, kom eens naar ons eiland kijken,’ zei Freddie. Hij stond voor zijn vaders laptop, die hij probeerde open te klappen.


  ‘Nee, Freddie, daar mag je niet aankomen,’ protesteerde Ruby.


  ‘Het is oké, mam,’ verzekerde Harry haar, een hartverscheurend bekende houding van mannelijke zelfverzekerdheid aannemend. ‘Papa heeft gezegd dat we mochten kijken.’


  Freddie had de laptop al geopend, en voordat Ruby iets kon zeggen werd het scherm gevuld met het beeld van een bijna sikkelvormig eiland, met een ruwe bergketen over de hele lengte.


  Vroeger, kort nadat ze hem had leren kennen, had Ruby geprobeerd zo veel mogelijk over Sander te weten te komen, weigerend te geloven dat ze voor hem alleen maar een onenightstand was geweest.


  Ze had ontdekt dat het eiland, dat in de buurt van Cyprus lag, vele malen door vijandelijke legers was veroverd, en dat in Sanders aderen bloed vloeide van de Moren uit de tijd van de kruistochten, ook al beschouwde de bevolking van het eiland zichzelf als Grieks. Ze had ook gelezen dat Sanders familie eeuwenlang het eiland had bestuurd, en dat zijn grootvader, de huidige patriarch, in de nasleep van de Tweede Wereldoorlog een scheepvaartmaatschappij had opgebouwd die het eiland nieuwe rijkdom en werkgelegenheid had gebracht. Toen ze gedwongen was in te zien dat ze niets voor Sander betekende, was ze opgehouden informatie over hem te zoeken.


  ‘Tijd voor jullie bad,’ zei ze ferm tegen haar zoons.


  Hun nieuwe kleren en die van haarzelf waren bezorgd toen ze beneden waren, samen met een aantal zeer chique koffers, en ze besloot om zodra de jongens in bed lagen de koffers in te pakken voor hun vlucht naar het eiland.


  Toen de jongens echter na hun bad in bed lagen, werd Ruby naar de computer toe getrokken met zijn aanlokkelijke beeld van het eiland.


  Bijna zonder te beseffen wat ze deed, klikte ze op het rode stipje dat de hoofdstad voorstelde. Onmiddellijk verschenen er verscheidene kleine afbeeldingen. Ze klikte op de eerste om hem te vergroten, en er verscheen een oogverblindend wit paleis op een hoge klif boven een onmogelijk groenblauwe zee. Zijn Moors uitziende torens staken de diepblauwe lucht in. Een ander plaatje liet de vermoedelijke voorkant van hetzelfde gebouw zien, die er meer klassiek Grieks uitzag. Het koningsblauw van de jasjes van de traditioneel geklede garde boven de spierwitte rokken vormde een opvallend beeld.


  De andere plaatjes lieten een betoverend mooi landschap zien van zanderige baaien met klippen erachter, vissershaventjes, en met wilde bloemen bezaaide bergen met besneeuwde toppen. Deze werden gecontrasteerd met een modern vrachthavencomplex en havenstadjes met helderwitte huizen en zwaar beschaduwde steegjes. Je moest wel in de ban raken van de beelden van het eiland, gaf Ruby toe, maar tegelijkertijd was ze ervan doordrongen geraakt hoe anders en zelfs vreemd het eiland was vergeleken met alles wat zij en de tweeling kenden. Deed ze hier wel goed aan? Ze wist niets van Sanders familie of van zijn levensstijl, en eenmaal op het eiland zou ze volledig aan zijn genade zijn overgeleverd. Als ze er echter niet mee akkoord was gegaan om met hen mee te gaan, zou hij hebben geprobeerd de tweeling van haar af te pakken, daar was ze zeker van. Op deze manier was ze tenminste nog bij hen.


  Een vloedgolf van moederliefde stroomde plotseling door haar heen. De tweeling betekende alles voor haar. Hun emotionele welbevinden, zowel nu als in de toekomst, zou haar gelukkig maken en was voor haar belangrijker dan andere dingen, zoals het ongewenste en vernederende verlangen dat Sander op de een of andere manier bij haar wist op te wekken. Opnieuw kreeg ze een droge mond. Toen ze zeventien was, had ze misschien nog een excuus gehad voor het feit dat ze gevoelig was voor Sanders seksuele charisma, maar ze was geen zeventien meer. Ook al was haar enige herinnering aan seksuele passie nog altijd beperkt tot wat ze met Sander had meegemaakt. Hij had ongetwijfeld zijn bed gedeeld met een eindeloze parade van vrouwen sinds hij haar zo wreed uit zijn bed en uit zijn leven had gegooid.


  Ze keek naar de computer, plotseling niet in staat de verleiding te weerstaan om Sanders naam te googelen. Het was geen nieuwsgierigheid. Niet echt. Ze moest ten slotte aan de jongens denken.


  Ze wist niet wat ze verwacht had te vinden, maar haar ogen werden groot toen ze ontdekte dat Sander nu de scepter zwaaide op het eiland; een rol met de titel van koning, hoewel hij had besloten van die titel af te zien en het eiland democratischer te besturen dan zijn voorgangers hadden gedaan.


  Zijn ouders waren kennelijk omgekomen bij een vliegtuigongeluk toen Sander achttien was. Het vliegtuig werd bestuurd door een neef van Sanders moeder. Er ging een schok door haar heen, alsof ze onder stroom stond. Ze waren bijna op dezelfde leeftijd wees geworden. Ook Sanders ouders waren bij een ongeluk omgekomen. Als ze dat had geweten toen ze hem voor het eerst ontmoette… Ach, wat voor verschil zou het hebben gemaakt? Niets.


  Sander was vierendertig; een man op het hoogtepunt van zijn kunnen. Er ging een rillinkje over haar huid, als de sensuele streling van de tong van een geliefde op een hypergevoelige huid. In haar hoofd vormde zich meteen een beeld: Sanders gebruinde hand die haar blote borst omvatte, zijn tong likkend aan haar gezwollen tepel. Het rillinkje groeide uit tot een enorme huivering. Snel probeerde ze het beeld uit te bannen, terwijl ze de computer uitzette. Ze voelde zich weer misselijk en wankelde naar de badkamer.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Dan verklaar ik u hierbij tot man en vrouw.’


  Het was voorbij. Er was geen weg meer terug. Ruby trilde inwendig, maar ze weigerde Sander te laten zien hoe overstuur ze was.


  Overstuur? Een kleine beving deed haar lichaam trillen in de Vera Wang-jurk die ze niet had willen dragen, maar die de personal shopper toch bij haar aankopen had gevoegd. Om een of andere reden had ze zich verplicht gevoeld hem te dragen. Het was tenslotte haar trouwdag. Een nieuwe beving brak door haar zelfbeheersing heen. Wat was er toch met haar aan de hand? Wat had ze nou verwacht? Harten en bloemen? Een verklaring van eeuwige toewijding? Ze trouwde met Sander, hoor. Sander, die tijdens de korte ceremonie bij de burgerlijke stand niet één keer naar haar had gekeken, die niet duidelijker had kunnen maken dat hij haar niet als echtgenote wilde. Nou ja, zij wilde hem ook niet bepaald als echtgenoot.


  Sander keek naar Ruby’s linkerhand. De ring die hij zojuist aan haar vinger had geschoven, was een beetje wijd, ondanks het feit dat hij had moeten passen. Ze was veel te mager en leek steeds dunner te worden. Maar waarom zou hij zich daar druk over maken?


  Dat deed hij niet. Vrouwen waren meesteressen in misleiding. Voor haar zoons was Ruby zonder twijfel een zeer toegewijde moeder, een constante en veilige factor in hun leven. Op hun leeftijd had hij hetzelfde gevoeld ten opzichte van zijn eigen moeder. Een golf van bitterheid sloeg door hem heen.


  Nadat zijn ouders waren overleden, had hij zich vaak afgevraagd of zijn vader zo makkelijk aan de financiële eisen van zijn moeder had toegegeven omdat hij heimelijk van haar hield, ook al wist hij dat zij hem alleen maar minachtte. Het was een lot dat hij gezworen had nooit zelf te zullen ondergaan.


  Maar nu was hij zelf getrouwd, en wel met een vrouw van wie hij al wist dat hij haar niet kon vertrouwen; een vrouw die zichzelf aan hem had gegeven met een sensualiteit en intimiteit die onuitwisbare beelden in zijn geheugen hadden gegrift. Het was stom van hem geweest dat hij haar ooit zo dichtbij had laten komen dat ze dat had kunnen doen. Dat zou niet nog eens gebeuren!


  


  Zwijgend reden ze met een taxi terug naar het hotel. Ruby wist al dat Sander nog wat zaken moest afhandelen, zodat ze gelukkig even wat tijd voor zichzelf zou hebben om zich te verzoenen met de verplichting die ze zojuist was aangegaan.


  Nadat Sander hen naar de suite had gebracht, de jongens een zoen had gegeven en zonder een woord tegen haar weer was vertrokken, bracht Ruby zichzelf in herinnering dat ze niet alleen vrijwillig dit huwelijk was aangegaan, maar dat zij zelf degene was die het had voorgesteld.


  De jongens waren moe. Uitgeput, vermoedde Ruby, door de opwinding van het verblijf in Londen. Een dutje zou hun allen goeddoen, en zou kunnen helpen haar misselijkheid en haar hoofdpijn te verlichten.


  Nadat ze de trouwjurk had uitgetrokken en haar oude ochtendjas had aangeschoten, bracht ze de tweeling naar bed. Toen ze sliepen, ging ze naar haar badkamer en zocht in haar handtas naar pijnstillers, waarbij ze per ongeluk de strip anticonceptiepillen tevoorschijn haalde. Ze herinnerden haar eraan dat hoewel Sander haar had gedwongen ze te nemen, ze moest voorkomen dat hij naar haar verlangde. Haar handen trilden toen ze de pillen terugstopte en de pijnstillers uit haar tas haalde. Deze eenvoudige handeling had haar hoofdpijn weer verergerd, maar gelukkig hoefde ze dit keer niet over te geven.


  Na een bad om haar te helpen ontspannen, was ze bijna te moe om zich nog af te drogen, laat staan om een nachtpon aan te trekken. Ze kroop dan ook naakt in bed en viel meteen in slaap.


  


  Met tegenzin werd ze wakker, uit haar slaap gerukt door een knagende noodzaak. Binnen enkele seconden realiseerde ze zich waardoor het veroorzaakt werd: de stilte. Ze hoorde de tweeling niet. Hoelang had ze geslapen? Haar hart bonkte tegen haar ribben toen ze op haar horloge keek en besefte dat het drie uur geleden was dat ze de jongens naar bed had gebracht. Waarom waren ze zo stil?


  Trillend van ongerustheid gooide ze het beddengoed van zich af, sloeg haar eerder gebruikte handdoek om zich heen en rende op blote voeten naar de kamer van de tweeling.


  Hij was leeg. Haar hart klopte in haar keel en begon toen als een razende tekeer te gaan. Met trillende benen rende ze door de suite, deuren openend en de namen van haar zoons roepend. Ze controleerde zelfs het veiligheidsslot op de deur van de suite, voor het geval ze dat op de een of andere manier hadden geopend. De hele tijd lag de afschuwelijke realiteit van wat er gebeurd kon zijn in haar hoofd op de loer.


  In de vreselijke stilte liet ze zich op een van de banken vallen. De reden waarom de jongens er niet waren, moest zijn omdat Sander hen had meegenomen. Een andere verklaring was er niet. Hij moest zijn teruggekomen toen zij sliep en zijn kans hebben gegrepen. Hij had net zomin met haar willen trouwen als zij met hem. Hij had alleen de tweeling gewild. Zijn zoons. En nu had hij hen.


  Zaten ze al in een vliegtuig naar het eiland? Zijn eiland, waar hij het voor het zeggen had en waar zij hen nooit zou kunnen bereiken. Tenslotte had hij hun paspoorten. Een wettelijke noodzaak, had hij gezegd, en zij was zo stom geweest om dat te accepteren.


  Shock, verdriet, angst en boosheid; dat alles voelde ze, maar de bezorgdheid om haar zoons had de overhand, evenals woede omdat Sander dit kon hebben gedaan.


  Toen hoorde ze iets: het geluid van de deur van de suite die openging, gevolgd door het opgewonden gebabbel van twee bekende stemmen.


  De tweeling!


  Ze schoot overeind en durfde nauwelijks te geloven dat ze het zich niet had ingebeeld, maar daar waren ze, bij haar in de kamer, op haar af rennend. Opgewonden zeiden ze: ‘Papa heeft ons meegenomen naar een café om thee te drinken, omdat jij nog sliep.’


  Ze liet zich op haar knieën vallen en trok de jongens stevig tegen zich aan, niet in staat om iets te zeggen. Ze waren haar leven, haar hart, haar alles. Ze had moeite hen weer los te laten.


  Sander stond naar haar te kijken, zodat ze zich toen ze opstond acuut bewust werd van het feit dat ze alleen een handdoek om zich heen had.


  Ze ging terug naar haar slaapkamer, deed de handdoek af, trok een schone onderbroek aan en haar oude versleten ochtendjas. Ze was te gehaast om zo snel mogelijk weer naar de jongens terug te gaan om zich druk te maken over hoe ze eruitzag of wat Sander dacht. Het feit dat hij hen niet ontvoerd had, zoals ze aanvankelijk had gevreesd, deed het besef verbleken dat hij het had kúnnen doen. Nu ze een voorproefje had gehad van hoe het voelde als ze hen kwijt was, was ze er meer dan ooit van doordrongen dat ze alles zou opofferen om hen maar bij zich te houden.


  Haar handen trilden hevig toen ze de ceintuur om haar ochtendjas knoopte. Vanuit de zitkamer hoorde ze het geluid van tekenfilmstemmen op tv, en toen ze terugkwam, zaten de jongens samen naar een kinderprogramma te kijken, terwijl Sander aan het bureautje zat met zijn laptop geopend voor zich.


  Ze hadden geen van beiden gesproken, maar de spanning en de vijandigheid die tussen hen in de lucht hing, spraken een taal die ze beiden hoorden en begrepen.


  Haar hoofdpijn was wel weg, maar hij was vervangen door een al even ziekmakend schuldgevoel, besefte Ruby toen ze een uur later bij de jongens ging zitten om hun een verhaaltje voor te lezen. Ze keek naar hen toen ze in slaap vielen. Vandaag was er iets gebeurd wat ze nooit eerder had meegemaakt: ze had zo diep geslapen dat ze niets had gehoord toen Sander was teruggekomen en haar zoons had meegenomen. Hoe kon dat nou? Hoe kon ze zich zo weinig om hun veiligheid hebben bekommerd?


  Ze wilde hen niet meer alleen laten, wilde de hele nacht bij hen blijven.


  De deur van de slaapkamer ging open. Onmiddellijk verstijfde Ruby. ‘Wat wil je?’ fluisterde ze.


  ‘Ik kom mijn zoons welterusten zeggen.’


  ‘Ze slapen.’ Ze stond op en liep naar de deur met het plan naar buiten te gaan en de deur te sluiten, maar hij hield hem open. Ze zag hem de slapende gezichtjes van haar zoons kussen.


  Ze draaide zich om en liep naar haar eigen kamer. Voordat ze naar binnen stapte, verloor ze echter haar zelfbeheersing, draaide zich om naar Sander en voegde hem toe: ‘Je had het recht niet om de jongens mee uit te nemen zonder het eerst aan mij te vragen.’


  ‘Ze zijn mijn zoons. Dus natuurlijk heb ik het recht om ze mee te nemen. En ik heb het niet tegen je gezegd…’


  ‘“Gezegd”, niet “gevraagd”.’ Ruby merkte zijn correctie op. Ze was verteerd door het soort woede dat volgde op vreselijke angst; opluchting die de vorm aannam van woede bij de ontdekking dat het ergste toch niet was gebeurd.


  ‘…omdat je lag te slapen.’


  ‘Je had me even wakker kunnen maken. Nee, dat had je móéten doen. Als hun moeder heb ik het recht om te weten waar ze zijn.’


  ‘Jóúw recht? En hún rechten dan? Hun recht om een moeder te hebben die haar eigen behoeften niet op de eerste plaats stelt? Ik neem aan dat een vrouw die ’s avonds uitgaat om mannen op te pikken overdag bij zal moeten slapen. En jou kennende, zal dat wel zijn wat je doet.’


  Vervuld van afschuw door wat hij zojuist had geïnsinueerd zei ze fel: ‘Mij kennende? Jij kent mij helemaal niet! En dat akelige tafereeltje dat je net hebt geschetst heeft nooit plaatsgevonden en zál ook nooit plaatsvinden. Ik heb de jongens nooit ’s avonds alleen gelaten, laat staan dat ik uitging om mannen op te pikken. De reden waarom ik sliep, was omdat ik me niet goed voelde. Al verwacht ik toch niet dat je me gelooft. Je verzint liever iets om me mee te beledigen dan dat je naar de waarheid luistert.’


  ‘Ik ken de waarheid van wat je bent uit eigen ervaring.’


  Ruby’s gezicht gloeide. ‘Je baseert je oordeel over mij op één korte ontmoeting, toen ik –’


  ‘Toen je te dronken was om te weten wat je deed?’


  Zijn cynische minachting was te veel voor Ruby’s zelfbeheersing. Jarenlang had ze zichzelf verweten wat ze had gedaan. Ze had Sander niet nodig om bij te dragen aan haar zelfkastijding en pijn. Boos schudde ze haar hoofd.


  ‘Stom en naïef genoeg om een sprookje te willen creëren uit iets en iemand die in een griezelverhaal thuishoort,’ zei ze bitter. ‘Je had je minachting niet aan mij hoeven te verspillen, want het kan niet op tegen de minachting die ik voor mezelf voel omdat ik mezelf wijsmaakte dat jij bijzonder was.’


  Ze voelde zich misselijk en draaierig. Herinneringen aan wat ze ooit hadden gedeeld drongen zich aan haar op en kwamen in haar tot leven. Wat was ze stom geweest om zo gewillig en gretig naar hem toe te gaan, in zijn armen de zekerheid en veiligheid zoekend die ze was kwijtgeraakt, en in haar naïviteit denkend dat ze die zou vinden door zich op de intiemst mogelijke manier aan hem te binden.


  ‘Wat een dramatiek,’ hoonde Sander, ‘en volkomen onnodig, aangezien ik weet dat het allemaal bedrog is.’


  ‘Jíj bent degene die zichzelf bedriegt door te geloven wat jij denkt,’ wierp Ruby tegen.


  ‘Durf je mij van zelfbedrog te beschuldigen?’ vroeg Sander. Hij stapte op haar af, zodat ze gedwongen was achteruit te stappen, haar slaapkamer in. Ze stapte zo snel achteruit dat ze op de ceintuur van haar ochtendjas stapte. De zachte versleten stof gaf onmiddellijk mee en onthulde de bleke ronding van haar borst en de donkere huid van haar tepel.


  Sander zag wat er gebeurde voordat Ruby het zelf in de gaten had, en met een cynisch zachte stem zei hij: ‘Dus dát wil je. Nog steeds dezelfde oude Ruby. Ach, waarom niet? Je bent me zeker wat verschuldigd.’


  Ruby’s wanhopige ‘Nee!’ ging verloren, geplet onder de wrede kracht van zijn mond die zich op de hare drukte, en het geluid van de deur die dichtsloeg, betekende het einde van haar kans op ontsnapping.


  Haar ochtendjas bood weinig weerstand aan Sanders geroutineerde handen, en gleed van haar lichaam, terwijl hij haar strafte met zijn kus. In de spiegel zag hij de smalle welving van haar blote rug. Haar bijna doorschijnende witte huid deed hem denken aan de binnenkant van schelpen die op het strand bij zijn huis aanspoelden. Tegen zijn wil kwamen er oude herinneringen in hem op, van hoe ze onder en door zijn aanraking had getrild en in openlijk genot naar hem had geroepen, opgewonden door de lichtste streling. Een lichtzinnige vrouw die geen poging had gedaan de passie die haar dreef te verhullen.


  Krachtig duwde hij zijn tong tussen haar lippen, alsof hij de herinnering aan haar wilde uitdrijven. Haar honingzoete sensuele mond sloot zich om hem heen, hem uitnodigend om haar zoetste verborgen plekjes met het puntje van zijn tong te verkennen. De eenvoudige witte onderbroek die ze droeg, botste met de rauwe seksualiteit van zijn eigen opwinding. Hij wilde haar naakt en gretig, ontdaan van de leugens en het bedrog waarmee ze haar eigen realiteit zo graag bedekte. Hij zou haar dwingen toe te geven wat ze was, haar laten zien dat hij de ware naakte waarheid over haar wist. Zijn handen grepen haar vast en bewogen over haar lichaam om haar beschermende bedekking opzij te schuiven.


  Haar figuur was zo perfect als een vrouwenlichaam maar zijn kon; of zou dat zijn als ze enkele pondjes zwaarder was, vond Sander. Vanaf haar schouders versmalde haar bovenlichaam tot een wespentaille alvorens zich te welven tot vrouwelijke heupen en hoge ronde billen. Haar lange slanke benen waren ervoor gemaakt om erotisch en gretig om een man heen te worden geslagen die ze had uitgekozen om haar het genot te verschaffen waar ze naar hunkerde. Haar borsten waren vol en zacht, en hij herinnerde zich hoe gevoelig haar tepels waren, en dat ze het in extase had uitgeschreeuwd toen hij eraan gezogen had.


  Waarom kwelde hij zichzelf met herinneringen, terwijl hij haar hier voor het grijpen had, haar lichaam trillend van verwachting van het komende genot?


  Ze was naakt en volledig in zijn macht. Ze zou zich moeten verzetten en hem moeten afwijzen, wist Ruby. Dat wilde ze ook, maar haar lichaam wilde iets anders. Haar lichaam wilde hem.


  Als een duistere macht opgeroepen door een meester-tovenaar verspreidde het verlangen zich door haar lichaam en deed een behoefte in haar ontbranden die zo intens was dat ze zich als bezeten voelde door een vreemde macht die haar acties en reacties dicteerde.


  Het was alsof ze in Sanders armen een andere persoon werd, een woest hartstochtelijke sensuele vrouw, met een intensiteit die alles wat ze was, kristalliseerde in het door hem genomen worden en hem op haar beurt nemen.


  Misschien wilde ze zich verzetten tegen datgene wat bezit van haar had genomen, maar het was ook haar lot om zich eraan te onderwerpen toen Sanders mond van zijn verovering van haar mond overging naar een even erotische verkenning van haar hals, waar hij bleef talmen op de hartslag daar die zo duidelijk haar opwinding verried.


  Het was nog niet genoeg dat ze naakt was voor zijn blik en zijn aanraking. Hij moest haar tegen zijn eigen huid aan voelen. Ze was een kwelling, een behoefte, een dwang die hem niet met rust liet, tot hij haar had overwonnen en zij zich onderworpen had aan zijn heerschappij over haar genot. Hij wilde haar dat verlangen horen uitschreeuwen voordat hij zich aan zijn eigen begeerte kon overgeven. Zij moest eerst haar genot aan hem aanbieden voordat hij zich in haar kon verliezen en zijn eigen genot kon nemen.


  Hij zat gevangen in een val die zo oud was als Eva, gevangen in een zijden web van verlangen dat alleen zij kon spinnen. De woestheid van zijn boosheid hierover werd slechts geëvenaard door de woestheid van zijn behoefte aan de koortsige sensualiteit die van hen beiden bezit had genomen. Het was een soort gekte, een bezetenheid waaraan hij niet kon ontsnappen.


  Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed, kijkend hoe ze naar hem keek, terwijl hij haar op het bed legde en vervolgens zijn eigen kleren uittrok. Haar ogen verrieden haar reactie toen ze hem zag, naakt en klaar voor haar.


  Met grote donkere ogen van genot stak Ruby haar hand uit naar Sanders enorme erectie, zich verbazend over de textuur van de huid onder haar vingers. Gefascineerd streek ze met haar vingertoppen over de hele lengte. Ze was niet langer de vrouw die ze als zichzelf kende, maar een Ruby die bezeten was door de duistere macht van hun gedeelde begeerte. Haar ademhaling versnelde, en haar buik werd strak van verlangen.


  Ze keek op naar Sander en zag in zijn ogen dezelfde behoefte als ze zelf voelde. Ze tilde haar hand op, en alsof dat een signaal voor hem was, duwde hij haar op het bed neer. Met zijn handen kneedde hij haar borsten. Hij wilde haar behoefte aan erotisch genot voeden met wat hij haar te geven had met de warmte van zijn lippen en zijn tong op haar tepels. Tot ze zich tegen hem aan kromde, jammerend onder de ondraaglijke intensiteit van haar eigen genot.


  Toen zijn hand verder afdaalde, was dat niet iets wat ze verwelkomde, maar iets wat ze nodig had.


  Haar lichaam was nat en klaar voor hem, net als vroeger. Heel even schoof het wantrouwen dat een erfenis van zijn moeder was langs Sanders begeerte. Er moesten niet nog meer ongewenste kinderen komen.


  ‘De pil…’ begon hij.


  Ruby knikte.


  Een laagje transpiratie glansde op zijn gebruinde huid en de geur van zijn opwinding versterkte die van haar. Het was beangstigend, de intensiteit van dit verlangen, deze verscherping en concentratie van haar zintuigen, zodat alleen Sander ze nog vulde. Dat had haar zes jaar geleden al beangstigd, en het beangstigde haar nu nog steeds. De behoefte die hij in haar opwekte, vereiste dat ze alles van zichzelf aan hem gaf, alles wat ze was, tot aan het laatste stukje. De verbale eis die hij nu stelde, viel daarbij volledig in het niet.


  ‘Ja, die slik ik.’


  ‘Zweer je dat?’


  ‘Dat zweer ik.’


  Sander hoorde haar stem trillen van behoefte. Ze was ongeduldig, maar niet ongeduldiger dan hij. Vanaf het moment dat hij haar weer had gezien, had hij zich verzet tegen het verlangen dat hij voor haar voelde. Het had zijn pogingen om het te ontkennen bespot, en nu werd hij erdoor overweldigd, werd hij verteerd door het vuur dat in hem brandde. Nu, op dit moment, was niets anders nog van belang. Hij was in de greep van een kracht die zo machtig was dat hij zich er wel aan móést onderwerpen.


  Ze bewogen samen, zonder woorden nodig te hebben, een duel van gedeelde boosheid en verlangen. Haar lichaam verwelkomde het zijne, hield het vast, omgaf het, bewoog met hem mee of ertegenin, eisend dat hij sneller en dieper zou gaan, hen beiden naar de plek drijvend vanwaar ze naar de hemel konden reizen.


  Daar was het, die schokkende climax van sensatie die haar vastgreep, hem vastgreep en die het spuitende vergieten van het zaad van nieuw leven in haar veroorzaakte. Alleen zou er dit keer geen nieuw leven zijn, omdat ze aan de pil was.


  Ze lagen samen in het donker, hun ademhaling onregelmatig en hoorbaar in de stilte.


  Nu, nu het voorbij was en het tot hem doordrong hoe snel hij had toegegeven aan zijn verlangen naar haar, was Sander gedwongen de waarheid te accepteren. Hij kon het fysieke verlangen dat ze in hem opwekte niet beheersen. Het had hem overweldigd, en het zou hem opnieuw overweldigen. Het was een zware klap voor zijn trots.


  Zonder naar haar te kijken zei hij ongeëmotioneerd: ‘Van nu af aan ben ik de enige man met wie je seks hebt, begrepen? Ik wil niet dat mijn vrouw me te schande maakt door zich aan andere mannen aan te bieden. En om me ervan te verzekeren dat je dat niet doet, zal ik ervoor zorgen dat jouw gretige honger naar seksueel genot bevredigd blijft.’


  Sander wist dat zijn woorden de realiteit moesten verhullen dat hij de gedachte van haar met een andere man niet kon verdragen, en dat hij zijn eigen verlangen naar haar niet kon beheersen, hoezeer hij zichzelf ook om die zwakheid verachtte.


  Ruby voelde haar gezicht branden van de vernedering. Ze wilde tegen hem zeggen dat ze niet wist wat haar overkwam als ze in zijn armen lag. Ze wilde hem vertellen dat andere mannen dat effect niet op haar hadden. Ze wilde hem vertellen dat hij de enige man was met wie ze ooit naar bed was geweest. Ze wist echter ook dat hij niet zou luisteren.


  Later, alleen in zijn eigen kamer, probeerde Sander te verklaren waarom hij de drang voelde om Ruby te bezitten zodra hij haar aanraakte. Zijn verlangen naar haar was sterker dan zijn besluit om zich ertegen te verzetten. Hij kón zich er niet eens tegen verzetten. Het gevoel dat ze hem gaf, kon alleen zij hem geven, moest hij met tegenzin toegeven.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Gezien Sanders rijkdom had Ruby wel verwacht dat ze eersteklas naar het eiland zouden vliegen; wat ze niet had verwacht, was dat ze in de onvoorstelbare luxe van een privévliegtuig vlogen, met hen als enige passagiers. De jongens waren door de steward meegenomen naar de cockpit, zodat zij en Sander alleen waren in de cabine.


  ‘Met het geld dat het kost om dit ding te onderhouden, kun je honderden arme gezinnen voeden,’ kon Ruby niet nalaten te zeggen.


  Sander fronste zijn wenkbrauwen op deze kritiek. Hij had zijn moeder nooit enige bezorgdheid voor arme gezinnen horen uiten, en het feit dat Ruby dat deed, voelde aan alsof hij zich aan papier gesneden had: niet echt belangrijk, maar ook niet iets wat hij kon negeren.


  Tot zijn eigen ongeloof begon hij zijn positie te verdedigen. ‘Het is niet echt van mij. Ik behoor tot een klein syndicaat van zakenmensen die het vliegtuig delen en charteren wanneer ze het nodig hebben. En wat het voeden van de armen aangaat: op het eiland hebben we een systeem dat ervoor zorgt dat niemand honger lijdt en dat elk kind toegang heeft tot onderwijs dat bij zijn capaciteiten past. We hebben ook gratis gezondheidszorg en een goed pensioensysteem. De laatste twee zijn door mijn vader ingesteld.’


  Waarom had hij in hemelsnaam het idee dat hij ook maar iets tegenover Ruby moest rechtvaardigen?


  


  Toen ze eindelijk op het eiland landden, was het al donker, zodat ze niets van hun omgeving konden zien in de lichten van de landingsbaan toen ze uit het vliegtuig in de warme omarming van de mediterrane avond stapten. Een zacht windje streek door de haren van de jongens, die zich plotseling onzeker aan Ruby vastklampten. Een soort golfkarretje bracht hen naar de aankomsthal, waar ze werden opgewacht door enkele beambten, die hen weer naar buiten loodsten naar de gereedstaande limousine. Sander tilde de slapende kinderen erin. Hij nam Harry op schoot en sloeg zijn vrije arm om Freddie heen, zodat Ruby alleen moest zitten. Haar armen voelden leeg zonder de jongens, en ze voelde een moederlijke drang om haar armen om hen heen te slaan, maar ze bedwong zich, omdat ze hen niet wakker wilde maken.


  De hoofdpijn en de misselijkheid waren inmiddels gelukkig verdwenen, maar ze voelde zich nog steeds niet honderd procent.


  De auto reed snel langs een rechte weg, waarna hij afsloeg naar een bochtig weggetje waarvan Ruby aan de ene kant de zee in het maanlicht zag glinsteren. Aan de andere kant bevond zich een steile rotswand, die uiteindelijk plaatsmaakte voor een ouderwetse fortachtige stadsmuur met een poort waar ze doorheen reden. Langs hoge gebouwen reden ze door een smalle straat die uitkwam op een groot plein voor het paleis dat Ruby op internet had gezien.


  ‘Dit is het centrale plein van de stad, met het Koninklijk Paleis voor ons,’ bracht Sander haar op de hoogte.


  ‘Gaan we daar wonen?’ vroeg Ruby ongerust.


  Sander schudde zijn hoofd. ‘Nee. Het paleis wordt alleen nog gebruikt voor formele aangelegenheden en als bestuurscentrum. Na de dood van mijn grootvader heb ik mijn eigen villa laten bouwen, net buiten de stad. Ik geef niet om pracht en praal. De levensstandaard van mijn volk is belangrijk voor me. Ik kan geen respect van hen verwachten als ik hen niet respecteer.’


  Ruby keek van hem weg. Zijn opmerkingen toonden een houding die ze bewonderde, maar hoe kon ze zichzelf toestaan Sander te bewonderen? Het was al erg genoeg dat hij haar fysiek kon opwinden zonder dat ze ook nog emotioneel kwetsbaar voor hem was.


  ‘De stad is zeker heel oud,’ zei ze dus maar.


  ‘Ja,’ beaamde Sander.


  Zoals altijd wanneer hij naar het eiland terugkeerde, waren zijn gevoelens gemengd. Hij hield van het eiland en zijn bevolking, maar hij werd hier ook weer sterk geconfronteerd met de pijnlijke herinneringen van zijn jeugd.


  In een poging ze te verdrijven door zich op iets anders te concentreren, zei hij tegen Ruby: ‘De Feniciërs en de Egyptenaren kwamen hier om handel te drijven, net als bij onze naaste buur, Cyprus. Evenals Cyprus hebben we hier grote voorraden koper, en tijdens de Perzische oorlogen is er hevig om het eiland gevochten. Ten slotte heeft een huwelijksverbond tussen de strijdende partijen de oorlog tot een einde gebracht. Dat was traditioneel de manier waarop territoriale geschillen hier werden opgelost.’ Hij zweeg omdat hij Ruby een geluidje hoorde maken.


  Ruby rilde, en kon zich er niet van weerhouden te zeggen: ‘Wat moet dat vreselijk zijn geweest voor de arme bruiden die tot een huwelijk werden gedwongen.’


  ‘Het is niet het exclusieve recht van jouw sekse om een gedwongen huwelijk te verfoeien.’


  Sanders stem klonk zo bars dat de jongens bewogen in hun slaap en Ruby haar aandacht op hen richtte, hoewel ze nog defensief zei: ‘Historisch gezien heeft de man binnen een huwelijk altijd meer rechten gehad dan de vrouw.’


  ‘Het recht van vrije keuze wordt gekoesterd in de psyche van beide seksen en zou boven alles gerespecteerd moeten worden,’ hield Sander vol.


  Ongelovig keek Ruby hem aan. ‘Hoe kun je dat zeggen nadat je me gedwongen hebt…’


  ‘Jíj was degene die erop stond om te trouwen.’


  ‘Omdat ik geen andere keus had.’


  ‘Er is altijd een keus.’


  ‘Niet voor een moeder. Die stelt altijd haar kinderen op de eerste plaats.’


  Haar stem had een overtuiging die volgens Sander vals moest zijn, en de cynische blik die hij haar toewierp zei genoeg. Ruby kleurde toen ze eraan dacht dat ze in slaap was gevallen en er niemand op de tweeling had gelet.


  Boos dacht Sander dat Ruby misschien dácht dat hij geloofde dat ze alleen maar met hem had willen trouwen om haar zoons te beschermen, maar hij wist heus wel dat het haar om zijn geld te doen was. Daar was ze opuit.


  Maar ze had toch het huwelijkscontract getekend, waarin stond dat ze bij een eventuele scheiding geen aanspraak kon maken op zijn geld, verdedigde een innerlijke stem haar onverwachts. Ze dacht waarschijnlijk dat ze het contract gewoon naast zich neer kon leggen, bracht Sander hiertegen in. Haar kinderen houden van haar, zei de innerlijke stem. Ze zouden niet zoveel van haar houden en haar vertrouwen als ze een slechte moeder was. Hij had óók van zijn moeder gehouden toen hij zo jong was, merkte Sander op. Hij had zijn moeder echter weinig gezien en nauwelijks tijd met haar doorgebracht. Ze was een exotische vreemdeling geweest, iemand naar wie hij had verlangd. Maar als ze er was, had ze hem het gevoel gegeven dat hij het haar naar de zin moest maken. Hij was op zijn hoede geweest voor haar plotselinge humeurige uitbarstingen als hij per ongeluk haar dure kleren aanraakte. Anna, die nu de leiding had over de huishouding van de villa, was meer een moeder voor hem geweest; niet alleen voor hem, maar voor hen allemaal.


  Zoals Anna altijd bij hen was geweest, was Ruby altijd bij de tweeling. Hij moest wel toegeven dat iemand niet vierentwintig uur per dag kon doen alsof ze een zorgzame ouder was. Hield ze misschien zowel van geld als van haar kinderen? Zou dat kunnen? Het maakte hem razend dat hij zichzelf alleen al die vraag stelde. Wat was er met hem aan de hand? Hij wist precies wat ze was. Waarom moest hij nu ineens redenen bedenken om beter over haar te kunnen denken?


  Hij staarde in de duisternis achter het autoraampje. De jongens leunden zacht en warm tegen hem aan. Zijn zoons, en hij hield zielsveel van hen, ongeacht wie of wat hun moeder was. Het was omwille van hen dat hij iets goeds in haar probeerde te ontdekken, omwille van hen dat zijn innerlijke stem probeerde vol te houden dat ze een goede moeder was. Welke liefdevolle vader zou dat immers niet voor zijn kinderen willen? Vooral als die vader wist wat het betekende om een onverschillige moeder te hebben.


  Was het haar verbeelding, of richtte de tweeling zich al meer op Sander dan op haar? Mistroostig staarde Ruby door het raampje naar buiten. Ze hadden de stad achter zich gelaten en reden nu opnieuw over een kustweg, alleen waren er nu geen steile klippen meer, maar was het land meer glooiend.


  Het was veel te laat en veel te egoïstisch van haar om te wensen dat Sander niet opnieuw in haar leven was verschenen, gaf Ruby toe in de stilte die gevuld was met Sanders minachting voor haar, en haar eigen altijd aanwezige schuldgevoel omdat de tweeling zo roekeloos en gedachteloos was verwekt. Voor een deel was het dat schuldgevoel dat haar hierheen had gebracht, dacht ze. Schuldgevoel en een overweldigend verlangen om haar zoons eenzelfde soort gelukkige veilige jeugd in een gezin met twee liefdevolle ouders te geven als ze zelf had gehad tot de dood van haar ouders. Die veiligheid was haar echter ontnomen. Haar hart begon te bonken in een mengeling van herinnerd verdriet en vurige hoop dat haar zoons nooit zouden hoeven meemaken wat zij had meegemaakt.


  Aan zijn kant van de luxe, met leer beklede auto staarde Sander de duisternis in, een duisternis die voor hem bevolkt was met geesten uit zijn eigen verleden. Toen zijn grootvader nog leefde, hadden ze in het paleis gewoond en hadden ze alleen met hun ouders of hun grootvader kunnen praten als deze volwassenen naar hen toe kwamen. Ondanks het feit dat zijn grootvader zich op een afstand hield van Sander en zijn broer en zus, had hij altijd alles van hen geweten en had hij hen geregeld ontboden om hun hun fouten en hun kinderlijke vergrijpen onder de neus te wrijven.


  Zijn broer en zus waren bang voor hun grootvader geweest, maar Sander, de oudste en uiteindelijk de erfgenaam van zijn grootvaders vrachtvaartimperium, had snel geleerd dat hij het best met zijn grootvader om kon gaan door tegen hem in te gaan. Sanders trots was gescherpt op de slijpsteen van zijn grootvaders spot en getreiter. Hij had Sander constant uitgedaagd zich aan hem te bewijzen en had tegelijkertijd geprobeerd zijn trots kapot te maken om zijn eigen superioriteit te handhaven.


  Een Engels internaat, gevolgd door de universiteit had hem een welkom respijt gegeven van zijn grootvaders arrogante en bazige houding. Maar toen hij na zijn studie in het bedrijf ging werken, waren de conflicten tussen hen pas echt begonnen. Het voortbestaan van de familie en het bedrijf was het enige geweest wat zijn grootvader interesseerde. Zijn zoon en zijn kleinkinderen waren slechts pionnen geweest ten dienste van dat doel. Terwijl hij opgroeide, had Sander zijn grootvader de verdiensten horen bespreken van jonge erfgenamen met wie Sander zou kunnen trouwen als hij verstandig was. Wat hij van zijn moeder had geleerd, gecombineerd met zijn eigen persoonlijkheid en de tijd die hij ver weg van het eiland had doorgebracht, had Sander echter doen besluiten zich niet door zijn grootvader tot een huwelijk te laten dwingen.


  Er waren veel ruzies over geweest, waarbij zijn grootvader constant had geprobeerd hem te manipuleren en te dwingen om de een of andere vrouw te ontmoeten die hem geschikt leek als moeder voor de volgende erfgenaam. Op het laatst had Sander, woedend om zijn grootvaders pogingen tot manipulatie en dwang, gezegd dat hij zijn tijd verspilde omdat hij niet van plan was ooit te trouwen, aangezien zijn broer al zijn erfgenaam was.


  Zijn grootvader had gedreigd hem te onterven, en Sander had gezegd dat hij dan wel bij een van hun concurrenten werk zou zoeken. Daar was het verscheidene weken blijven steken, wat Sander de indruk had gegeven dat zijn grootvader eindelijk had beseft dat zijn kleinzoon zich niet zou laten overheersen zoals zijn ouders waren overheerst. Maar toen, op de avond voor een lang gepland zakenbezoek van Sander aan Manchester, had hij ontdekt dat zijn grootvader zijn afwezigheid wilde benutten om de pers op de hoogte te stellen van de op handen zijnde verloving van Sander met de jonge weduwe van een reder. Sander wist dat de vrouw in kwestie een reeks minnaars had en aan drugs verslaafd was, maar geen van deze potentiële nadelen had zijn grootvader ook maar iets geïnteresseerd.


  Uiteraard had Sander zijn grootvader erover aangesproken, en ze waren allebei even boos op elkaar geweest. Zijn grootvader had geweigerd terug te krabbelen, en Sander had hem gewaarschuwd dat als hij doorging met zijn openbare bekendmaking, hij die aankondiging eveneens in het openbaar zou ontkennen.


  Toen hij Manchester bereikt had, was Sanders woede nog niet bekoeld en was hij vastbeslotener dan ooit om zijn eigen leven te leiden. Daarom besloot hij dat hij bij zijn terugkeer in Griekenland alle banden met zijn grootvader zou verbreken en zijn eigen bedrijf zou beginnen.


  In die stemming was hij Ruby tegengekomen. Hij zag haar nog voor zich toen ze hem opnam vanaf de andere kant van de drukke club, met haar getoupeerde blonde haar en haar getuite lippen. Haar korte rokje toonde lange benen, haar strakke topje liet een slanke taille zien, en de rondingen van haar borsten waren duidelijk zichtbaar. Kortom, ze had er niet anders uitgezien dan tientallen andere gretige gewillige en beschikbare jonge vrouwen die speciaal naar de club kwamen omdat er altijd louche jonge voetballers met hun aanhang rondhingen.


  De enige reden waarom Sander in de club was geweest, was om iemand te ontmoeten die connecties had die misschien zaken wilden doen met zijn beoogde nieuwe onderneming. Terwijl hij daar was, had Sander een telefoontje gekregen van een vriend die erop had aangedrongen dat Sander niet tegen zijn eigen belang in moest handelen. Hij had meteen begrepen dat zijn grootvader lucht had gekregen van zijn plannen en dat iemand hem verraden had. Woede – tegenover zijn grootvader, tegenover alle mensen in zijn leven die hij vertrouwd had, maar die hem hadden verraden – had hem overweldigd, was door zijn aderen gestroomd en had tegen alle beperkingen geklopt als de verzengende hitte van een vulkaan die zich in hem opbouwde. Tot hij het niet langer kon houden en de kracht van zijn uitbarsting zijn gevaarlijke inhoud spoot over alles wat op zijn pad kwam. En Ruby was op het pad van zijn woede gekomen, een kant-en-klaar offer voor zijn boosheid, maar al te bereid om zich te laten gebruiken voor wat hij ook maar met haar wilde doen.


  Het enige wat ervoor nodig was geweest om haar naar zich toe te krijgen was een cynische en opzettelijk talmende blik. Ze had dicht bij hem gestaan in de drukte van de club. Haar adem had naar wodka geroken, en haar huid naar frisse zeep. Hij herinnerde zich dat dat laatste hem heel even had tegengehouden. Hij had haar een drankje aangeboden, en ze had haar hoofd geschud, hem aankijkend met zo’n openlijk hongerige blik dat haar gebrek aan zelfrespect zijn woede nog verder had aangewakkerd. Hij had zich afgevraagd waarom meisjes als zij liever hun lichaam gebruikten om aan de kost te komen dan hun verstand. Ze zetten hun lichaam in de uitverkoop, in de hoop dat ze het vriendinnetje zouden worden van een rijke man.


  Er was geen plaats in zijn leven geweest voor een vriendinnetje, maar op dat moment was er wel die woede geweest, een spanning in hem die hij kon kwijtraken als hij haar lichaam op de meest basale manier zou gebruiken, wist hij. Hij had zijn drankje gepakt – niet zijn eerste die avond – had het in één teug opgedronken en bruusk tegen haar gezegd: ‘Kom mee.’


  


  De tweeling werd wakker van een hobbel in de weg, en Harry’s ‘Zijn we er al?’ bracht Sander terug in het heden.


  ‘Bijna,’ antwoordde hij. ‘We rijden net de oprijlaan van de villa op.’


  Terwijl hij dat zei, reed de auto met zo’n scherpe bocht van de weg af dat Ruby over de leren bekleding schoof en bijna haar hoofd tegen de zijkant van de auto stootte. In tegenstelling tot haar waren de jongens veilig, beschermd door de armen die Sander nog steviger om hen heen had geslagen zodra de auto begon te draaien. Hij hield van de tweeling, maar hij hield niet van haar.


  De pijn die zich van Ruby meester maakte, overrompelde haar. Ze was toch niet jaloers op haar eigen zoons? Natuurlijk niet. Het laatste wat ze wilde, was dat Sander zijn armen om háár heen sloeg, dacht ze boos toen ze door een paar sierlijke smeedijzeren hekken reden en daarna over een lange verlichte oprijlaan omzoomd door cipressen.


  Aan het eind van de oprijlaan bevond zich een rechthoek met grind, en daarachter stond de villa, discreet met schijnwerpers verlicht om zijn elegante moderne lijnen en verhoudingen uit te laten komen.


  ‘Anna, die over de huishouding gaat, heeft alles voor jou en de jongens klaarstaan. Zij en haar man, Giorgou, die ons hierheen heeft gereden, zorgen samen voor de villa en de tuin. Ze hebben hun eigen vertrekken boven de garage, die los staat van de villa,’ bracht Sander Ruby op de hoogte, terwijl de auto knerpend op het grind tot stilstand kwam.


  Bijna onmiddellijk werd de deur van de villa geopend door een lange goedgebouwde vrouw met donker grijzend haar en een sereen gezicht.


  Het gaf Ruby een hevige steek van emotie toen ze zag dat de jongens automatisch hun handen in die van Sander legden in plaats van in die van haar, toen ze met hun vader naar de vrouw toe liepen. De lach waarmee ze Sander verwelkomde was liefdevol en verheugd, en Ruby keek verbijsterd toe toen Sander haar warme omhelzing met duidelijke genegenheid beantwoordde. Dat was niet wat ze had verwacht. Anna – ze nam tenminste aan dat dat Anna was – was duidelijk meer voor Sander dan alleen maar iemand die zijn huishouding bestierde.


  Nu boog ze zich voorover om de jongens te begroeten. Ze paste ervoor op de jongens niet te overweldigen door ze te omhelzen zoals ze bij Sander had gedaan, merkte Ruby goedkeurend op, maar ze wachtte tot ze uit zichzelf naar haar toe kwamen.


  Sander gaf hun een duwtje en zei: ‘Dit is Anna. Ze heeft voor mij gezorgd toen ik nog klein was, en nu gaat ze ook voor jullie zorgen.’


  Meteen gingen Ruby’s moederlijke nekharen recht overeind staan. Haar zoons hadden Anna niet nodig om voor hen te zorgen; ze hadden háár immers. Ze stapte naar voren, legde een hand op de schouders van haar zoons, en was volkomen ontwapend toen Anna warm en goedkeurend naar haar lachte, alsof ze blij was met wat ze had gedaan, in plaats van het als een uitdaging of een waarschuwing te zien.


  Toen Sander haar aan Anna voorstelde als zijn vrouw, was het duidelijk dat Anna hen had verwacht. Wat had Sander over de tweeling gezegd tegen zijn familie en degenen die hem kenden? Hoe had hij hun plotselinge aanwezigheid verklaard, en die van haar? Ze wist het niet, maar ze wist wel dat Anna in elk geval blij was de jongens als Sanders zoons te verwelkomen. Het was duidelijk dat ze dol op hen zou worden.


  ‘Anna zal jullie de villa laten zien en iets te eten voor jullie maken,’ zei Sander tegen Ruby.


  Hij zei iets in het Grieks tegen Anna, waarna hij wegliep over de witte kalkstenen vloer van de hal, om vervolgens door een donkere houten deur in een van de witte muren te verdwijnen.


  Het gevoel dat haar overviel was toch niet een gevoel van gemis? Het gevoel in de steek te worden gelaten? Een verlangen naar Sanders terugkeer, omdat hun gezinnetje zonder hem niet compleet was? Omdat zij zonder hem niet compleet was?


  Zodra de verraderlijke woorden door haar geest fluisterden, verstijfde Ruby in ontkenning. De woorden hadden echter een echo achtergelaten die niet makkelijk tot zwijgen te brengen was, en die haar herinnerde aan alles wat ze had meegemaakt toen ze de eerste keer zo stom was geweest om te denken dat hij om haar gaf.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Ik zal jullie eerst laten zien waar jullie kamers zijn,’ zei Anna tegen Ruby. ‘En misschien willen jullie dan even een kopje thee voordat jullie de rest van de villa gaan bekijken?’


  Anna was warm en vriendelijk, en ze had iets moederlijks over zich, waardoor Ruby’s aanvankelijke vijandigheid wegsmolt toen ze samen de marmeren trap op liepen, met de tweeling tussen hen in.


  Toen ze boven waren en de lange brede overloop zagen die zich voor hen uitstrekte, keken de jongens hoopvol op naar Ruby.


  Hoofdschuddend zei ze: ‘Nee, jongens. Niet gaan rennen hier.’


  Anna lachte naar haar. ‘Het is nu hún huis, dus ze mogen best rennen als jij het ze toestaat.’


  ‘Goed dan,’ zei Ruby tegen hen, opgelucht dat Anna begreep dat twee kleine kinderen af en toe stoom moesten afblazen.


  Beide vrouwen keken toe toen de jongens door de gang renden.


  ‘Het is net of ik Sander zie toen hij hun leeftijd had. Alleen –’ Anna zweeg, en haar glimlach verdween.


  ‘Alleen wat?’ vroeg Ruby, overgevoelig voor mogelijke kritiek op haar dierbare zoons.


  Alsof ze Ruby’s gedachten had geraden, klopte Anna haar op haar arm.


  ‘Jij bent een goede moeder, dat ziet iedereen. Je goedheid en je liefde voor hen wordt weerspiegeld in de manier waarop zij lachen en plezier maken. Sanders moeder was heel anders. Haar kinderen waren voor haar een verplichting die ze verfoeide, en ze hadden allemaal op jonge leeftijd geleerd dat ze voor liefde en troost niet bij hun moeder moesten zijn.’


  Anna’s zachte woorden vormden een beeld in Ruby’s hoofd dat ze eigenlijk helemaal niet wilde zien: een beeld van een jonge en kwetsbare Sander, een kind met droeve ogen, alleen en gekwetst door zijn moeders gebrek aan liefde voor hem.


  De jongens kwamen teruggerend, waardoor er een eind kwam aan de vertrouwelijkheden over Sanders jeugd. En Ruby’s medeleven met het kind dat Sander was geweest was snel verdwenen toen ze ontdekte dat ze een kamer en een bed met Sander moest delen.


  Waarom voelde ze zich toch zo ongerust, vroeg ze zich later af toen de jongens in bed lagen. Ze zat in de keuken een kop thee te drinken die Anna voor haar had gezet. Sander had al duidelijk gesteld dat hun huwelijk ook seksuele intimiteit zou omvatten. Ze wisten allebei al dat zij hem wilde, en ze had de vernedering die dat met zich meebracht al ondervonden, dus wat had ze nu eigenlijk nog te vrezen?


  Er was ook nog zoiets als emotionele kwetsbaarheid, dacht Ruby. Met haar seksuele kwetsbaarheid tegenover Sander liep ze het gevaar seksueel afhankelijk van hem te worden, wat op zich al erg genoeg was. Maar als ze nu ook nog emotioneel kwetsbaar voor hem werd, zou ze dan ook emotioneel afhankelijk van hem kunnen worden? Hoe kwam ze op die gedachte? Ze voelde helemaal niets voor Sander, toch?


  Ze verontschuldigde zich bij Anna en zei tegen haar dat ze even naar boven wilde om te zien of de jongens nog steeds sliepen. Als ze alleen wakker zouden worden in een vreemde omgeving, zouden ze bang kunnen worden.


  De slaapkamer van de jongens keek, net als die van haar en Sander, uit op een binnenplaats en een zwembad, met de zee erachter. Maar terwijl Sanders slaapkamer glazen deuren had die uitkwamen op het terras rond het zwembad, had de kamer van de jongens slechts een raam – een veiligheidsmaatregel waarvoor ze uiterst dankbaar was. Glazen deuren, een zwembad, en twee avontuurlijke vijfjarigen vormden een combinatie waarbij elke moeder zich ongerust zou maken.


  Over de jongens had ze zich geen zorgen hoeven maken; ze lagen lekker te slapen, hun gezichtjes naar elkaar toe gekeerd. Ze werd vervuld van liefde voor hen. Toen ze zich vooroverboog om hun een kus te geven, zag ze voor haar geestesoog echter het gezicht van een ander kind, een kind wiens donkere ogen verduisterd waren door verdriet en boze trots. Sanders ogen. Nog steeds hadden ze die boze trots in zich als hij haar aankeek. En het verdriet? Ze fronste haar voorhoofd. Emotionele pijn was niet iets wat ze eerder met Sander in verband had gebracht, maar de omstandigheden waarin een kind opgroeide, beïnvloedden de rest van zijn leven, daar was ze heilig van overtuigd.


  Wat zou er met Sanders verdriet zijn gebeurd? Zat het er nog steeds, ergens diep in hem verborgen? Een droevige pijnlijke plek die nooit zou genezen? De allerwreedste wond voor een kind: het ontbreken van zijn moeders liefde.


  Verward door haar eigen gedachten verliet Ruby de slaapkamer van de jongens. Ze was moe en wilde zelf ook graag naar bed. Haar hart begon sneller te kloppen. Naar het bed van Sander?


  De villa was fraai ingericht. De logeersuite die Anna haar had laten zien en waar ze veel liever had geslapen, was sierlijk modern. De strakke lijnen van de meubelen werden verzacht door gaasachtige gordijnen, en het koele wit en taupe van het kleurenschema werd onderbroken door vleugjes mediterraan blauw en groen in de schilderijen aan de muren.


  Ze liep naar de kamer die ze met Sander deelde. Niet om nogmaals naar het grote bed te kijken en te fantaseren over wat ze daar zouden kunnen delen, zei Ruby streng tegen zichzelf, maar omdat ze moest uitpakken. Toen ze echter de deur van de slaapkamer opendeed, waren de koffers die daar hadden gestaan verdwenen, en vanuit de aangrenzende badkamer rook ze de scherpe citrusgeur van mannenzeep en hoorde ze het geluid van stromend water in de douche.


  Had Sander haar koffers weggezet? Of had hij tegen Anna gezegd dat hij geen kamer met haar wilde delen? Opluchting en ongerustheid over haar positie als zijn vrouw streden om voorrang. Ze vond Anna aardig, maar ze wilde niet dat ze zou denken dat Sander haar afwees. Dat zou vernederend zijn. Vernederender dan in de stilte van de nacht haar verlangen uit te schreeuwen naar een echtgenoot die een onbeheersbare lust in haar wist op te wekken?


  Rusteloos wipte ze van de ene voet op de andere. Toen plotseling de deur van de badkamer openging en Sander de slaapkamer binnen stapte, verstijfde ze.


  Hij had een handdoek om zijn heupen geslagen. Zijn lichaam was nog vochtig van de douche, en de witte handdoek deed de krachtige V-vorm van zijn gebruinde bovenlichaam en de breedte van zijn schouders goed uitkomen. Gefascineerd keek ze naar de donkere haartjes die nat tegen zijn huid zaten geplakt. Als ze niet wilde worden overweldigd door de behoefte die weer in haar oplaaide, moest ze nú de andere kant op kijken. Maar die zelfbeheersing had ze niet. De seks die ze met hem had gehad, had haar behoefte alleen maar versterkt. Ze kon haar ogen eenvoudigweg niet van hem afhouden.


  De intensiteit van haar eigen sensualiteit bracht haar van haar stuk. Ze had zes jaar doorgebracht zonder ook maar één keer naar seks te verlangen, en nu was één blik op Sander al genoeg om verteerd te raken door dit vreemde verlangen dat bezit van haar had genomen. Bezetenheid. Als ze alleen maar aan het woord dacht, sloegen de vlammen haar al uit en voelde ze het diep binnen in haar kloppen.


  Het was Ruby’s schuld dat hij naar haar verlangde, zei Sander tegen zichzelf. Het kwam door háár, met haar zachte mond en haar hongerige blik, haar gretigheid. Zij was er verantwoordelijk voor dat hij de woeste behoefte om haar te bezitten niet kon weerstaan. Het kwam door háár dat hij deze hunkering voelde, deze gedreven, kwellende noodzaak die iets in hem losmaakte wat hij nauwelijks nog als iets van zichzelf herkende.


  Als een woeste storm, een tornado die dreigde hen beiden mee te zuigen in zijn gevaarlijke greep, voelde Ruby de druk van hun gezamenlijke begeerte. Ze werd vervuld van angst. Dit wilde ze niet. Ze schaamde zich ervoor, en het verzwakte haar. Ze wist haar blik los te rukken van Sanders lichaam en begon in blinde paniek naar de deur te rennen. Sander was haar echter voor, waardoor ze niet meer kon ontsnappen.


  Tranen van boosheid – op zichzelf, op hem, en op het kwellende verlangen dat door haar heen joeg – vulden haar ogen, en met gebalde vuisten sloeg ze machteloos tegen zijn borst. Hij greep haar polsen.


  ‘Zo wíl ik me niet voelen!’ riep ze gekweld.


  ‘Maar zo voel je je wél. Je wilt dit, en je wilt mij,’ zei hij, waarna hij de ontkenning van haar lippen nam met de genadeloze druk van de zijne.


  Alleen al haar smaak maakte een honger in hem los die hij niet kon beheersen. De zachtheid van haar lippen, het geluid dat ze maakte, terwijl hij haar kuste, de manier waarop haar hele lichaam tegen hem aan trilde van verlangen, bracht hem tot een soort waanzin, een plek waar niets anders er nog toe deed, een plek waar het voelde alsof hij alleen maar bestond om haar begeerte te bevredigen.


  Elk geluidje dat ze maakte, elke trilling van genot, elke beweging onder zijn aanraking die in stilte vroeg om meer, werd een doel dat hij moest bereiken, een test van zijn mannelijkheid waarvoor hij moest slagen, zodat hij altijd de enige man zou zijn naar wie ze verlangde, het genot dat hij haar gaf het enige genot dat haar kon bevredigen. Toen hij haar kleren van haar af liet glijden, wilde hij de bleke zachtheid van haar huid steeds weer opnieuw aanraken. De vorm en textuur van haar borsten kenden zijn handen al, maar juist daarom wilde hij des te meer hun zachte gewicht voelen. Zijn lippen, tong en tanden hadden haar tepels al eerder doen zwellen van genot, maar nu wilde hij dat genot opnieuw creëren. Hij wilde zijn hand over haar platte buik laten glijden en voelen dat ze haar buikspieren aanspande, in een poging te ontkennen wat zijn aanraking bij haar teweegbracht. Hij wilde haar slanke dijen spreiden en ze voelen trillen, haar zachte gekreun horen, toekijken terwijl ze tevergeefs probeerde het gretige spreiden van haar benen tegen te houden.


  Een geschokte kreet van protest vermengd met primitief verlangen ontsnapte aan Ruby’s keel toen Sander gehoor gaf aan de eisen van zijn eigen opwinding en langs haar bovenlichaam omlaag ging om het zachte vlees aan de binnenkant van haar dijen te kussen en vervolgens met het puntje van zijn tong door haar vrouwelijke vallei te gaan, die zijn vingers geroutineerd hadden blootgelegd voor zijn liefkozing.


  Golven van genot raceten door haar heen, haar meesleurend naar een niveau van sensualiteit waar ze net zo weinig grond onder haar voeten had als een zwemmer die was afgedreven naar open zee. Elke haal van zijn tong sleurde haar verder mee, tot haar eigen genot haar overspoelde, haar meetrok in zijn omarming, tot het ritme dat het haar oplegde het enige was wat ze nog wist, haar reactie erop gedicteerd en beheerst door de halen van zijn tong, tot het haar ten slotte overweldigde en ze erin verdronk.


  Later, toen hij in haar kwam en haar begeerte weer voelde ontbranden, terwijl haar lichaam met het zijne meebewoog, hem aanzettend tot zijn eigen vernietiging, wist Sander vlak voor zijn ontlading glashelder dat hij haar niet alleen aan zich bond in haar begeerte naar hem, maar dat zijn behoefte aan haar ook steeds groter werd.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Vanuit de schaduw onder de met druiven begroeide pergola keek Ruby naar de tweeling, die onder Sanders oplettende blik in het zwembad spartelde. Het was nu ruim zes weken geleden dat ze op het eiland waren aangekomen, en de jongens vonden hun nieuwe leven heerlijk. Ze aanbaden Sander. Hij was ook een goede vader, moest Ruby toegeven. Hij gaf hun tijd en aandacht en, wat het belangrijkste was, al zijn liefde. Ze keek naar het huis. Straks zou Anna met hun lunch naar buiten komen. Een gevoel van wanhoop druppelde als koud water langs haar ruggengraat.


  Vanmorgen was de gedachte bij haar opgekomen dat ze misschien weer zwanger zou kunnen zijn! Het ontbijt dat ze vanmorgen niet naar binnen had kunnen krijgen, de moeheid die haar elke middag overspoelde, haar licht gezwollen borsten… Alles zou ook een andere verklaring kunnen hebben, maar nu haar menstruatie ook nog uitbleef, hoopten de bewijzen zich toch wel op.


  Zou ze echt zwanger zijn? Ze moest er niet aan denken. Er mochten niet nog meer kinderen komen, had Sander gezegd. Ze moest de pil nemen. Dat had ze ook trouw gedaan, zonder een keer over te slaan, maar haar symptomen waren dezelfde als toen ze in verwachting was geweest van de tweeling. Sander zou woedend zijn, maar wat kon ze eraan doen? Ze was zijn vrouw, ze waren getrouwd, en ze was zwanger van zijn kind. Een kind van wie ze al wist dat Sander het niet wilde.


  Ze voelde zich misselijk worden van angst, en het zweet parelde op haar voorhoofd. Zou Anna iets vermoeden? Ze was een schat, geweldig met de kinderen, bijna een oma voor hen. Ze was tenslotte ook een soort moeder geweest voor Sander en zijn broer en zus. Op de een of andere manier leek ze het te weten wanneer Ruby moe was en zich niet goed voelde. Als Ruby beweerde dat haar misselijkheid en gebrek aan energie veroorzaakt werden door hun verhuizing naar een warm klimaat, gaf Anna haar een vriendelijk klopje op haar rug en nam ze de tweeling onder haar hoede.


  Anna was met hun lunch aangekomen, en Sander was bezig de jongens uit het zwembad te halen. Vastberaden zette Ruby haar zorgen opzij.


  


  Sander was eraan gewend om af en toe thuis te werken als het nodig was, maar sinds hij met Ruby en zijn zoons naar het eiland was teruggekomen, had hij gemerkt dat hij er zelfs de voorkeur aan gaf. Om bij zijn zoons te kunnen zijn of bij Ruby? Wat een onzin! Zo’n stomme vraag beantwoordde hij niet eens.


  Boos probeerde hij zijn aandacht weer te richten op het scherm voor hem. Vanmiddag kon hij zich maar moeilijk concentreren op de e-mails die hij moest beantwoorden. Omdat hij aan Ruby dacht? Als dat al zo was, dan kwam dat door het gesprek dat hij eerder die dag had gehad met Anna, waarin ze had opgemerkt dat Ruby zo’n goede moeder was.


  ‘Een goede moeder en een goede vrouw,’ had ze gezegd. ‘Jij moet een gelukkig man zijn.’


  Anna had een feilloos beoordelingsvermogen. Ze had zijn moeder nooit gemogen, en ze had hen altijd zo veel mogelijk proberen te beschermen tegen de woede-uitbarstingen van hun grootvader. Ze was de enige vrouw die hem liefde had gegeven. Huiselijke, warme loyale Anna mocht Ruby dus graag en keurde haar goed. En dat, terwijl Ruby volgens hem juist in alles veel op zijn moeder leek.


  Hij fronste. Hij mocht dan de hebberige kant van Ruby hebben gezien, die hem zo aan zijn moeder deed denken, maar hij had haar ook met de tweeling gezien. Hij moest toegeven dat ze inderdaad een liefdevolle beschermende moeder was. Een moeder die haar liefde gewillig en royaal aan haar zoons gaf. Net zoals ze zichzelf gewillig en royaal aan hem gaf…


  Wat dacht hij nou? Het zou stom van hem zijn als hij dat geloofde. Maar wílde hij het geloven? Nee, natuurlijk niet. Alleen een zwakkeling of een gek stond zichzelf toe om zo te denken. En hij was geen van beide. Maar onthulde zijn onvermogen om zijn verlangen naar haar te beheersen niet de ergste mannelijke zwakte? Was het niet zo dat hij haar niet had kunnen vergeten, ook al probeerde hij dat feit voor zichzelf te ontkennen? Vanaf hun eerste ontmoeting was de herinnering aan haar als een doorn in zijn vlees geweest, er te diep in gedreven om makkelijk te kunnen worden verwijderd.


  Na de ruzie met zijn grootvader had hij haar genomen en gebruikt als een uitlaatklep voor zijn opgekropte woede, terwijl hij zichzelf wijsmaakte dat zijn gedrag gerechtvaardigd was omdat ze zelf naar hem toe was gekomen.


  In zijn hoofd hoorde hij de luide stem van zijn grootvader en zag hij hem weer woedend op zijn bureau slaan omdat zijn kleinzoon hem trotseerde.


  Rusteloos schoof Sander heen en weer in zijn bureaustoel. Hij had zichzelf niet moeten toestaan om aan het verleden te denken, maar nu kon hij er niet meer omheen. Het was nu hier bij hem en drong zijn heden binnen, vulde het met ongewenste herinneringen. Hij was weer terug in die hotelkamer in Manchester en keek naar Ruby, die slapend tegen hem aan lag.


  In het grijze licht van de ochtendschemering was zijn mobieltje overgegaan. Ze had in haar slaap geprotesteerd toen hij zich van haar had afgewend, maar ze was niet wakker geworden.


  Het telefoontje was van Anna geweest, die hem geschokt had verteld dat ze zijn grootvader in elkaar gezakt op de vloer van zijn kantoor had gevonden, en dat hij onderweg was naar het ziekenhuis.


  Sander had snel maatregelen genomen. Hij had Ruby wakker gemaakt en bruusk tegen haar gezegd dat hij haar uit zijn bed, zijn kamer en het hotel wilde hebben. Opnieuw had hij haar gebruikt om van zijn gemengde gevoelens van boosheid en schuld af te komen.


  Ze had hem geschokt en niet-begrijpend aangekeken, herinnerde hij zich, ongetwijfeld omdat ze op meer van hem had gehoopt dan slechts enkele korte uren in bed. Toen had ze tranen in haar ogen gekregen en had ze geprobeerd zich aan hem vast te klampen. Geërgerd omdat ze zich niet aan de regels hield, had hij haar afgeschud, naar zijn portefeuille gegrepen en daar een paar briefjes van vijftig pond uit gehaald. Zijn ergernis was nog verder toegenomen toen ze theatraal was teruggedeinsd, haar hoofd had geschud en hem had aangekeken alsof hij haar iets vreselijks had aangedaan, in plaats van haar vorstelijk beloond had voor haar diensten.


  Kortaf had hij haar toegevoegd: ‘Kleed je aan. Tenzij je wilt dat het hotelpersoneel je naakt de deur uit zet.’ En dat had het gewenste effect gehad. Toch was hij nog met haar meegelopen naar de taxistandplaats voor het hotel. Hij had een taxi voor haar geregeld en had gewacht tot die was weggereden voordat hij maatregen had getroffen om naar huis te gaan.


  Het bleek dat zijn grootvader bij aankomst in het ziekenhuis was overleden aan een tweede zware hartaanval.


  In zijn kantoor had Sander het document gevonden waaraan zijn grootvader duidelijk had zitten werken voordat hij in elkaar was gezakt. Het was een mededeling aan de kranten dat Sander op het punt stond zijn verloving bekend te maken.


  Daarmee was zijn schuldgevoel in één keer verdwenen. Zijn boosheid echter niet. Ondanks alles had hij toch om zijn grootvaders dood getreurd. Een bewijs van dezelfde zwakte die hem nu ondermijnde met betrekking tot Ruby.


  Na de dood van zijn grootvader had Sander zijn eed om vrijgezel te blijven hernieuwd. Het lot moest hem toen hard hebben uitgelachen, wetend dat de zaden van zijn noodlot al gezaaid waren en wortel hadden geschoten.


  Hij richtte zich weer op de computer, maar het had geen zin. De deur naar zijn herinneringen was geopend, en hij kreeg hem niet meer dicht. Opnieuw moest hij aan die fatale avond met Ruby denken.


  De hotelkamer was donker en stil geweest. Het geluid van het verkeer werd buitengesloten door de zware gordijnen, die op de een of andere manier tegelijkertijd de onregelmatigheid van Ruby’s ademhaling hadden benadrukt; kleine ondiepe teugen die haar borsten hadden opgetild tegen haar strakke laag uitgesneden topje. Het licht van de staande lamp had haar vooruitstekende tepels geaccentueerd. Toen ze had gezien dat hij ernaar keek, had ze haar handen voor haar borsten gehouden. Hij herinnerde zich dat die simpele handeling zijn boosheid alleen maar had versterkt, omdat het een ontkenning leek van alles waar zij voor stond. Ze maakte hem al net zo razend als zijn grootvader had gedaan. De laaiende ruzie die hij eerder die dag met zijn grootvader had gehad, lag nog vers in zijn geheugen. De twee woedes waren samengevloeid en hadden de intensiteit van zijn razernij verdubbeld, waardoor hij een woeste en overweldigende behoefte voelde om haar te bezitten.


  Hij was naar haar toe gelopen en had haar handen weggetrokken. Haar lichaam had licht getrild. Had hij toen geaarzeld en geprobeerd de razende stroom in hem te stuiten, of wilde hij alleen maar dénken dat hij dat had gedaan? Het beeld dat hij van zichzelf aan het creëren was, was dat van een man die zichzelf niet meer in de hand had, die de kracht van zijn eigen emoties niet meer tot bedaren wist te brengen. Bij een ander zou het hem hebben vervuld van afkeer. Ruby, herinnerde hij zich, was echter niet teruggedeinsd, maar juist dichterbij gekomen, en op dat moment had hij haar topje uitgedaan, samen met haar beha, zodat haar borsten bloot waren. Hij had instinctief gehandeld, meer uit woede dan uit begeerte. Maar toen hij haar borsten zag, die zo volmaakt van vorm waren, was zijn woede overgegaan in een even intense behoefte, de behoefte om ze aan te raken en te strelen, om de pronkende sensualiteit van hun verleiding te bezitten.


  Ze hadden beiden een diepe zucht geslaakt, alsof ze dezelfde gedachten en hetzelfde verlangen hadden, en de spanning van dat verlangen had hun zelfbeheersing op de proef gesteld, tot de lucht om hen heen bijna had gegonsd van de vibratie. Toen had Ruby achter in haar keel een geluidje gemaakt, en alsof dat een signaal voor zijn zintuigen was, had zijn zelfbeheersing het opeens begeven. Hij had haar in zijn armen genomen en gekust, en hij had haar voelen trillen toen hij de zachte gesloten lijn van haar lippen verkende. Ze had ze opzettelijk gesloten gehouden om hem te kwellen. Maar dat spelletje kon hij ook spelen! Dus in plaats van ze te dwingen om hem toegang te verschaffen, had hij ze gekweld met zachte korte kusjes, tot Ruby hem in zijn nek had beetgepakt en met protesterende behoefte tegen zijn mond had gejammerd.


  Sander sloot zijn ogen en opende ze weer toen hij zich de golf van mannelijke triomf herinnerde die hem toen had overspoeld en de passie die dat met zich mee had gebracht; een gevoel dat hij met niemand anders ooit had ervaren. Ook dat zou wel een gevolg zijn geweest van zijn woede tegenover zijn grootvader. In ieder geval niet van het bijzondere effect dat Ruby op zijn zintuigen zou kunnen hebben. Alleen al de gedachte daaraan maakte dat hij boos in zijn stoel heen en weer schoof. Geen enkele vrouw mocht ooit zoveel macht over hem hebben!


  Waarom niet? Omdat hij bang was voor wat er zou kunnen gebeuren als hij zichzelf toestond een vrouw zo intens te willen?


  In plaats van die gedachtegang te volgen, kon hij maar beter naar zijn herinneringen terugkeren, besloot hij.


  Onder het zoenen had hij Ruby’s blote borsten tegen zich aan voelen drukken. Hij had zijn handen tussen hun lichamen gestoken en ze om haar zachte borsten gelegd. De herinnering aan dat moment was genoeg om een ongewenste echo op te roepen van de begeerte die als een onstuitbare kracht door zijn lichaam was geraasd. Het was niet voldoende geweest om met het puntje van zijn tong langs haar harde tepels te strijken en ze te voelen trillen onder zijn zachte geseling. Niets was meer voldoende geweest toen hij de gezwollen tepels in zijn mond had genomen en er zachtjes zijn tanden in had gezet.


  Hij had haar horen schreeuwen en voelen trillen. Snel had hij haar rok uitgetrokken, zodat hij zijn handen in haar onverwacht degelijke onderbroek kon laten glijden en het zachte vlees van haar billen vast kon pakken. Gezwollen en stijf van zijn door woede opgewekte opwinding, had hij haar op het bed getild, de zachtheid van haar donkerrood gestifte mond kussend tussen het uitkleden door. Hij werd gedreven door de hitte van zijn frustratie over zijn grootvader, en hij gaf niets om het meisje dat onder hem lag. Hij wist alleen dat hij in haar lichaam verlichting zou vinden.


  Ruby had haar armen om hem heen geslagen en haar gezicht tegen zijn schouder gedrukt toen hij naakt was. Ze had gedaan alsof ze te verlegen was om naar hem te kijken, laat staan hem aan te raken. Hij was echter niet geïnteresseerd geweest in spelletjes. Voor hem was ze alleen maar een middel geweest om een doel te bereiken. Zijn lichaam was niet in de stemming geweest om te wachten en niet in een toestand om verdere prikkeling of opwinding nodig te hebben. Dat alleen al had hij vóór die avond niet voor mogelijk gehouden. Geen enkele andere situatie had hem ooit tot zo’n toppunt van seksuele urgentie gedreven.


  Geen andere situatie, of geen andere vrouw? Nors probeerde hij die ongewenste vraag te negeren. Zijn onbewuste moest niet met zo’n onnodige suggestie komen. Hij wilde niet verder in het verleden graven. Toen hij de laptop weer naar zich toe had getrokken en zijn mailprogramma had geopend, kon hij zich echter nog steeds niet concentreren. Zijn geest weigerde eenvoudigweg mee te werken, en keerde terug naar zijn herinneringen. Tegen zijn zin kwamen er oude beelden van Ruby in hem op. Opnieuw was hij terug in de hotelkamer in Manchester. Hij sloot zijn ogen en gaf zich gewonnen.


  In het gedempte licht was Ruby’s lichaam zo wit geweest als albast, haar huid vlekkeloos en haar lichaam supervrouwelijk. Het lamplicht had een schaduw over haar venusheuvel geworpen. Die werd nog door haar onderbroek bedekt, maar daar had hij haar snel uit geholpen. Dat, herinnerde hij zich, had hem ertoe gebracht naar het verwarde haar te kijken dat haar gezicht omlijstte, om verbaasd te ontdekken dat haar haar echt blond was, niet geverfd. Op de een of andere manier paste dat feit niet bij het beeld dat hij van haar had, met haar dikke laag make-up en haar strakke kleding.


  Ze had zijn blik ontmoet en toen weggekeken, telkens blozend wanneer haar blik op zijn lichaam rustte.


  Haar van nature blonde haar kwam weliswaar niet overeen met zijn inschatting van haar, maar haar zwoele stem, onvast en op de rand van eerbiedige vrees, was al voldoende geweest om hem met minachting te vervullen.


  ‘Je ziet er erg groot uit,’ had ze gezegd, een tel nadat ze haar blik van zijn erectie had afgewend.


  Had ze echt gedacht dat hij zo stom en ijdel was dat hij daar in zou trappen? Zo ja, dan had hij haar duidelijk gemaakt dat ze het mis had, door haar opzettelijk te honen, haar benen uiteenduwend met zijn hand.


  ‘Maar niet groter dan de anderen.’


  Ze had iets gezegd – enkele verschrikte woorden – maar hij had toen al niet meer geluisterd. Hij had het te druk gehad met het verkennen van de natte gretigheid van haar intiemste delen, waar hij met zijn vingertoppen langs streek. Tegen die tijd was ze tegen zijn hand aan gaan bewegen, eerst zacht kreunend en toen steeds luider.


  Hij had tegen zichzelf gezegd dat haar zogenaamde opwinding natuurlijk gespeeld moest zijn, maar toch had zijn lichaam erop gereageerd alsof het echt was. Het had zijn eigen drang versterkt, zodat hij zijn vingers had weggehaald en in haar was gestoten. Ze was verstijfd en had hem aangekeken met grote ogen die zich met valse tranen hadden gevuld toen hij doorstootte, aangespoord door de strakheid van haar spieren, die zich om hem spanden alsof ze hem wilden vasthouden en bezitten. Hun weerstand had hem aangezet om steeds dieper in haar te stoten, om het genot te voelen van hun fluwelige omvatting. Hij was snel klaargekomen, overvallen door zijn gebrek aan beheersing.


  Wat hij met Ruby had gedaan was niet bepaald een aspect van hem dat hem in een gunstig daglicht stelde, gaf hij toe. Dat was deels ook de reden geweest waarom hij deze herinneringen zo diep had weggestopt. Ze gingen gepaard met het geestelijke equivalent van een kwalijke geur die niet genegeerd of verhuld kon worden. Als hij Ruby veroordeelde voor haar aandeel in hun ontmoeting, dan moest hij zichzelf nog strenger veroordelen, vooral nu hij de gevolgen kende van die enkele onbeheerste seconden van rauwe mannelijke sensualiteit.


  Doordat hij het maar niets vond dat zijn zoons op zo’n manier waren verwekt, ervoer hij nu spijt, zei hij tegen zichzelf. Ze hadden een beter begin van hun leven verdiend dan dat.


  Waar had hij nu eigenlijk last van? Spijt dat zijn zoons zo achteloos waren verwekt, zo liefdeloos en in woede? Of was er meer? Spijt dat hij niet meer tijd had genomen om te… Om wat? Om de moeder van zijn zoons te leren kennen of om aan de gevolgen van zijn daden te denken? Omdat hij zich diep vanbinnen schuldig voelde over de manier waarop hij Ruby had behandeld? Ze was tenslotte pas zeventien geweest.


  Dat had hij toen niet geweten, verdedigde hij zichzelf. Hij had gedacht dat ze veel ouder was.


  En als hij het wel had geweten, wat dan? Hij stond op en ijsbeerde door zijn kantoor, abrupt stilstaand toen hij zich herinnerde dat Ruby meteen naar de badkamer was gegaan toen hij haar had losgelaten. Hij had zich op zijn zij gedraaid, op dat moment al beseffend dat zijn gedrag niet aan zijn eigen gewoonlijk hoge normen voldeed. Maar ook al had hij de realiteit van de situatie en Ruby zelf het liefst uitgewist, toch had hij zich er niet van kunnen weerhouden naar het geluid van de douche te luisteren, en was hij zich ongewild bewust geweest van haar terugkeer naar het bed, haar huid koud en vochtig toen ze zich licht huiverend tegen zijn rug aan had gedrukt. Hij had geen behoefte meer gehad aan intimiteit met haar. Ze had haar doel gediend, en hij gaf er de voorkeur aan alleen te slapen. Maar om de een of andere reden had hij zich toch omgedraaid en haar in zijn armen genomen, en haar lichaam was eerst verstijfd en had zich daarna ontspannen.


  Ze was met haar hoofd op zijn borst in slaap gevallen. En als hij probeerde van haar weg te schuiven, protesteerde ze in haar slaap, zodat hij de nacht had doorgebracht met haar tegen zich aan. En was het niet zo dat ze iets met hem had gedaan tijdens die nachtelijke uren? Had ze zich toen niet in zijn lichaam en zijn zintuigen geprent, zodat hij in de jaren erna af en toe was ontwaakt uit een diepe slaap met de verwachting dat ze tegen hem aan zou liggen, en het gevoel dat een deel van hem miste omdat zij er niet was?


  Hoelang had hij ertegen gevochten voor hij dit eindelijk toe kon geven? Ongeduldig liep hij naar het raam en zette het open, in de hoop dat de frisse lucht zijn hoofd leeg zou maken.


  Waardoor was dit allemaal teweeggebracht? Toch niet door die simpele opmerking van Anna dat ze Ruby een goede moeder vond? Een goede moeder én een goede vrouw, bracht hij zichzelf in herinnering.


  Zijn mobieltje ging over. Hij pakte het en fronste toen hij zag dat het zijn zus was die belde.


  ‘Sander, we zijn al bijna een week terug uit Amerika. Wanneer kom je eens met Ruby naar Athene, zodat ik haar kan ontmoeten?’


  Elena was een grote prater, en het duurde dan ook verscheidene minuten voordat Sander het gesprek kon beëindigen, nadat hij had toegezegd dat hij bij zijn eerstvolgende zakenreis naar Athene Ruby zou meenemen, zodat zij en Elena elkaar konden ontmoeten.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Ze moest nu echt een zwangerschapstest doen, dat kon ze niet langer uitstellen, vond Ruby. En dan zou ze het aan Sander moeten vertellen. Maar goed, het was haar schuld niet. Er waren er twee voor nodig, en zij was aan de pil.


  Ze was ook ziek geweest, dacht ze, en in de angst en wanhoop van alles wat er toen in Londen gebeurd was, was ze vergeten dat dat de werking van de pil kon beïnvloeden. Dat zou Sander toch wel kunnen begrijpen? Maar als hij het niet begreep? Misschien zou hij haar ervan beschuldigen dat ze opzettelijk tegen zijn wensen inging. Maar waarom zou ze dat in hemelsnaam doen? Hij was een moderne intelligente zakenman. Hij zou toch moeten inzien dat er geen logische reden voor haar was om opzettelijk zwanger te worden.


  Ze zou het hem vanavond vertellen, beloofde ze zichzelf, als de jongens naar bed waren.


  Nu ze een besluit had genomen, voelde ze zich al wat rustiger. Maar op dat moment kwam Sander vanuit het huis het terras op gelopen, duidelijk op zoek naar haar. Haar hart maakte een sprongetje van schrik. Zou hij het geraden hebben? Als dat zo was, zou haar zwangerschap tenminste geen geheim meer zijn en zouden ze er rationeel over kunnen praten. Pas toen hij haar vertelde dat zijn zus had gebeld en dat ze de volgende ochtend naar Athene zouden gaan en daar zouden overnachten, besefte Ruby dat ze stiekem had gehoopt dat hij het had geraden, zodat ze het zelf niet had hoeven zeggen.


  Nu hij het niet had geraden, zou het echter verstandig zijn om het pas te vertellen als ze weer terug waren uit Athene. Dan zouden ze meer tijd hebben om erover te praten. Hij zou boos zijn, wist ze, maar ze klampte zich vast aan het feit dat hij van de tweeling hield, en dat hij ondanks zijn boosheid ook wel van de nieuwe baby zou houden.


  ‘Ik heb een appartementje in Athene dat ik gebruik als ik daar voor zaken ben. Daar slapen we. De jongens zijn hier veilig bij Anna en worden goed verzorgd.’


  ‘Moeten we ze echt hier achterlaten?’ vroeg Ruby. ‘Ze zijn sinds hun geboorte nog geen nacht zonder mij geweest.’


  Haar angstige uitroep kon niet gespeeld zijn, besefte Sander. Daarvoor was haar reactie te snel en te automatisch geweest. Hij probeerde zich zijn eigen moeder voor te stellen die een reisje weigerde naar een wereldstad vol met dure modewinkels om bij haar kinderen te blijven. Dat was absoluut uitgesloten! Zijn moeder had het vreselijk gevonden om op het eiland te wonen en was er zo min mogelijk geweest, terwijl hij zelf naar een internaat in Engeland was gestuurd zodra hij zeven was geworden.


  ‘Elena wil graag wat tijd met je doorbrengen, en ik heb zaken te regelen. De jongens zijn veel beter af hier onder Anna’s hoede dan in een stad als Athene.’


  Toen Ruby op haar lip beet, nog altijd sip kijkend, vervolgde hij: ‘Ik kan je verzekeren dat Anna goed voor hen zal zorgen. Als ik dat zelf niet zou geloven, zouden we hen zeker niet achterlaten.’


  Onmiddellijk klaarde Ruby’s gezicht op. ‘Ik weet dat ik je oordeel kan vertrouwen als het op hun welzijn aankomt. Ik weet hoeveel je van hen houdt.’


  Haar onmiddellijke en openlijke erkenning dat ze niet alleen op zijn oordeel vertrouwde, maar dat ze daarmee ook zijn recht erkende om voor hun zoons te beslissen, had een bijzonder effect op hem, besefte hij. Als helder zonlicht dat door een tot dan toe ondoordringbare zwarte wolk breekt. Hij was verbijsterd door het plotselinge plezier dat haar woorden hem gaven, het gevoel dat ze verenigd waren, en dat ze… dat ze hem vertrouwde, besefte hij. Ruby vertrouwde erop dat hij de juiste beslissingen nam voor hun zoons! Een golf van ongekende emoties overspoelde hem, en hij kreeg de vreemde en overweldigende neiging om haar in zijn armen te nemen en stevig vast te houden. Hij deed een stap naar haar toe, maar hield toen weer stil omdat zijn behoefte om zijn gevoelens af te schermen de kop weer opstak.


  Onbewust van Sanders reactie op haar opmerking, zuchtte Ruby. Ze wist dat het stom van haar was. De jongens zouden inderdaad volkomen veilig zijn bij Anna. Was het echt voor hun bestwil dat ze hen mee wilde nemen? Of was het omdat hun aanwezigheid een soort bescherming vormde, omdat de gedachte aan een ontmoeting met Sanders zus haar nerveus maakte? Als ze een normaal huwelijk hadden gehad, had ze met Sander over haar bezorgdheid kunnen praten. Maar als ze een normaal huwelijk hadden gehad, zou ze hem ook al over de nieuwe baby hebben verteld, en dan zou dat blij nieuws voor hen beiden zijn geweest.


  


  ‘Je zult Elena vast aardig vinden. Hoewel ze de hele tijd praat en soms vergeet anderen ook de kans te geven iets te zeggen, zoals ik haar al zo vaak gezegd heb toen ze nog klein was.’ Anna schudde haar hoofd, terwijl ze deze informatie aan Ruby doorgaf. Ze hielp Ruby met pakken voor de reis naar Athene; meer omdat ze haar onrust had opgemerkt en haar wilde geruststellen, dan omdat ze echt vond dat ze hulp nodig had, vermoedde Ruby.


  ‘Ze is heel trots op haar broers, vooral op Sander. En als ze ziet hoeveel je van hem houdt, zal ze vast blij zijn dat hij met jou getrouwd is.’


  Ruby liet de schoenen uit haar handen vallen, blij dat ze kon bukken om ze op te rapen, zodat ze haar geschoktheid kon verbergen. Hoeveel zij van Sander hield? Hoe kwam Anna er in hemelsnaam bij om dat te denken? Ze hield helemaal niet van hem.


  Of wel?


  Natuurlijk niet. Tenslotte had hij haar niet bepaald redenen gegeven om van hem te houden.


  Maar sinds wanneer had liefde een reden nodig? Welke reden had ze in de club in Manchester nodig gehad, toen ze naar de andere kant van de bar had gekeken en haar hart een sprongetje had voelen maken, alsof hij haar naar zich toe had getrokken?


  Dat was de stomme naïeve reactie geweest van een meisje dat een sprookjesheld wilde creëren, zei Ruby tegen zichzelf. Ze voelde paniek opkomen.


  Anna had het mis, dat kon niet anders. Maar toen ze zichzelf weer voldoende in de hand had om de andere vrouw aan te kijken, zag ze aan het warme medeleven in haar ogen dat Anna er zelf van overtuigd was dat ze het bij het rechte eind had.


  Was het mogelijk? Kon ze van Sander zijn gaan houden zonder het te beseffen? Kon het pijnlijke overweldigende fysieke verlangen naar hem veroorzaakt worden door liefde in plaats van alleen maar door fysieke behoefte? Hij was tenslotte de vader van haar kinderen, en ze kon niet ontkennen dat een irrationeel deel van haar geloofd had dat ze zwanger was geworden door de intensiteit van haar emotionele reactie op hem. Omdat ze naïef, bang en alleen was, had ze willen geloven dat de jongens uit liefde waren verwekt.


  En deze nieuwe baby, verdiende die het niet dat zijn moeders lichaam het zaad waaruit zijn leven ontsproot met liefde had ontvangen?


  ‘Je zult Elena echt aardig vinden,’ herhaalde Anna, ‘en zij jou.’


  


  De volgende dag klampte Ruby zich aan die woorden vast nadat het vliegtuig in Athene was geland en er in de aankomsthal een uiterst chique donkerharige vrouw op hen af kwam gesneld, haar ogen bedekt door een designzonnebril.


  ‘Sander! O, ik dacht dat ik veel te laat zou komen! Het verkeer is vreselijk. En de smog! Geen wonder dat al onze kostbare historische gebouwen verkruimelen waar we bij staan. Van Andreas moest ik tegen je zeggen dat hij volgens hem dat Taiwan-contract wel heeft binnengehaald. O, en ik wil graag dat jullie vanavond bij me komen eten. Niets formeels, hoor!’


  ‘Elena, je bent net een op hol geslagen paard. Hou eens even je mond, dan kan ik Ruby aan je voorstellen.’ Sanders toon was resoluut maar droog, zodat zijn zus zich lachend naar Ruby keerde en haar onverhoeds hartelijk omhelsde.


  ‘Anna heeft me verteld wat een geluk Sander heeft dat hij met jou is getrouwd. Ik kan niet wachten tot ik de tweeling kan ontmoeten. Wat goed van me, hè, dat ik ze op het vliegveld van Manchester meteen herkende. Als ik er niet was geweest, hadden jij en Sander jullie ruzie misschien nooit bijgelegd.’


  Ze waren nu buiten, en Sander zei: ‘Laat mij maar rijden, Elena. Ik heb een aantal dure herinneringen aan wat er gebeurt als jij rijdt en tegelijkertijd praat.’


  ‘Ach, jij!’ Elena trok schertsend een pruilmondje, terwijl ze hem de sleutels gaf. Tegen Ruby zei ze: ‘Het was echt niet mijn schuld, hoor. Die andere auto had nooit mogen parkeren waar hij stond.’


  Anna had gelijk: ze vond Elena echt aardig, dacht Ruby, toen haar schoonzus een stroom van onbelangrijk geklets gaande hield, terwijl Sander hen door het chaotische verkeer van Athene loodste.


  Elena had Sander duidelijk uitgevraagd over hun relatie, en uit wat ze erover had gezegd maakte Ruby op dat hij het had doen voorkomen alsof de tweeling verwekt was in een vaste relatie, in plaats van in een onenightstand. Dat was heel aardig van hem; daarmee beschermde hij haar en de tweeling. Het warme gevoel dat ze vanbinnen had, kon toch geen geluk zijn?


  


  Het was een warme avond, en de zachte lucht streelde Ruby’s huid toen zij en Sander van de taxi die hen had afgezet naar het moderne gebouw wandelden waarin Sanders appartement zich bevond. Ze hadden de avond met Elena en Andreas doorgebracht in hun huis aan de rand van de stad, en morgenochtend zouden ze naar het eiland terugkeren. Ze verheugde zich er natuurlijk op om de tweeling weer te zien, maar… Nam ze zichzelf nou in de maling, of was Sanders houding tegenover haar echt vriendelijker geweest vandaag? Een vriendelijkheid en warmte die haar het gevoel gaven dat ze aan de grens stond van iets speciaals en moois?


  Sander keek naar Ruby. Ze droeg een perzikkleurige zijden jurk met een dessin van lichtgrijze waaiers. Hij had veterbandjes, een strak lijfje en een zacht vallende rok die zinspeelde op de vrouwelijke vorm van haar figuur zonder er te veel van bloot te geven. Vanavond, toen hij onder het eten naar haar had gekeken, terwijl zij met zijn zus en haar man had zitten praten en lachen, was hij als echtgenoot trots op haar geweest en had hij als man naar haar verlangd. Er was iets aan het veranderen, híj begon op de een of andere manier te veranderen. Omdat Ruby een goede moeder was? Omdat ze hem vertrouwd had? Omdat ze vanavond had getuigd van een intelligentie, een zachtaardigheid en een gevoel voor humor die hij – tot zijn verbazing – had herkend als uniek voor haar, waardoor ze zich onderscheidde van zijn moeder en alle andere vrouwen die hij had gekend?


  Ook al kon en wilde hij deze vragen nog niet beantwoorden, hij wilde maar al te graag de liefde met haar bedrijven. De liefde bedrijven met haar als zijn vrouw. Op zich een heel normaal verlangen voor een echtgenoot, maar voor Sander was hij beladen met een aantal bekentenissen die hij niet voor mogelijk had gehouden toen hij met Ruby trouwde.


  Toen ze het appartementengebouw binnen stapten, pakte Sander Ruby’s hand. Geen van beiden zei iets, maar Ruby’s hart maakte een buiteling. De hoop, die ze niet naar haar hoofd had willen laten stijgen, zweefde nu omhoog als een ballon gevuld met helium.


  In de lift naar boven smeekte ze in stilte: laat alles alsjeblieft goed komen. Laat alles alsjeblieft goed komen voor ons allemaal.


  En met ‘allemaal’ bedoelde ze ook het nieuwe leven dat ze in zich droeg.


  Ze zou het tegen Sander zeggen zodra ze het zeker wist. Vandaag was ze toen ze even de kans kreeg een drogist binnen geglipt om een zwangerschapstest te kopen. Ze zou hem gebruiken als ze weer op het eiland terug waren, en dan zou ze het Sander vertellen. Nu nog niet. Vanavond moest een speciale avond worden. Vanavond wilde ze voor zichzelf. Vanavond wilde ze de liefde bedrijven met Sander, nu ze wist dat ze van hem hield.


  


  In de kleine zitkamer van het appartement trok Sander zijn jasje uit en liet het op een stoel vallen. Door die handeling trok de stof van zijn overhemd strak tegen de spieren van zijn rug, en Ruby’s blik zoog hun beweging in zich op. De nu vertrouwde pijn van verlangen verzachtte haar buik en verspreide zich vervolgens snel door haar hele lichaam. Haar plotselinge behoefte om dieper te ademen, om zuurstof op te nemen, drukte haar borsten tegen de voering van haar jurk, waardoor haar al gezwollen en gevoelige tepels nog sterker reageerden op het onbedoelde contact met de stof. Toen Sander zich omdraaide, zag hij hun gezwollen contouren gretig tegen de barrière van haar jurk drukken. Zijn eigen lichaam reageerde onmiddellijk op deze provocatie.


  Ze kon hier niet zo staan, waarschuwde Ruby zichzelf. Als ze dat wel deed, zou Sander denken dat ze het deed omdat ze naar hem verlangde, en dat zou hij hoogstwaarschijnlijk zeggen ook. Dat wilde ze niet. Ze wilde er niet van beschuldigd worden een vrouw te zijn die niet zonder seksuele bevrediging kon leven. Wat ze wilde, was dat hij tegen haar zei dat hij haar niet kon weerstaan en dat hij van haar hield. Snel draaide ze zich om naar de deur, zodat Sander haar gezichtsuitdrukking niet zou kunnen zien.


  Tot haar verbazing zei hij echter zacht: ‘Je zag er mooi uit vanavond in die jurk.’


  Sander die tegen haar zei dat ze er mooi uitzag? Ze was als verlamd. Ze kon niets anders doen dan naar hem staren, heen en weer geslingerd tussen verlangen en ongeloof.


  Hij kwam naar haar toe, ging voor haar staan en schoof de bandjes van haar jurk van haar schouders, terwijl hij zachtjes zei: ‘Maar zonder zie je er nog mooier uit.’


  Die woorden betekenden niets en tegelijkertijd alles. Ruby trilde van top tot teen en durfde nauwelijks adem te halen toen Sander haar jurk openritste en op de grond liet vallen. Daarna legde hij zijn handen om haar wangen en kuste haar.


  Ze was in zijn armen, en hij kuste haar, en zij kuste hem terug. Ze kuste hem, hield hem vast, voelde alle twijfels en angsten van haar af vallen toen haar liefde voor hem haar opeiste.


  De sensatie van Sanders strelende handen op haar lichaam wakkerde haar eigen verlangen aan. Zijn lichtste aanraking deed haar lichaam zachtjes huiveren in uitbarstingen van genot. Wat had ze hiernaar gehunkerd, dat hij haar zo zou begeren, zonder de harde bitterheid van zijn woede. Diep in haar hart besefte ze dat nu, ook al had ze die behoefte voor zichzelf nooit toegegeven. Ze had gehunkerd, en die hunkering ontkend; naar hem gesmacht, en dat smachten zichzelf verboden. Maar nu, hier in zijn armen, smolten alle leugens die ze zichzelf uit zelfbescherming had verteld; ze werden eenvoudig weggebrand door de warmte van zijn handen op haar lichaam. Onder Sanders mond kreunde ze van genot toen zijn duim over haar tepel wreef; hete zoete en hunkerende behoefte pulserend onder zijn aanraking. Haar lichaam schreeuwde erom door hem bevrijd te worden, bloot te worden gelegd voor zijn ogen, zijn handen, zijn mond, zodat hij de begeerte ervan kon nemen en ervan kon genieten. Tot ze de hunkering van haar eigen behoefte niet langer kon verdragen en zich aan hem vastklampte, terwijl hij haar naar de hoogten en de laatste uitbarsting voerde die hem alles zou geven wat zij te geven had.


  Zo was het die eerste avond in Manchester geweest, toen haar zintuigen overweldigd werden door de intensiteit van wat ze ervoer. Ze had zelfs nauwelijks gemerkt dat ze ontmaagd werd, zo wanhopig had ze ernaar verlangd door hem bezeten te worden.


  Ze was van hém, en Sander stond zichzelf toe te triomferen in die oeroude wetenschap. Zijn lichaam stond in vuur en vlam voor haar; de pijn van zijn behoefte aan haar was bijna ondraaglijk. Maar hij wilde het genot rekken, hij wilde ervan genieten en het unieke bouquet ervan voor altijd in zijn geheugen opslaan. Hij tilde haar op en droeg haar naar de slaapkamer. Hun blikken ontmoetten elkaar en hielden elkaar vast in de sensueel geladen warmte van de zwak verlichte kamer.


  ‘Ik ben je nooit vergeten, weet je dat? Ik heb de herinnering aan jou nooit meer uit mijn hoofd kunnen krijgen. De manier waarop je trilde als ik je aanraakte, de geur van je huid, je snelle onregelmatige ademhaling als ik dit deed.’


  Ruby probeerde haar ademhaling te onderdrukken, terwijl Sander de zijkant van haar hals streelde en daarna met zijn vingertoppen langs haar ruggengraat streek.


  ‘Zo, ja.’


  Hulpeloos jammerde Ruby onder de geseling van haar eigen genot, protesterend dat Sander haar kwelde en dat ze niet meer kon verdragen. Maar hij negeerde haar, een streep kussen trekkend over haar schouderbladen. Toen hij dat de eerste keer had gedaan, had ze haar rug gekromd van verrukking, hulpeloos tegen de aanval van haar eigen begeerte. Sander tilde haar arm op en begon de binnenkant van haar pols te kussen en toen de binnenkant van haar elleboog. Hij had nooit geweten dat hij zich zo kon voelen. De sensuele beminnelijkheid van Ruby’s reactie op hem brak door alle barrières heen die hij had opgeworpen tegen het gevoel dat ze hem gaf.


  Hij kuste haar mond, drong met zijn tong binnen in de zachte verwelkomende warmte. Ze kromde haar naakte trillende lichaam tegen hem aan. Het gevoel van haar huid door zijn kleren heen was een kwelling die hij nauwelijks kon verdragen.


  Ruby was verloren onder de hete intieme inbezitneming van Sanders kus, een kus die vurige pijlen van opwinding en behoefte door haar lichaam schoot, die de doffe pijn in haar onderlichaam veranderde in een kloppende behoefte. Haar borsten hunkerden naar zijn aanraking, de tepels gezwollen als overrijpe vruchten. Ze wilde zijn handen op haar lichaam voelen, strelend, liefkozend. Ze wilde dat zijn lippen de pijn uit haar borsten zou zuigen en zou veranderen in de vloeibare hitte van genot. In plaats daarvan trok hij zich echter terug, haar achterlatend, terwijl ze hem zo wanhopig nodig had. Uitzinnig schudde ze haar hoofd, zacht haar protest kreunend, terwijl ze rechtop ging zitten.


  Alsof hij wist hoe ze zich voelde en wat ze vreesde, pakte Sander haar hand en legde die tegen de harde zwelling in zijn broek. Hij bleef haar aankijken toen haar gezicht verrukking toonde over het bewijs van zijn verlangen naar haar.


  Heel langzaam streelde ze hem met haar vingertoppen, en alles wat ze voelde, was zichtbaar voor hem in het lichte uiteenwijken van haar lippen, haar tong die even langs haar lippen streek en de opwinding in haar ogen.


  Ongeduldig begon Sander zijn overhemd los te knopen. Afgeleid door zijn bewegingen keek Ruby naar hem op en kroop toen dichterbij, voor hem knielend op het bed toen ze het van hem overnam. Ze boog naar voren om de huid te kussen die iedere losgemaakte knoop blootlegde, en begon toen met het puntje van haar tong over zijn borstbeen te strijken, de vertrouwde geur van zijn lichaam opsnuivend. Zijn borst was stevig gespierd, de tepels waren plat en donker. Met haar vingertop streek ze over zijn huid, en in een impuls boog ze haar hoofd en kuste ze dezelfde plek, hem verkennend met het puntje van haar tong.


  De reactie stuiterde door Sanders lichaam, overspoelde hem. Hij trok zijn resterende kleren uit en nam haar in zijn armen om haar te kussen met de volle kracht van zijn groeiende behoefte.


  De sensatie van zijn blote lichaam tegen het hare nam Ruby’s laatste remmingen weg. Ze sloeg haar armen om zijn hals en beantwoordde zijn kus met evenveel passie, tevreden zuchtend toen hij zijn handen om haar borsten legde.


  Hier had zijn hart naar verlangd, gaf Sander toe. Het geven en ontvangen, deze intimiteit zonder belemmeringen, deze vrouw boven alle andere vrouwen. Ruby was alles wat hij wilde, en meer nog, erkende hij, terwijl hij zijn eigen langzame hernieuwde ontdekkingsreis over haar zijdezachte lichaam maakte.


  Sander ging er prat op dat hij een ervaren minnaar was, maar zoals nu had hij zich nog nooit gevoeld. Hij was niet voorbereid op zijn eigen reactie op hoe hij zich voelde. Hij was niet voorbereid op de manier waarop zijn eigen verlangen erdoor werd opgezweept tot een niveau dat hij nooit eerder had ervaren, dat zijn zelfbeheersing bedreigde en een verlangen in hem opriep om elk deel van haar te bezitten en te behagen. Om haar steeds opnieuw tot een climax te brengen. Hij wilde zichzelf in haar begeerte griffen, zodat geen enkele andere man ooit nog de zoetheid ervan los zou kunnen maken. Hij wilde háár, erkende Sander, en hij voedde de snel groeiende honger van zijn eigen opwinding met het geluid van haar onregelmatige ademhaling, afgewisseld met snikjes van genot, terwijl hij aan de harde punten van haar tepels zoog en het zachte vlees van haar borsten kneedde.


  Ruby kromde zich tegen hem aan, haar handen om zijn nek om hem dicht tegen zich aan te houden. Ze had gedacht dat hij haar al naar het toppunt van sensueel genot had gevoerd, maar nu er geen barrières meer tussen hen waren, besefte ze dat dat nog maar het begin was geweest. Bliksemschichten van bijna ondraaglijke erotische opwinding schoten door haar lichaam en versterkten het geklop diep in haar, tot alleen maar tegen hem aan krommen niet meer genoeg was om de woeste behoefte tevreden te stellen die bezit van haar had genomen. In plaats daarvan moest ze haar benen spreiden en zich tegen hem aan drukken, haar adem stokkend op een dankbare kreun van verlichting toen Sander reageerde met de stevige druk van zijn hand tussen haar benen.


  Hij voelde het zware geklop van Ruby’s opwinding tegen zijn hand, waardoor hij werd opgezweept om haar snel te nemen. Hij moest vechten om zijn beheersing niet te verliezen toen hij voelde hoe nat ze was.


  Het was bijna ondraaglijk voor Ruby dat Sander haar zo intiem aanraakte en tegelijkertijd lang niet intiem genoeg. Zijn vingertop gleed langs de opening, waardoor er een nieuwe bliksemschicht door haar heen ging. Ze voelde dat haar lichaam zich hongerig voor hem opende en ze slaakte een zucht van verlichting toen Sander langzaam één en toen twee vingers naar binnen liet glijden.


  Haar nagels die zich in zijn vlees boorden had hij niet nodig om hem te vertellen wat ze voelde. Hij voelde haar behoefte in zijn eigen lichaam en in het hare toen de beweging van haar lichaam versnelde. Zelfs al voordat ze het uitschreeuwde, was hij zich bewust van haar ontlading, en het snelle heftige genot van haar orgasme vulde zijn eigen lichaam met hevige mannelijke bevrediging, zodat zijn erectie groeide, klaar om zijn rol te spelen in nog meer genot.


  Maar nu nog niet, niet eerder dan dat hij zeker wist dat hij haar alle genot had gegeven dat hij haar kon geven.


  Voor Ruby was de sensatie van zijn lippen die haar lichaam liefkoosden aanvankelijk een relaxed en prettig gevoel, een tedere liefkozing na de withete hitte die eraan vooraf was gegaan. Ze had nog geen idee van wat haar te wachten stond, tot Sanders lippen over haar onderbuik gingen, en het verlangen opnieuw begon te kloppen en op te zwellen in een behoefte die haar zodanig schokte dat ze haar probeerde te ontkennen.


  Dat stond Sander echter niet toe. Haar protesten werden genegeerd, en het groeiende genot van haar lichtzinnige vlees werd gekoesterd met hete wervelingen van begeerte die op de binnenkant van haar dijen werden geschilderd door de halen van zijn tong. Zijn tong zocht haar verlangen nog intiemer op, tot zijn bewegingen haar al haar zelfbeheersing deden verliezen en ze zich aan hem overgaf.


  Dit keer was haar orgasme kort en scherp, waarna ze trillend verlangde naar meer. Gekweld door de pijn van die behoefte, raakte ze zijn lichaam aan, maar hij hield haar hoofdschuddend tegen en zei moeizaam: ‘Nee. Niet doen. Laat mij dit doen.’


  Ze voelde zijn lichaam tegen het hare glijden. Zijn harde gladde erectie drong bij haar naar binnen, en haar spieren kwamen tot leven in gretig verlangen, iedere stoot van zijn lichaam vanbinnen evenarend.


  Ze herinnerde zich de eerste keer dat hij haar dit genot had getoond en het mysterie ervan had onthuld. De manier waarop het haar voorbij die kleine scherpe pijn had gevoerd die haar adem had doen stokken en haar eerst bewegingloos had gehouden onder zijn stoten. Daarna had de opwinding haar eigen eisen aan haar gesteld en had ze haar spieren ontspannen om hem te omvatten, net als nu, en dan weer gespannen om hem te liefkozen, haar lichaam gedreven door de behoefte om hem steeds dieper in zich te hebben.


  Dit was waar haar lichaam naar gehunkerd had, deze heelheid terwijl ze zich aan Sander vastklampte. Ze haalde hem volledig naar binnen en hield hem daar, terwijl ze de toenemende snelheid van zijn ritme verwelkomde en evenaarde.


  Hij was verloren, wist Sander. Ontdaan van al zijn zelfbeheersing kon hij niets anders doen dan zich onderwerpen aan zijn eigen behoefte, die met een onstuitbare kracht over hem heen rolde en hem oppakte.


  Hij hoorde zichzelf schreeuwen, een mannelijk geluid van ondraaglijke pijn vermengd met triomf, toen Ruby’s nieuwe orgasme hen beiden over de rand tilde, en zijn lichaam het hare overspoelde met zijn eigen ontlading.


  Ruby lag stil tegen Sanders borst, haar lichaam nog naschokkend, en hoorde hun razende hartslagen geleidelijk afzwakken. Vanavond hadden ze iets bijzonders, iets kostbaars met elkaar gedeeld, dacht ze, terwijl haar hart overliep van liefde.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  De nuchtere reactie van de tweeling op hun terugkomst bewees meer dan woorden hadden kunnen zeggen hoe prettig ze zich hadden gevoeld onder Anna’s hoede, bedacht Ruby toen ze in haar slaapkamer de kleren uittrok waarin ze had gereisd. Sander was meteen naar zijn kantoor gegaan om zijn e-mail te lezen.


  Andere kleren aantrekken was echter niet het enige wat ze moest doen. Haar handtas lag op het bed. Ze maakte hem open en haalde de zwangerschapstest eruit die ze in Athene had gekocht. Haar handen trilden een beetje toen ze hem uit de verpakking haalde, en haar ogen werden wazig van emotie toen ze de gebruiksaanwijzing las. Zes jaar geleden was ze heel bang geweest toen ze dit deed. Ziek van angst. Nu was ze net zo angstig, maar om heel andere redenen.


  Er was iets veranderd sinds ze voor het eerst had beseft dat ze misschien weer zwanger was, probeerde ze zichzelf gerust te stellen. Toen Anna het over haar liefde voor Sander had gehad, had Ruby het aanvankelijk willen ontkennen. Maar toen die waarheid eenmaal voor haar was blootgelegd, had ze er niet meer omheen gekund. Natúúrlijk hield ze van Sander. De echte schok was alleen dat ze er Anna voor nodig had gehad om daarachter te komen. Nu voelde ze al een pijnlijk verlangen als ze alleen maar aan hem dacht.


  Misschien zou deze baby de brug tussen hen bouwen als ze haar trots liet varen en Sander vertelde wat ze voelde. Ze had hem gesmeekt zijn lichaam te mogen bezitten; zou het dan echt nog zo moeilijk zijn om hem te vragen haar liefde te aanvaarden? Om te bepleiten dat dit kind geboren zou kunnen worden in het geluk en de liefde van beide ouders? Hij hield van de tweeling; dan zou hij toch ook van dit kind houden, ook al weigerde hij haar liefde voor hem te aanvaarden? Ze moest gewoon het vertrouwen hebben dat de liefde die ze Sander aan de tweeling had zien geven niet alleen voor hen was weggelegd. Daarop liep ze naar de badkamer.


  Tien minuten later stond ze daar nog steeds, haar blik gevestigd op het streepje. Ze had het al geweten, natuurlijk, maar het was toch heel anders om het bevestigd te zien. Tegen Sanders nadrukkelijke wens in was ze toch zwanger van zijn kind. Ze dacht aan de pil, die ze zo zorgvuldig en regelmatig elke avond had ingenomen. Misschien was deze baby, die tegen alle verwachtingen in was verwekt, wel voorbestemd, een geschenk voor hen beiden dat ze samen konden delen? Ze legde haar hand op haar buik en haalde diep adem. Ze moest het Sander vertellen, hoe eerder hoe beter.


  Door de plotselinge boze kinderschreeuw die ze van buiten hoorde, liet ze de test vallen op het marmeren vlak rondom de wasbak. Automatisch rende ze naar de terrasdeuren in de slaapkamer. Zoals ze had verwacht waren de jongens buiten aan het ruziën over een stuk speelgoed. Freddie probeerde het uit Harry’s handen te trekken, terwijl Harry luidkeels protesteerde. Anna was ook al in aantocht, en samen losten ze de situatie snel op.


  Toen ze daarmee klaar waren, zei Anna tussen neus en lippen door: ‘Je zult je handen vol hebben als dit ook een tweeling wordt.’


  Ruby schudde haar hoofd. Het verbaasde haar niet dat Anna het al had geraden. De zelfgebakken koekjes die ze de laatste tijd ’s morgens bij haar slappe thee kreeg, waren voor haar al een hint geweest dat Anna haar vermoedens deelde.


  


  Sander duwde zijn stoel naar achteren. Ze waren nog maar een uur geleden thuisgekomen, en nu voelde hij al de behoefte om naar Ruby op zoek te gaan, in het besef dat hij haar gezelschap miste. Zulke gevoelens maakten hem kwetsbaar, en instinctief verzette hij zich ertegen. Toch opende hij tegelijkertijd de deur van zijn kantoor en liep door de gang in de richting van hun slaapkamer.


  Ruby zou wel met de tweeling buiten zijn. Als hun vader had hij het volste recht om zich om te kleden en zich bij hen te voegen. Dat zou hem niet verraden. En als hij daar net zo goed was om bij Ruby te zijn als om bij zijn zoons te zijn, hoefde niemand dat verder te weten. De levenslange conditionering om emotioneel verraad te vrezen, kon niet zomaar in een paar weken tijd verdwijnen. Anderen die hem na stonden, zoals Anna en Elena, mochten Ruby dan bewonderen en vinden dat ze een goede echtgenote was, maar hij vond dat hij meer bewijs nodig had voor hij haar kon vertrouwen.


  Toen hij naar de badkamer liep, merkte hij al de open handtas op hun bed op, maar de zwangerschapstest vond hij pas nadat hij gedoucht had.


  


  Het eerste wat Ruby zag toen ze weer in de slaapkamer kwam, was Sanders jasje dat op het bed lag. Haar hart begon veel te snel en veel te luid te kloppen, in een mengeling van schuldgevoel en angst. Ze liep naar de badkamer en bleef abrupt stilstaan toen ze Sander naast de wasbak zag staan met de test in zijn hand.


  Hij had een lege blik in zijn ogen, alsof hij niet kon geloven wat hij zag.


  ‘Je bent in verwachting!’


  Het was een beschuldiging, geen vraag, en de moed zonk Ruby in de schoenen.


  ‘Ja,’ gaf ze toe. ‘Ik vermoedde het al, maar ik wilde het zeker weten voor ik het aan jou vertelde. Ik weet wat je gezegd hebt toen we trouwden, dat ik de pil moest nemen omdat je niet nog een kind wilde. En ik heb hem ook regelmatig ingenomen,’ zei ze naar waarheid. Toen hij niets zei, maar alleen maar naar haar bleef kijken, raakte ze in paniek en zei emotioneel: ‘Kijk alsjeblieft niet zo naar me. Je houdt van de tweeling, en deze baby, jóúw baby, verdient het ook dat er van hem gehouden wordt.’


  ‘Míjn baby? Aangezien je zelf hebt gezegd dat je aan de pil was, kan het nooit mijn kind zijn. Dat weet jij net zo goed als ik. Dacht je nu echt dat ik zo stom was om te geloven dat het mijn kind is? Een snotaap die door een van je vele scharrels is verwekt voordat ik je vond? Zo ja, dan ben je stommer dan ik dacht. Maar je bent niet stom, hè? Je bent een corrupte leugenachtige immorele en hebberige vrouw.’


  De woorden explodeerden in de kamer als geweervuur, bedoeld om alles te vernietigen wat het raakte. Hoewel ze te verdoofd was om ook maar iets te voelen, wist Ruby dat ze dodelijk getroffen was.


  ‘Je wist al dat je zwanger was toen je erop stond dat ik met je trouwde,’ beschuldigde Sander haar wreed.


  Hij had gezegd dat hij niet stom was, maar het omgekeerde was waar. Hij had zich door haar uit de veiligheid van de emotionele denkrichting laten lokken waarmee hij was opgegroeid, om te geloven dat hij zich misschien toch in haar had vergist. Maar natúúrlijk had hij zich niet vergist! Hij verdiende het om te voelen wat hij nu voelde, omdat hij niet op zijn hoede was geweest, omdat hij willens en wetens alle voorzorgsmaatregelen had genegeerd die hij had genomen om zichzelf te beschermen. De bittere boze gedachten pijnigden zijn trots met in gif gedoopte klauwen.


  ‘Ik dacht dat je met me trouwde om mijn geld, maar nu zie ik in dat je hebzucht en gebrek aan moraal nog erger zijn dan ik dacht.’


  Ze kon er niet meer tegen. ‘Ik ben met je getrouwd omwille van onze zoons,’ zei ze fel. ‘En het kind dat ik nu draag, is van jou. Ja, ik heb de pil geslikt, maar misschien weet je nog dat ik me niet goed voelde toen we in Londen waren. Ik denk dat ik daardoor zwanger ben geworden. Misselijkheid en overgeven kunnen de werking van de pil verstoren.’


  ‘Komt dat even goed uit,’ sneerde Sander. ‘Dacht je nu echt dat ik dat geloofde? Ik ken je toch? Je bent niet met me getrouwd omwille van de tweeling. Je bent met me getrouwd om mijn geld.’


  ‘Dat is niet waar!’ ontkende Ruby. Hoe kon hij zo slecht over haar denken? Ze werd boos. Sander had zichzelf stom genoemd, maar zíj was degene die echt stom was. Omdat ze van hem hield en omdat ze had geloofd dat ze hem kon bereiken met haar liefde.


  ‘Ik ken je,’ herhaalde hij, en bij het horen van die woorden voelde Ruby dat ze haar zelfbeheersing verloor.


  ‘Nee, je kent me helemaal niet! Het enige wat jij kent, zijn je eigen blinde vooroordelen. Wanneer deze baby geboren is, zal ik zijn DNA laten testen, en ik kan je nu al verzekeren dat hij of zij jouw kind zal blijken te zijn. Tegen die tijd zal het echter te laat voor jou zijn om het als je eigen kind te kennen en ervan te houden. Want ik ben absoluut niet van plan mijn kinderen te laten opgroeien bij een vader die zo praat en denkt als jij. Je houdt van de tweeling, dat zie ik, maar als ze opgroeien, zal jouw houding tegenover mij, hun moeder, hun houding tegenover mijn sekse aantasten. Ik wil niet dat mijn zoons zo worden als jij; niet in staat om liefde te erkennen, te waarderen of zelfs maar te zien.


  Weet je wat mijn grootste fout is geweest? Waar ik het meest spijt van heb? Van mijn liefde voor jóú. Want omdat ik van jou hou, ben ik geen goede moeder voor mijn kinderen. Je verwijt me steeds mijn gedrag van de eerste keer dat we elkaar ontmoetten. Je beschuldigt me ervan een of andere slet te zijn geweest die jou verleidde. De waarheid is dat ik zeventien was, en nog maagd. Ja, nu kun je wel zo naar me kijken, maar dat is waar! Een naïef en stom meisje dat pas haar beide ouders had verloren en zo graag de liefde die ze kwijt was wilde vervangen, dat ze zichzelf wijsmaakte dat een man die ze in een bar zag haar redder was. Een held, een bijzondere persoon die haar uit haar ellende zou halen en haar veilig in zijn armen zou houden. Dát was de ware aard van mijn misdaad: dat ik een idool van je maakte en je veranderde in iets wat je nooit kon zijn.


  En wat al die andere mannen betreft waar ik volgens jou mee ben omgegaan: die zijn er nooit geweest. Niet één. Dacht je nu echt dat ik zo stom zou zijn om nog een andere man te vertrouwen nadat jij me zo schofterig had behandeld? Ja, ik neem aan dat ik het verdiende omdat ik me zo stom had gedragen. Je zult me wel een lesje hebben willen leren. Zoals ik je nu ken, verbaast het me alleen dat je niet schijnt te kunnen accepteren dat je daarin geslaagd was.


  Er was maar één reden waarom ik je vroeg met me te trouwen, Sander: en dat was dat ik dacht dat je je zou terugtrekken. Maar toen, toen ik besefte dat je de tweeling echt wilde, was het zoals ik je indertijd gezegd heb: omdat ik ervan overtuigd ben dat kinderen emotioneel het best af zijn met twee ouders die van plan zijn bij elkaar te blijven. In zo’n gezin ben ik zelf opgegroeid, en natuurlijk wilde ik dat ook voor mijn zoons.


  Waar je me zojuist van beschuldigd hebt, verandert alles. Ik wil niet dat je de geest van de jongens vergiftigt met jouw eigen vreselijke obsessies. Deze baby zal hun echte broertje of zusje zijn, maar ik betwijfel of zelfs een DNA-test jou daarvan kan overtuigen. Waar het op neerkomt, is dat je het gewoon niet wílt geloven. Jij wilt het slechtste van mij denken. Misschien heb je dat zelfs wel nodig. In dat geval heb ik medelijden met je. Mijn taak als moeder is om al mijn kinderen te beschermen. De jongens zijn heel intelligent; ze zullen al gauw inzien dat jij hun broertje of zusje niet accepteert, en ze zouden zelfs je gedrag kunnen imiteren. Dat kan ik niet laten gebeuren.’


  Aanvankelijk was hij vastbesloten geweest te ontkennen dat er enige waarheid in Ruby’s boze uitbarsting school. Onder het complexe afweermechanisme dat zijn eigen gekwetste gevoelens hadden opgebouwd, begonnen zich hechtranken van iets anders te ontrollen. Eerst zo klein dat hij dacht dat hij ze nog opzij kon vegen. Maar toen hij dat probeerde, ontdekte hij tot zijn verbijstering dat ze waren geworteld in een bodem van innerlijke behoefte. Wanneer was dit verlangen ontstaan om de defensieve ketenen die hem gevangen hielden af te werpen? Hoe kon dit deel van hem bereid zijn Ruby’s kant te kiezen, tegen zichzelf? Worstelend met de tegengestelde krachten in hem, vocht Sander zich wanhopig een weg vooruit.


  Dit was nog veel erger dan wat ze zich had voorgesteld, dacht Ruby. Ze was bang geweest dat Sander boos zou zijn, maar het was nooit bij haar opgekomen dat hij zou weigeren te accepteren dat het kind van hem was. Ze zou hem erom moeten haten. Ze wilde dat ze dat kon. Haat zou in deze situatie reinigend zijn, bijna bevredigend.


  Ze zou het eiland natuurlijk moeten verlaten. Maar ze ging nergens naartoe zonder de tweeling. Ze zouden Sander enorm missen, maar ze kon niet riskeren dat ze net zo zouden gaan denken en voelen als hij. Ze kon niet toestaan dat zijn verbittering hen infecteerde.


  Ze draaide zich om om door de geopende terrasdeuren te kijken, haar blik wazig van de tranen die ze voor hem wilde verbergen.


  ‘Het heeft geen zin om deze discussie voort te zetten,’ zei ze tegen hem, ‘aangezien je duidelijk liever het slechtste van me denkt.’


  Zonder nog op een reactie te wachten liep ze naar het terras. Ze wilde zo ver mogelijk bij hem vandaan zijn, voor ze werd overweldigd door haar emoties en de tranen begonnen te vallen.


  Vanuit de slaapkamer sloeg Sander haar gade, nog altijd vervuld van tegenstrijdige gedachten. Ruby had de bovenkant van de marmeren trap bereikt, die naar het lager gelegen deel van de tuin leidde.


  Wild knipperend om haar tranen terug te dringen, stapte Ruby naar voren, maar de hak van haar schoen bleef aan de bovenste tree haken, zodat ze vooruit schoot.


  Sander zag haar struikelen en van de trap af vallen. Hij racete achter haar aan en stoof met twee treden tegelijk de trap af naar waar haar ineengedoken lichaam lag.


  Ze was nog net bij bewustzijn, en de twee woorden die ze hem toefluisterde toen hij bij haar neerknielde, waren angstig. ‘Mijn baby…’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Ze komt bij. Ruby, kun je ons horen?’


  Haar wazige zicht werd langzaam duidelijker, en de vage contouren van in het wit geklede figuren veranderden in twee verpleegsters en een arts die geruststellend naar haar glimlachten. Ziekenhuis. Was ze in een ziekenhuis? Automatisch raakte ze in paniek.


  ‘Het is in orde, Ruby. Je hebt een lelijke smak gemaakt, maar nu is alles in orde. We hebben je een paar dagen in slaap gehouden om je lichaam de tijd te geven om te rusten, en we hebben wat onderzoeken uitgevoerd, zodat je wat suffig en in de war zult zijn. Ontspan je nu maar.’


  Ontspannen! Ruby legde haar hand op het witte laken dat strak over haar lichaam was getrokken. Ze zat aan een infuus vast, besefte ze.


  ‘Mijn baby?’ vroeg ze bezorgd.


  De verpleegster die het dichtst bij stond, keek naar de arts.


  De baby was er niet meer. Haar val – nu wist ze het weer – was haar baby fataal geweest. De pijn was allesomvattend. Ze had haar baby in de steek gelaten. Ze had haar kindje niet goed beschermd, niet tegen haar val en niet tegen haar vaders afwijzing. Ze voelde zich te verdoofd van verdriet om te kunnen huilen.


  De verpleegster klopte op haar hand, en de dokter lachte naar haar. ‘Met je baby is alles goed, Ruby.’


  Ze keek hen ongelovig aan. ‘Dat zeggen jullie alleen maar, hè? Ik heb de baby verloren, toch?’


  De dokter keek de verpleegster aan. ‘We moeten haar zelf maar even laten kijken.’ Daarna richtte hij zich weer tot Ruby en zei: ‘De verpleegster neemt je mee voor een echo, zodat je zelf kunt zien dat je baby prima in orde is.’


  Een uur later was Ruby weer terug in haar ziekenhuiskamer, nog steeds verrukt starend naar de afbeelding die ze had gekregen, waarop duidelijk te zien was dat haar baby het inderdaad goed maakte.


  ‘Jij en je baby hebben heel veel geluk gehad,’ zei de verpleegster toen die enkele minuten later binnenkwam om te kijken of alles in orde was. ‘Je hebt een akelige hoofdwond opgelopen, en toen je in het ziekenhuis op Theopolis werd binnengebracht, waren ze bang dat er zich een bloedprop had ontwikkeld. Dat zou hebben betekend dat ze je zwangerschap hadden moeten beëindigen, maar je man weigerde daarvoor zijn toestemming te geven. Hij heeft geregeld dat je naar dit ziekenhuis in Athene werd gebracht en dat een specialist uit Amerika je zou behandelen. Je man zei dat je het hem nooit zou vergeven en dat hij het zichzelf nooit zou vergeven als je zwangerschap zou worden beëindigd.’


  Had Sander dat gezegd? Ze wist niet wat ze ervan moest denken.


  ‘Hij zal hier zo wel zijn,’ vervolgde de verpleegster. ‘Hij wilde eerst bij je blijven, maar dokter Smythson heeft hem naar huis gestuurd om te rusten toen je buiten levensgevaar was.’


  Op dat moment ging de deur open en kwam Sander binnen. Discreet liet de verpleegster hen alleen.


  ‘De tweeling…’ begon Ruby bezorgd.


  ‘Ze weten dat je gevallen bent en dat je naar het ziekenhuis moest om “beter te worden gemaakt”. Ze missen je, natuurlijk, maar Anna doet haar best om ze bezig te houden.’


  ‘De verpleegster vertelde me net dat ik het aan jou te danken heb dat ik mijn baby nog heb.’


  ‘Onze baby,’ corrigeerde Sander haar zacht.


  Ze wist niet wat ze moest zeggen – of denken – dus deden haar emoties dat voor haar. De tranen biggelden over haar wangen.


  ‘Niet doen, Ruby,’ smeekte Sander. Hij kwam naar haar toe en pakte haar hand, die niet langer aan het infuus gekoppeld was. ‘Toen ik je van de trap zag vallen wist ik dat ik van je hield, ondanks alles wat ik gezegd had of meende te geloven. Ik denk dat ik dat die laatste avond in Athene al wist, maar toen had ik nog niet voldoende zelfkennis om mezelf dat toe te kunnen staan. Pas toen ik besefte dat ik je misschien wel kwijt was, drong de waarheid tot me door. Ik heb opzettelijk mijn ogen gesloten voor de werkelijkheid, precies zoals jij zei. Ik wilde en moest het slechtste over jou geloven, en daardoor – door mijn angst om van je te houden en mijn trots – waren jij en onze baby bijna dood geweest.’


  ‘Mijn val was een ongeluk.’


  ‘Een ongeluk dat voortkwam uit mijn blinde weigering om te accepteren wat je me probeerde te zeggen. Kun je me vergeven?’


  ‘Ik hou van je, Sander. Dat weet je. Wat ik nu wil, is dat je het jezélf vergeeft.’ Ruby keek naar hem op. ‘En niet alleen wat mij aangaat.’ Durfde ze te zeggen wat ze wilde zeggen? Als ze deze kans niet greep, zou ze er spijt van krijgen, wist ze.


  ‘Ik weet dat je moeder je veel verdriet heeft gedaan, Sander.’


  ‘Mijn moeder hield niet van haar kinderen. Voor haar waren we een juk dat ze moest dragen, zowel letterlijk als figuurlijk. Wij waren de prijs die ze betaalde voor mijn vaders rijkdom, om het leven te kunnen leiden dat ze wilde; een leven van oppervlakkige protserige overdaad. We zagen haar alleen maar als ze graag meer geld wilde van mijn vader. In haar hart was geen plaats voor ons, zelfs niet eens de wens om daar plaats voor ons te maken.’


  Ruby had intens medelijden met hem. ‘Het was niet jouw schuld dat ze je afwees. Het lag aan haar, niet aan jou.’


  Hij verstevigde zijn greep op haar hand. ‘Ik denk dat ik altijd vrouwen heb gewantrouwd, waarschijnlijk als gevolg van mijn relatie met mijn moeder. Toen ik jou in die club zag, zag ik mijn moeder in jou. Ik wilde niet onder de oppervlakte kijken. Nu geloof ik dat een deel van mij wel zag hoe onschuldig en kwetsbaar je was, maar ik was vastbesloten om dat te ontkennen. Ik gebruikte jou als middel om mijn woede tegenover mijn grootvader te uiten. Mijn gedrag was onvergeeflijk.’


  ‘Nee.’ Ruby schudde haar hoofd. ‘Onder de gegeven omstandigheden was het voorspelbaar. Als ik het ervaren fuifnummer was geweest waar jij me voor aanzag, zou ik hebben geweten dat je door iets anders werd gedreven dan alleen maar begeerte. We hebben beiden fouten gemaakt, maar dat betekent niet dat we onszelf niet kunnen vergeven. We moeten onze fouten achter ons laten. We waren allebei defensief toen we trouwden. Jij vanwege je moeder, en ik omdat ik me schaamde over mijn gedrag tegenover jou; dat ik me had laten ontmaagden door een man die niet kon wachten om me uit zijn bed en zijn leven te gooien zodra hij zijn lolletje had gehad.’


  Sander kreunde berouwvol. ‘Het spijt me dat ik dat heb gezegd over onze nieuwe baby, Ruby. Toen je viel, fluisterde je vlak voordat je het bewustzijn verloor “mijn baby”, en toen wist ik dat het kind in jou van mij was. Dat het onmogelijk was dat het door een ander was verwekt. Kunnen we opnieuw beginnen? Kun je nog van me houden nadat ik me zo heb gedragen?’


  Als antwoord tilde Ruby haar hoofd op en kuste hem zacht, waarna ze zei: ‘Het is onmogelijk voor mij om niet van je te houden.’


  


  Het was iets meer dan een maand geleden dat Ruby, volledig hersteld van haar val, naar het eiland was teruggekeerd, en ze voelde zich met de dag gelukkiger. Sander had al bewezen dat hij een liefhebbende vader was voor de tweeling, en nu deed hij er alles aan om haar te bewijzen dat hij ook een liefdevolle echtgenoot was.


  Naast hem liggend in bed voelde Ruby haar hart zwellen van vreugde en liefde. Glimlachend in het donker keerde ze zich naar Sander en drukte een liefdevolle kus op zijn kin.


  ‘Je weet wat er gebeurt als je hiermee doorgaat,’ waarschuwde hij haar zogenaamd serieus.


  Ze lachte. ‘Ik dacht dat ík degene was die jou niet kon weerstaan, niet andersom,’ plaagde ze, zich nog dichter tegen hem aan nestelend.


  ‘Voelt het alsof ik jou kan weerstaan?’ vroeg Sander. Zijn handen streelden haar huid al; zijn adem was warm tegen haar lippen.


  Gretig schoof Ruby nog dichter tegen hem aan. Het was nog steeds hetzelfde, dat gevoel van verwachting en verlangen dat haar vervulde als ze wist dat hij haar ging kussen.


  ‘Ik hou van je.’


  De woorden werden tegen haar oor gefluisterd en toen herhaald tegen haar lippen voordat Sander er langzaam met het puntje van zijn tong langs streek. Tot Ruby het niet meer hield en haar handen aan weerszijden van zijn gezicht legde. Haar lippen weken uiteen, terwijl er een siddering van verlangen door haar heen golfde.


  Het geluid van hun versnelde ademhaling vermengde zich met de beweging van huid tegen stof, zacht fluisterende geluiden van sensualiteit en verwachtingsvol verlangen.


  Zoals altijd werd Sanders eigen verlangen versterkt door Ruby’s opwinding. Ze toonde haar liefde voor hem op een openlijke en natuurlijke manier, fluisterde haar verlangen in zachte liefdevolle woorden, en aanmoedigingen en beloften vulden de lucht, tegen zijn huid geademd in een erotische litanie van emotie. Hij kon nu toegeven dat een deel van hem daar vanaf het begin op gereageerd had en dat hij erom van haar had gehouden, ook al had hij die kennis voor zichzelf afgesloten.


  De vorm van haar lichaam was al aan het veranderen, en haar zwangerschap was een lichte zwelling, die hij zacht streelde en daarna kuste.


  Neerkijkend op zijn donkere hoofd, streelde Ruby de gladde huid van zijn nek. Ze wist hoeveel zij en de nieuwe baby voor hem betekenden.


  Hij ging naast haar liggen, omvatte met zijn ene hand haar borst en streek plagend over de tepel, waarna hij met de vingertoppen van zijn andere hand in een kwellende liefkozing langs haar onderbuik streek. Ruby sloot haar ogen en klampte zich aan hem vast, de golf van haar eigen verlangen berijdend die opzwol en in haar klopte. Ze glimlachte om de inmiddels vertrouwde kwelling van groeiend genot, van rauwe sensuele behoefte die Sander precies wist te rekken tot het bijna ondraaglijk werd.


  Sander wist dat als hij nu zijn hand op haar venusheuvel zou leggen, hij het aanhoudende kloppen eronder zou kunnen voelen. En dat de versnelling van haar ademhaling betekende dat de streling van zijn vingers haar bijna onmiddellijk een orgasme zou geven. Na haar orgasme zou hij haar verlangen weer aanwakkeren, zodat hij hen beiden kon bevredigen door in haar te stoten. Hij voelde dat zijn zelfbeheersing hem begon te verlaten.


  Zijn hand gleed verder naar beneden. Haar natheid en de manier waarop ze zich aan hem aanbood, gaven hem een steek in zijn hart. Hij keek naar haar. Haar ogen waren donker en woest van behoefte. Zijn vingertoppen streken langzaam door haar natheid en toen terug om langs de bron van haar verlangen te wrijven, hard en gezwollen onder zijn aanraking, waardoor zijn eigen lichaam steeds nadrukkelijker kloppend zijn behoefte kenbaar maakte. Met zijn lippen liefkoosde hij dringender haar tepel, en hij zag haar huid rood worden, terwijl de huiveringen van haar lichaam in intensiteit toenamen.


  ‘San-der…’


  Het was de manier waarop ze zijn naam zei die het hem deed: een zacht smekend verlangen doorvlochten met een kwellende draad van verlokking. Zijn laatste restje beheersing verliet hem.


  Ruby trilde hevig onder de sensatie van zijn mond op haar borsten, haar buik, haar dijen, en ten slotte haar intiemste delen, waar het puntje van zijn tong streelde en binnendrong, tot ze van genot hijgde en het uitschreeuwde.


  Hij kon niet langer wachten. Hij moest al tegen zichzelf ingaan om hun gedeelde genot te rekken in plaats van toe te geven aan de behoefte van zijn eigen lichaam om zich in haar te verliezen. Hij wilde hen beiden op de pijnbank houden van hun gedeelde verlangen voordat hij langzaam in haar gleed en zich door de ontvankelijke spieren van haar lichaam liet nemen en bezitten, tot ze samen op weg gingen naar de extase van gedeelde liefde en ontlading.


  ‘Ik hou van je.’


  ‘Ik hou van je.’


  ‘Je bent mijn leven, mijn wereld, het licht in mijn duisternis, mijn onbetaalbare robijn.’


  Veilig in Sanders armen sloot Ruby haar ogen, wetend dat ze de volgende ochtend, en alle ochtenden van hun leven, veilig in zijn armen en zijn liefde wakker zou worden.


  Epiloog


  


  


  


  ‘O, Ruby, wat is ze mooi!’


  Trots lachend keek Ruby toe, terwijl haar zussen hun nieuwe nichtje bewonderden, dat nu net een maand oud was.


  Het was een geweldige verrassing geweest toen Sander haar had verteld dat hij geregeld had dat haar zussen met hun mannen naar het eiland zouden komen, en Ruby vond het het beste cadeau dat hij haar had kunnen geven – afgezien natuurlijk van zijn liefde en hun nieuwe dochtertje.


  ‘Ze lijkt sprekend op Sander,’ verklaarde Lizzie met de autoriteit van een oudste zus die niet tegengesproken mocht worden.


  Maar het was natuurlijk ook gewoon waar dat Hebe sprekend op haar vader en haar broers leek. En hoewel Sander voor haar geboorte had gezegd dat hij wilde dat ze op haar moeder zou lijken als het een meisje was, had Ruby de indruk dat hij het helemaal niet erg vond dat ze donker haar en donkere ogen had.


  ‘Het ziet ernaar uit dat ze Sander en de jongens al om haar vinger windt.’ Charlotte mengde zich in het gesprek en voegde er spijtig aan toe: ‘Mijn handen jeuken om haar eens lekker in mijn armen te nemen, maar deze…’ Ze klopte op haar zeven maanden zwangere buik. ‘…moet daar duidelijk niets van hebben. Hij schopte heel hard toen ik het probeerde.’


  ‘O, dus het is een jongetje?’


  Ruby en Lizzie sprongen er gezamenlijk op, lachend toen hun middelste zus probeerde te protesteren en vervolgens naar haar man, Raphael, keek. Hij stond bij Sander en Lizzies man Ilios, die hun twee maanden oude zoontje Perry vasthield met de handigheid van een ervaren vader. De drie mannen stonden te praten en te lachen.


  ‘Nou ja, dat denk ik door wat ik zag op de laatste scan!’ gaf ze toe. ‘Ik kan me natuurlijk vergissen, en het maakt Raphael echt niet uit of we een jongen of een meisje krijgen, hoewel ik persoonlijk…’ Ze zuchtte even en zei toen zacht: ‘Ik weet dat het stom klinkt, maar ik stel mezelf steeds een jongetje voor met de trekken van Raphael.’


  ‘Dat is helemaal niet stom,’ verdedigde Ruby haar meteen, ‘maar juist heel natuurlijk. Ik vind het geweldig dat de jongens en Hebe op Sander lijken.’


  ‘Dat heb ik ook met Perry,’ beaamde Lizzie. ‘Dat krijg je als je van iemand houdt.’


  Automatisch draaiden ze zich om naar hun mannen. ‘Het is leuk dat onze drie baby’s zo weinig in leeftijd schelen. Vooral omdat de jongens elkaar al hebben,’ voegde Ruby eraan toe.


  ‘Sander is zó trots op de jongens, Ruby. En trots op jou, op de manier waarop je ze in je eentje hebt grootgebracht.’


  ‘Hé, ik was helemaal niet alleen!’ wierp Ruby geëmotioneerd tegen. ‘We hadden jullie beiden immers om ons te steunen en van ons te houden. Zonder jullie had ik het nooit gered.’


  ‘En wij zouden nooit hebben gewild dat je er alleen voor stond, hè, Charlotte?’ zei Lizzie.


  ‘Nooit,’ beaamde Charlotte. Ze gaf een kneepje in Ruby’s hand.


  Even waren ze weer met hun drieën, zussen die met elkaar verbonden waren door de tragedie die ze hadden gedeeld, en door hun liefde en loyaliteit voor elkaar.


  Toen verbrak Charlotte de stilte en zei zachtjes: ‘Ik denk dat we een paar speciale beschermengelen hebben die over ons waken.’


  Opnieuw keken ze naar hun echtgenoten, voordat ze zich weer op elkaar richtten.


  ‘We hebben zeker geluk gehad dat we zulke bijzondere mannen hebben ontmoet en verliefd op hen werden,’ zei Ruby.


  ‘En des te bijzonderder omdat zij denken dat zíj de gelukkigen zijn omdat ze ons hebben ontmoet.’ Lizzie schudde haar hoofd en vervolgde toen: ‘Niemand van ons had zich kunnen voorstellen hoe de dingen zich zouden ontwikkelen toen ik me zo druk maakte omdat ik naar Thessalonica moest gaan.’


  De blik die ze Ilios toewierp, vertelde haar zussen duidelijk hoeveel ze van haar man hield, waardoor ze zich allebei omdraaiden om met soortgelijke gevoelens naar hun eigen echtgenoten te kijken.


  ‘Er is nog iets anders dat we moeten bespreken, behalve dat we zo gelukkig zijn,’ vervolgde ze. Toen Ruby en Charlotte haar weer aankeken, verklaarde ze: ‘Het huis. Ilios stond erop de hypotheek voor me af te kopen, omdat ik in dat stadium nog dacht dat jullie het nodig zouden hebben, en ik heb het op jullie namen over laten schrijven. Maar omdat we het nu geen van allen meer nodig hebben, stel ik voor dat we het aan een goed doel schenken. Ik heb wat inlichtingen ingewonnen, en er is een liefdadigheidsinstelling in Cheshire die hulp biedt aan alleenstaande moeders. Als we het huis aan die instelling overdragen, kunnen zij het gebruiken om onderdak te verlenen, of ze kunnen het verkopen en het geld op een andere manier besteden. Wat vinden jullie daarvan?’


  ‘Ik vind het een uitstekend idee.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Dat is dan geregeld.’


  ‘Er zou een probleempje kunnen zijn,’ waarschuwde Ruby. ‘Omdat Ilios de hypotheek heeft afgekocht, vermoed ik dat Sander en Raphael zijn donatie zullen willen evenaren.’


  Opnieuw keken ze alle drie naar hun echtgenoten, en lachten toen die terugkeken.


  Drie mannen die sterk genoeg waren om toe te geven dat ze overwonnen waren door de liefde en die openlijk toonden hoeveel die liefde voor hen betekende.


  ‘Wat een geluk hebben we toch,’ verklaarde Ruby, wetend dat ze zowel voor haar zussen als voor zichzelf sprak.


  Sander, die zich van Ilios en Raphael had losgemaakt en op weg was naar hen toe, hoorde wat ze zei en bleef staan om streng tegen haar te zeggen: ‘Nee, wíj zijn de gelukkigen! Gelukkig en gezegend door de goden en door het lot om de liefde van drie bijzondere vrouwen te hebben gewonnen.’


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3272 Zwoele blikken van Caitlin Crews


  (Wolfe Manor)


  Is Lucas Wolfe echt de fliereluitende playboy die hij voorwendt te zijn? Om een of andere reden zou Grace heel graag willen van niet…


  


  3273 Gevangen in verlangen van Abby Green


  Rico Christofides heeft Gypsy na die ene nacht nooit kunnen vergeten. Als hij haar weerziet, is hij dan ook verheugd. Maar dan ontdekt hij haar geheim…


  


  3274 Kussen uit wraak van Miranda Lee


  (Trouwen met een tycoon)


  Russell weet niet wat hem overkomt: loopt hij zijn nieuwe huis te verkennen, staat er een oogverblindende, wildvreemde vrouw onder zijn douche!


  


  3275 Misleidende minnaar van Sharon Kendrick


  Keri vreest te vallen voor haar chauffeur, Jay. Maar hij is niet helemaal wat hij zegt te zijn…


  


  3276 Onverbiddelijke eis van Michelle Reid


  Roque de Calvhos was Angies grote liefde. Helaas bleken zijn gevoelens minder oprecht. Nu ze de moed heeft gevat om afscheid van hem te nemen, laat hij haar echter niet gaan!


  


  3277 Onweerstaanbaar anders van Cathy Williams


  Lance heeft er spijt van dat hij zijn moeder heeft beloofd op Agatha te passen – een verlegen, saai muisje. Tot ze in haar nieuwe outfit zijn kantoor binnen loopt…


  


  3278 Sterren boven Athene van Sabrina Philips


  Al vijf jaar heeft Libby haar echtgenoot, Orion Delikaris, niet meer gezien. Als ze naar Griekenland om hun toekomst te bespreken, doet hij haar een verrassend voorstel…


  Colofon
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